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miigini) af þessnm sex þáttum heíir verib prenU 
:tvLT ábur elns og þeir eru hér. Eg verí) afe fara 
nokkrum orfcnni um hvern þeirra fyrír sig. 

I. i^áttraf EgrUSiðn^HallMyiii. 

.^íf'u-IIalhir fiibirEgils liffeiáofanvcrbritíunduog iimi- 
verbri elleftu 'ólá, og var einn af hinum göfgustu og 
inerkustu mönnuni á fslandi. Ilann kemur vi{> margar 
áögur. til dœmis <.)Iaf3 sögu Tr}^ggvasonar, Kriðtnísögti, 
Xjííls sögu, Af honuni eru koninir hinir merkustu 
inenn á Jslaiidí, b. d. Magnús biskup Einarsson 
(+1148), Gissur Ifallsson, Magnils foiskup Gis^ur- 
arson (+1286)5 Jón biskup Ögmundai'son, Ari i'róÖi 
«»g Sæmundur frófci. Böm hans eru talin í Land* 
námabók, IV 9., Njáls sögu 97. kapítula og Olafs 
*sögu Tryggvasonar 214. kap. (Fornm. s. II. 191.). 
ogmebal þeirra Egill, sem þessi þáttur er um. Kgiis 
er fyrst getib áriíi 1024 í Olafs sögu helga, og er 
í þeirri síigu sagt frá^ hvernig þa% atvika%ist, a<b 
hanu forutan. l>ettasnmar sendi Olafur konungur 
helgi þdrarinn Neíjúlfsson, fslenzkan mann, tíl 1s- 
lauds meb þeim erindum, 2Íb koma landinu utidiv 
konung. þórarinn kom á alþing, þá er menn voru 
;ib lögbergi^ bar íslendhigum kvebju Olafs konungs 
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og þai jnel, ab hann \ildi vera drottinn þeirra, 
efþeirvildu vera hans þegnar. £b þeir kváW«t 
vilja vera vinir hanft, en eigi þegnar. l>á bab 
I>6rarinn tim Grímdey til handa konnngi, og há!t 
Gulbmund rfka EyjólCiiðon i MöiDnivölium ab HyÝja 
þetta mál, en Einar þveræingur, bró)bir Gu^muiidar. 
iatti þess. og fekk konongur ekki eyna. þórariim 
gekk þá n«8áta dag til iðgbergið og bar upp þa^ 
erindi konung.S; ab tiinir helztu höRingjar, er þá 
vf»ni í íalandi, skyldn koma á hanð fund. Neiiidi 
haun tii þeðsj Gut^nmnd hinn rílía^ Snorra goila, 
t>&rkel Eyj^dfsðon (mann Gubrunar Osvít'ursdóttur. 
iðem alkunnur er af Laxdcela ðögu), Bkapta iögsr»g:u- 
mann þorodd^ðon og t>or»tein j^on Halls ai' Sítu. 
Si&u* Hallur hefir þá ab líkinduni verib dáinn. 
Löttu snmir ferbarinnar, en aamir h^öttu; en al 
lyktum urbu nienn sáttir á, ab lir»fMngjar Hkyidu 
eigi sjálílr fara, en hver þeirra iskyldí gjöra niann 
af hendi ^inni, þann er honum þœtti bezt til fall- 
inn ; en þalb sinn sendu þeir engan^ því engar utan- 
ferbtr wiu á því sumri (Snorri, Olafs saga helga. 
kap. 134—135.). Ln sumarib eptir (1025) sendu 
þnr af þessum höfbingjum syni sína og einn brobur 
:«inn á fund Olafá konungs. Skapti li>gs<»gumabur 
Hendi Stein son sínn, Snorri gobi l>órodd son sinn, 
I>orkeU Eyjóifsson Oelli sonsinn og þorsteinn Sílu- 
Uallsðon £gil bróbur sinn (Snorri, á sama stab, 
kap. 138.). }>ar sem Snorri segir frá þessu, getur 
hann ekki um, ab T<>íi Valgautöson og í>orlaug kona 



Egils haíi í'jTÍb ntan meb iionuni, en ekkert er þó 
á initi því. sA svo hafi verii). Guimundur hinn 
ríki hafði andazt um vetnrinn 1024-- 1025, og var 
þvj enginn sendur á fund OUfa konungs af hans 
beudi. þessum íalendinguni hélt Olafur konungur 
hálfinauibttgiun hjá sér; ætla<^i hann a^ hafa þá í 
gisling, tll þeííé er föland kæmi á haiis vald. Suni- 
iiríb 1026 sendi liann GelU einn til íslands, en 
hannabi þdroddi, SteÍBÍ og Egli ab fara, og undn 
þ«Ir því illa (ðnorri, á sama stab, kap. 146.). Nú 
er Kgils eigi getib, fyrr en um bausti^ 1027, þá 
er Oiafur konungur lá vi% Bar\ík (í Bieiking;^ eptir 
orustuna vi{) ána helgu. þá segir Snorri Sturlu- 
son (á sania stai, kap. 165.), ai Egili hafi iey^it 
hertekii) fóik a% áeggjan Tófa Valgautsðonar, sem 
haii verii Itynjabur af Yestra - Gautlandi ogættstór 
mabur; konungur iiaíi oriib rei%ur, en þó lælaiab 
Egii seinna, þá er liann var sjúkur; en Tóii hafi 
l(ómi(b sér í sátt vib konung meb því ab koma 
Vaigauti folur sínum á fund hans; Valgautr haii 
líristnazt og verib skírbur. þetta er þa% sem ver 
vitum me% nokkurn veginn fuilkominni vissu um 
utanferb Egiis Síi)u * Ilalissonar. Snorri getur lians 
eidti framar. þegar þetta er nú bori% saman ^ib 
þab, sem sagt er um £gii í þættinum, þá synist 
þab liggja í augum uppi, ab frásögn Snorra um 
þab, livttnær Egill haíl ieyst hi% hertekna fóik sé 
rettari en sn^ sem stendqr í þœttinum ; og sá sátt- 
arfundur nnlli Kniits og Olafs vib LimaQör%, scm 
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þáttnríim talar uni^ befír líklega aldrei átt sér stíA. 
pAÍy sem sagt er í þættinutn ma aldur þorgerbar 
ddttur Egils, a^ Mn liaA \eriii átta \etra, þ?gar 
Imn fór utas, getur Tel komizt lieim. Hún ætti 
eptir því ab vera fœdd 1017. Uún \ar mófcir Jóns* 
hlskupð Ögmundarðonar; en hann er fæddur 1052. 
^^þáttr Egils Hallssonar ok Tófa Valgautðson- 
ar% avm prentaiur er í fimnita bindi af Fommanna- 
8ðgun), bls. 321—329, ertölnvert írábrugfeinn þeim. 
sem hér er prentabnr. bæbi ab orfcfœri og efni. 
En þar á móti er þai) ágrlp af þœtti Egila Síbu- 
Hallssonar, sem finnst í Oiafs sögu helga hlnní 
skðmmu (sem preniub er í Œristiatiia 1849), kap. 
53 — 55.^ aut^sjáanlega tekii) eptír sama frumrití^ 
sem sá þáttur^ er her er prentabur. þátturinn í 
Olafs sogú hinni skömmn er ágrip af frumritl hins^ 
og er orbum fmmritsins huláli s\o óbreyttum í á, 
gripinn, sA ekki einungis einstök orb^ heldur heilar 
málsgreinir eru öiduÐgis samhlj6!ba í því og þess- 
um þættl. Yalgautur er í ágrípinu kallahir 
Valgar%ur, og getur þab komib til af rönguni 
lestri, þ\í nafnib belir verib skrifaí) mefe fulhnn stöf- 
um ab eins á fyrsta sta^nuni í þ\í frumriti. seni 
liöfundur Olafs sögu hinnar skönunu haft i fyrir sér. 
8amk\æ]imi þessa þáttat og ágripsins af honum í 
Olafs sögu hinni skömmu sýnir auk margs annars^ 
ai) þessi saga beíir ekki veríb samin íNoregi ogaf 
Norbmanni^ heldur á ísiandi og af ísiendingi, því 
enginn efi getur verib á^ ab þáttnr Egíis Bílbu- 
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liaiiasonar, sem her er preiitaí)ur, öe samiim af ís- 
lendingi. Hvenær hann hafi yenb saminn, verbur 
eigi nákvæinlega ákvebi&, en^ eins ug liaim er hér, 
er hann ekki e|dri en frá fyrri hluta 13. aldar því 
Jon bii>kup Ögmundarson er hér kallaiiur hinn 
heigi (1. kap. 2. biö.j, en liann var tekinn í helgra 
nianna tölu árib 1200 (íslenzkir Annáhir vib 1200, 
sbr. 8turlunga sögu, 3. þ., 35. kap.). 

Kg heti ge(i& bæbi þama þátt og aJla hina út 
ej^tÍT pappírs-handriti, seiu Dr. Ifaligrínmr Seheving 
heíir verib svo gófcur ab Ijá mér. Agrip af þætt* 
iuuiii, á dönöku, iinnst í Mutlers Sagahibliothek HI 
300-303. 

II. liáttr aT jþorateinl anfiitflrð- 

ÍHgp. þenna þátt heli eg gefib út eptir hinni sömxi 
hók. .sem hinn næsta her á undan. £r þar á spássíun- 
uiii ritabur orbanmnur, sem eg Jieíi látib fyigja:og 
heii eg t\3kib nokkur orb úr imimm upp í texto^m, 
cn seít liin tilsvarandi orb nebanmáls. Kg veit ekkl 
til^ ab þessa þorðteins sé getib í nokkurri annarí 
eogu. þátturinu er f sjáifum sér ekki ótrúlegur og 
getur veíib sannur. HveníEr hann liaft verib fœr^ur 
í letur. er ómögulegi ab áliveða ; orbfoörib sýniat þó 
benda til þess. ab liann sé ekki yngri en frá 14. 
öld. Agrip af þættinunu á dön:«ku. íinnst í Jíú///ér^ 
tSa'jahióliotliek 1 348. 

III. jþáttr af SneiTla-. eðr Grant- 

ar<-HalIA» Nokkub af þessum þætti íiimst í 
Haraids dögu iiarbrába. kap. 101—105. (Fomm. ^. 
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VI 360—377.), en þar vantar bæ)bi upphaf og niiur- 
lag þáttarin.s og ^iislegt annalb, eem hér er sagt 
Irá. þar ab auki er þar á mikJcnim stöbum ö)f)ni- 
vísi sagt frá en hit. Fabir fjóbdifg %liá{ú» er til 
dœniis hér kallafittr Þorljótur, en í Haraldð s$gu 
IIar^rá)^a Arnor. 8ií mabur. er fluttá llalla utan, 
er hér kaiiabur Bár%ur, en í Haraida aögn harbrál)a 
Sigiir%ur. Kg veit ekkí tii, ab Bneglu - Ilalli se 
nefndur á nokkrum öbrum ^ta^, nenui í Mdl.'^krú)f:.s- 
frfeti Olafs hvítaskálds (Snorra - Edda, gefm iit í 
Reykjavík, 1848, bls. 187.), sem áó 1259. l>ar 
tiifœrir Olafur þenna vísuheiming eptir Snegiu- 
Halla: Svá let und sik 

fleggja drottinn 
lönd öil iagin, 
HtíS oddviti. 
þeiáði víáuhelmingur er aubsjáaniega úr drápu um 
ainhvern konung, og þykir mér eigi óiíidegt. ab hann 
sj^ úf drápu þeirri, sem sagt er í þœttinum (6. kap., 
31. bls.) ab Ilalll hafi ort og forl Haraldi konungi 
gigurbarsyni. Snorri Sturluaon tiifœrir í liaraltls 
sdgu harbrá&a, 73. kapítuia, eina vísu eptir HaUa 
nokkurn striba; og heidur P. E. MuUer (Saya^ 
bihliotíiek, ni 349.}, afc þessi HaUi $triði né sami 
mabur, sem Snegiu - liaiii ; en þab þykir mér mjög 
ó\íst, því eg bkii ckki, hvers vegna Snorri ætti ab 
kalla hann HaUa striðn^ en akki Sneglu • HáUa, 
eins og Olafur hvítaskáld kallar liann; þaraiauki 
er sú vfsa, sem Snorri eigoar HMa étri6a, me% öbi^ 
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um bragarhfcttl en sd, 8cni Olafur eignar Sneglu* 
H€ilia, og þeðs vegna úr annari drápu ; en varla mun 
Halli hafa ort nema eina drápu um Ilarald konung. 
Vísan, aem 8norri eignar Halla itriða, er þannig: 

Sýstut Bííbr, þar er æstu, 

snjallr gramr! Danir aillr 

(enn ser elgi minni 

efni) mæltrar stefnu. 

8veinn tekr norlir at nenna 

nccr til landamœris 

(varb fyrir vftri jörbu 

vindsamt), Uarald íinna. 
f þessarí yísu er tala?} um sáttarfund þann, er Har- 
aldur konunguT Siguriarson og S>einn Úlféson áttu 
vib Gatiteiri áríb 1064. 8ú drápa, sem þetta er^ 
indi er tekib úr. heíir þvl ekki verii) ort fyrr en 
þettaár: enþá heíir Ualli aib öllnm líkindum verib 
koniiun til íslands fyrir nokknim áruni og, ef tii 
vill, dau%r. þa^ verbur annars ekki nákvæmlega 
ákvebib, á hverjum árum Uaili haíi veri% ntanlaads 
og ikvenœr hann haft komib Iieimaptur. Hannhefir 
farii) utan á öndverium ríkisstjómar ánim Haraid.'<, 
eptir dauia Magnúsar konungs (1047), eins og sagt 
er í upphaíi þáttarins, og b'kiega komii heim aptur 
lyrir 1060; ab minnsta kosti er þa% sagt í sumum 
liandrítum af þœttlnum, ablmnniiafi húib iengl á 
IsLindi, eptir a% iiann kom heim aptur. 

Sumir af þeim mönnuni, sem nefndir em í 
þættinuin, era kunnir af ölbrum sögum^ t. d, þóra 



þorhergsdöttir Árnasonar og þjóbólfur sk;íld Arndrs- 
son (ætíerni hana og uppeldi þekkist ab i^ins af 
þeðsiun þætti; eu af kvæbum hans ðést; at hann 
var í bardöguni me% Magnúsi góba á mótí Sveini 
lllfasyni ogíorustunTil vib Stafnfurfcubryggju, þar sem 
Haraldur konungur fell J066; seinna er hans eigi 
getií)). Einar fluga, sonur lláreks úr l>jóttu, sýslu- 
mabur líaralds konungs á Finnmork, er kunnur af 
Ifaralds sögu harbrá^a, kap, J06. (Fornro. s. VI 
377 — 380.); er þar sagt frá vibskiptimi hans vib 
Odd Ofeigsson frá Mel í MiJíirfci, sem er «inn af 
helztu mönnunum í Bandamanna sögu. Hvort Imfb- 
ingi sá í Englandi^ sem Halli orti um, iiaíi verí% 
Ját\'arí)ur Iconungur (Edward ConfessaF) eba Ilaraldur 
GuÍinason^ verbur eigi ákvefcib: en víst er þaí, afc 
á þeim tímn, sem Halli kom til Englands (miiii 
1050 og 1060/, varJátvarbur konungur, afc minnsta 
kosti ab nafninu til. ðá Íiirbmaibur Haralds kon- 
ungs, h>ers lát hann frétti undir eins og Haiia, er 
í textanum nefndur KoUi hinn prúði, eu á spássí- 
imni er skrifab BoUi, og þann lestrarm«'ita hefi eg 
tekib upp í textann, því Kollí hinn prúbi. sem iifai) 
haii á þessum tíma, er hvergi nefndur, svo eg vítl 
— KoUi hinnkprúði, skííld, sem neftidur erísögu 
Inga konungs Ilaraldsðonar og Sigurbar sögu slembis, 
liefir iifaí) meir en heilli öld seinna — ; en JJoUí 
BoUason hinn prádi er alkunnur af Jiaxdu'ia sogu. 
Hann íœddist nálægt 1007, fór til Noregs nalœgt 
1022, var þar einu \otur (1022*-23?;, en na^sta 
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vetur í Danmörku: fór sí%an til Mikkgarbð, ^ar 
þar á niáia nokkra yetur og koni til íslands ári^ 
1030. Eptir þab getur Laxdcela saga eigi uin utan- 
íerMr hanss (La;cd. s.^ kap. 56. 73. 77 — 78.) Tínia- 
talib niælir því alls ekki á inoti þ\^, sA Bolli Bolla- 
son hafi verib hirlma{)ur Ilaralds konungs Signrlb- 
arsonar. 

Vera niá. aí) nokkrar ykjur séu í Sneglu-Halla- 
þætfi, en hann virbist þó vera ab rneðtu sannur:' 
jysir hann ágætlega skaplyndi Haralds konungs o^ 
siiunuin \ti hirb hann. Vísumar í seinasta kapí- 
toianum eru ab vísu nokkui kláinfengnar, og þess 
vegna heíir Finnur Magnússon sleppt einni þeirra 
íhinni donsku útleggingu afþættinnia (Kaupniann^- 
höfn, 1820. 8.); en eigi þótti nier ástœ&a til að 
íáleppa þeim ; enda heftr enginn hika& vib ati gefa úi 
kvœ%i grískra og romverskra skálda, t. d. Aristó- 
fanesar e%a CKí&s, ogerþú eigi minna klámfþeiiii 
en vísum 8neglu - Ilaila. — Eigi verbur ákveí)il, 
Iivenær þátturinn sé saminn, en ab hann sé gamall, 
má rába af því, ab noiikub af honum íinnst í Morkín- 
skinnu, sem er ein af hinum elztu íslenzku skinn- 
bókum og efJaiist ritub á 13. öld. þátturinn er 
heill í Fiateyjarbók, sem ritub er fyrir 1 400. Wdí- 
nndnrinn er ólnmnur, en sjálfsagt einhver Islend- 
ingur. I'^g vil liér benda á t> ö orb, sem koma fyrir 
] þættinum, eti undir eins tjika þab fram, ab af 
þeiin verbur óldungis ekki rábib, hvar þátturinn sé 
saiiiaiisettur. I 9. kapítula, bls. 39.^ stendur: ^^ilalli 



XII 

kvab lokit því, {it bann mandi bibja þá fars héban 
frá'', og í 10. kap., blð. 42.: ^líolii for til íöiandð 
iik bjó þar. Meim geU hvorki ályktab af or&inn 
héban, ab þátturinn se aaininn í Englandí, n^ af 
orH^inil þar, ab hann sh saminn í einhYeiju öim 
iandi en I^landi. eins og enguni dettur í hng sA 
ímynda sér^ a& Kristnisaga aé samin annarstabar en 
á fslandi, þó þar standi (6. kap., bls. 34.): j^Olafr 
konungr sendi Stefni tii íslands iiit fyrsta sumary 
er hann kom í Noreg, at bo%a þar gubs erindi". 
8ama er at) segja um þáttinn af þorsteini austftr2)ing, 
a% hann er eflanst saminn á íshtndi, \t6 þar sé ^sagt 
(3. kap., 17. bls.) : ^,Sii)an bjó konungr hann tii laiandð 
ágœta vel meb mildn fé, ok ðtabfestiát liann þar 
rsílan^*. Kg hefftt eigi getíb þessa, hettí NorWenn 
eliki reynt tíi ab sanna um Oiafs sögu helga hina 
skömmu, a% hún si samin í Noregi, af því íhenni 
stendur á einum stalb or%i% hér, þar sem verib er 
a% tala nm Noreg; og ab Fagrsldnna sé samin í 
Noregi, af því hún heíir orbib þar nm ísland. 

Eg lieíi gefio þenna þátt út eptir sðmu bcík, 
sem hina. þar heíir Iiann þessa fyrirsögn: j^Þáttr 
af Snegltt ebr Grautar Halla eptir exemplari Pro* 
fessors A. Magnússonar^^ A spássíurnar er rítabur 
orliamunur, sem eg heli farii me% eins og orH^aniim* 
inii vib næsta þátt hér ab framan. Yib þær af 
vísunum, sem fmnast í Fommanna sögum, hefi eg 
at> mestu fyigt textanum í þeim og ekki hirt um 
ai setja orbamuninn neÍMmáls. Fáein orl heíi eg 
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lagfœit eptir hnndriU af Sneglu Uallaþætti afstiptd- 
búkasafninu (= St Schevings handrit =^ Sch.), 
sem eg vissi ekiíl af, fyrr en fari<& \ar aÍ eetja 
þáttlnn. Ur því haDdriti heíi eg teki% upp í text- 
ann: ^ámælis verfcr*^^, 23* (= á 23. blabsít^u, í 
1. línn) fyrír ^^inæltr^'^íSch.; ^sýnna*', 32\ fyrir 
^aýnazt*' í Sch.; ^^hvlnaskini^ 32*^ fyrir 
jyfiniKCum^^ í 8ch.; ^,Hann kvat þetta sótt 
verra*^, 33'*, fyrir „tn kva6 þetta þú sótt 
vera*^ í Sch. (.St. heíír: ^hann segir þat 
verra enn sótt^^ svo a)& urbin: ^^líann kvab 
þetta ðutt verra^ eru a% nukkra leyti getgáta 
mín); „sumt^^, 35''. fyrlr „snart^f Sch.; „Sýr*, 
42'^ fyrir ^Dýr" í Sch. - „ÚjafBab^ 34», 
er getgáta mlii fyrir ^eailat^' I Sch. og Jiatr^^ 
í S t/ — Agrip af þessum þætti, á dönsku, ilnnöt í 
MUUers Sagaöibliothelf, IIT 337-361. 

r¥. Þáttr af Hemliisl AmlaUmm 

Synl* Þessí þdttur er nokkura konar biendingiir 
af sannri frásögn (aí) því leyti sem niargiraf þeim 
inönnura, sem þáttnrinn talarum, hafa verib tii og 
Ufa% á þcini tíma og stab, sem þeir em látnir lil'a 
á) og heimildarlau^um munnmælum. Sumirafþeim 
mðnnum, sem tala% er um í þættinuni, em kunnir 
af ðbrani eögum, og vom uppi á dögum Haralds 
konungs Sigurbarsonar, t. d. Halldór Snorrason 
goia. Oddur Ofeigssson, l>órarinn Nefjtilfsson, sem 
þó, ef til vill, hefir \ml dáinn á miíri 11. uld 
eba ab minnsta kosti kominn undir sjötugt, því af 
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01af:i sögu TryggA^asonar sést, a% hann för á milli 
landa á döguni Olafð Trygg\a9onar> og er líklega 
l'œddur um 980. Sumir eru mfbnr kunnir^ t. d. 
Böbvar Eldjám^ison og Iljörtur Olafssun, «eni eg veit 
ekki til a% séu nefndir annarðtabar: en Eldjám 
Am^rs son kerlingarnefs. sem a^ti a% \era fat^tr 
þessa B5l>vars, er nefndur í Landn:imabók, HI 10. 
Nikulás }>orbergsson er hvorki talinn meb bömum 
}>orberga Amasonar í Arrnnœblingatali né á nokkr- 
um öbmm staí>, svo eg viti. Aslákur á Torgum og 
Bjöm og Hemingur. synir lians, era hvergi annar- 
staiar nefndir í fomum sögum, og er því eigi mögii- 
legt a% ákveia. hvort þeir hafi nokkum tíma verib 
til e&a ekki. £n frásögnin um Heming heíiT þó 
eigf ab eins gengib á fslandi, heldur einnig vib 
haldfzt allt til þessa dags í almiigakvæðum („Folke^ 
vÍHer'*) í Koregi og á Fœreyjum. Norsku kvaebfn 
um neuiing erugefintití „JMndstads norske Folke^ 
viscr^, sem eg hefi nú eigi vib höndina, og get því 
eigi borib þau saman y'ib þáttinn. 

þar sem Haraldur konungur lætnr llemíng skjóta 
hnottna af höfbi bró&ur sfns, reynir vib hann siiud- 
ib, og lætur hann fara H sldbum ofan af bröttu 
Qalli, þá fmnst þessi frásögn um bogaskotib, sundib 
og skíbaferbina eigi í þessum þætti einuin, heldur 
er hdn (einkum sögnin um bogaskotib)« lA kalla má, 
sameiginleg eígn Norburlanda þjóia^ og kemur fram 
á ýmsum stölbum og tímum á milböMunum. Iljá 
8axo (10. bdk^ Múllers útg. bls. 486-489.) lætur 
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þaunig Haraldur blátonn T6ka nokkurn (Pálnatóka)^ 
«^eni í drj'tirjuðkap haföi raupab af bogaliðt »inní, 
Hkjóta epli af höf%i Bonar síns, og ðeinna neybir 
hann Tóka til ai) fara á skíbum ofan af íjaili nokkru. 
I Villdna sögu neyiir Nibungr £gii til ai f^kjota 
epli af höf%i sonar síns. í Olafs sögu Tryggva- 
sönar (235. kap.; Fomm. s. n 271—272.) reynir 
Olafur konungur siindlist vi% Eindriba iibrei?)/ slcy tut 
hneftöflu af höfbi systursonar hans, og Yili ney)!)á 
hann tii a% gjöra Iiib sama; og í lo'æ%i nokki^ 
lensku er William Cloudesly, einn af hinum iltlægu 
mönnnm, sem brotib höffcu veiiilög Yilbjálms bast- 
ar<^ar,. iátinn skjóta epli af höfbi sonar síns og 
syna konungi me% því bogalist sína (Schiern, et 
norduik Sagna Vandringer, Hiitorigk Tidsskríft 1, 
Bindy Kmh. 1839, 59 — 63. bls.). En þesst frá- 
sugn um bogaskotib varb fyrst fræg í veraldarsug- 
unnij þegar sagnaritarar í Schweiz létu Wiíhelm 
Tcll (1307) skjóta epli af höfbi sonar síns ab bol)i 
Gesslers. Sagan um bogaskot Tells er jafn-ósönn 
og allar hinar, og þa& er merkilegt, hvab fast föb- 
urlandsvinimir í Schtveiz héldu vií) hana og hvaí) 
dýrmæt hún var þeim. Menn fóni raunar þegar í 
byrjnn 17. aldar ab efast um sannleik hennar í 
Schweiz; en enginn þorbi þó ab ganga í berhögg 
vib hana fyrr ea 1760. í>á kom út í Bem boekl- 
ii^r, sem presturinn Urid Freudenberger haf?)l 
8ami%. Taldi hann þar söguna um boga-skot Tells 
meb öUu ðsanna og ntita^i jafnvel tilveru Tells 
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ajálfð; f<Br%i hann þa% til sína mils, a% enginÐ af 
þelm sagnaritiuruiu, &em. voni samtfta vibbiir(uniim 
sjálfimi, nefndu bogaskotii, og a% Peiermann £f- 
ter/tn^ sem reit árboBluir eínar 1507, vœrí sá fyrsti, 
sein talatii nm þa%, og hans fráðogn vœrl ómerk) 
af því bann reit tvö hundru% árum eptir a& vii- 
bur)!)iirinn átti a% hafa gjörxt. þá risu upp þ'rfr 
rithofundar móti Frcudenherger og leituSust vib ai 
aanna tilveru Tellft ; til sönnuiiar sogunni um boga- 
skotii tiifœrlu þeir ab einð þa%, ab hún f}*ndlst 
einnig hjá Melehior B%m (+ 1490), sem reit ár- 
bœkur sínar árib 1482. Skömmu seinna reit hina 
frægi siigna-ritari Jóhannes von Mútter (+ ISO^J 
gögu gchweiza-Bambandðiu.s (Gesehichte der Scfiwei^ 
zer Eidgenossenschaft) ; og þegar hann tók Teli- 
siiguna upp í bók sina og sagbi frá henni sem 
í'annleika, þá þorbt enginn a^ niæla á móti benni 
fyrr en á 19. öld (Schiern, á sama staíi, 63—75. 
hh.), Iljá Dr. Hausser, sem reit bók um Teli 
1840 (Historisk rúlsskrift, 1. B., 566—571. bis.), 
etu þau málaiok, ab Teii hafl a)b víau veri& til, 
en se me% ollu umerlnir mabur og haft alls engin 
álirif liaft á el)a stutila% tii frelsts Bchweiiea. Eg 
befi ab tiltölu verib nokkub langoitur um Tell* 
sögttna; bar þat) til þes«, tA eg ímyndalbi mer, ab 
þeim, sem einlivern tíma liafa verii í skóla og lært 
hana þar sem óyggjanda sannleik, mundi þyicía 
gaman a% sjá, hval nú er oriib út henni eptir 
hinar seinustu rannsóknir aagna-froebinganna. 
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Í>átturiim af Hemingi Aðláksðyni hcíir ín efa 
Terib fœrbur í letur á íslandi. Má þa% rá%a af 
þ^í, &t svo inargir íslenzkir menn em látnir vera 
vib fitaddir þau tíbindí, er gjoraet í þættinuw. 
Hva% snemma liann liati verl% fœr%ttr íletur, verb- 
ar eígi ákvebib^ og eigi Terbnr neitt Táiíb af nýjari 
orí^uiu^ seni koma fyrír í þœttinnm, t. d. æra og 
altíb, því htdii ertt þess konar orb upt eldri en 
menn varir (æra ftnnst t. d. i norbioim réttarbót- 
nm fyrir 1280), enda iKBta ritaramir þeim optvib, 
e&a setja þau í stab binna fomn. Nibnrlag þátt- 
arins, aem án efa er frábragbib niburlagi þesci 
þáttar, sem hér er prentabur, iinnst í Hauksbók, 
sem Títtib er fýrir 1334. (AM. 544. 4.; sjá Án' 
naUr for narditk Oldkyndighed, 1847, 192. bis.). 
Má þar af sjá, ab þátturinn hefir þegar verib fœrb- 
nr i leito í byrjun 14. aidar, ef eleki fyrri. Uem- 
iBgs þáttnr er líka í Flateyjarbók, í sögu Magn- 
daar góba og Haralds harbrába, en þar vantar nib- 
uriagib; endar hann þar, þar sem Hemingur kem- 
ur til Torga og fmnur fðbur sinn og bróbur ábœn 
í kirkjunnl (Mtdhr, Sagabibliotheh, m 363—64, 
nebanmáls); er þab hér í niburlagi 9. l^pítula, 
64. bia. Eptir hinu danska ágripi 3IulU7*a ab 
dœroa (Sagahibliothek, HL 356—368), er þátturinn 
í FlateyjarbtSk, svo iangt sem liann nœr, samhljóba 
þeim, sem her er prentabur; en niburlag þáttarins 
í ágrípi Múllers, sem hann hefir tekíb eptir öbrum 
handritum, er frábrugbib nibnrlaginu hér. 
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T« fiáttr Af fiorafeini forwttna. 

Um þenna þátt er ekkí annA& ab segja, en a!b hmtk 
er fieiintýri, aeni er fikráseu fyrir lok 14. aldar, þxí 
hann er í Flatevjarbóki Agrip af honuni^ á dönskii^ 
fianst í Mmefn aagabiblioth^h, III 477-479. 

VI. Þ»ttr af CfttlU Asu-^fiérðl. 

þeaai þáttur er teklmi upp i S]gur%ar Bogu Jdr^ 
talafara, 34.-25. kap. (Fomm. Vn lli—tld.); 
og er hann þar noickufc frábrugiim þeim^ sem. hir 
er prentabur. Vibburbimir, aom sagt erfrá fþesa** 
nm þæitly hafa gjör^t einhvem iíma á árarmm 
1103 — 1122, sem er ríkiJBstjórnaTtímf Eyeteina kon^ 
ongs Bíagnúseonar berbeins. Vliblamnur Jdnsaoii, 
ðiguriur Hranaflon og Inglmar af Aski era kumnir 
af d&ram sögum. þar aem eagt er í niturlagi þált* 
arina, at) Ingimar haii sta)bféB£t i Danmöiku, þá 
vil eg g«sta þeiis, a% liami kom þó aptur tii Noregs, 
þvi hann léll (1134) i bardaganum á Fyrlleif miili 
Magnúsar blinda og Uaraldi gílla (Snorri, aagan af 
MaguúBí bliuda og Haraldi giUa, 3. lcap.). Annare 
ero engar ýkjur og ekkertdsennilegtíþessumþættiv 
GuU^Asu-> I>úrbur er hver^ nefndur í ðbrum sög'- 
um^ avo eg viti. I^essi þáttur er í Morkinakinnu 
(JUaiUr, Eagab., QI 450.), og því mjög anemma 
fœrbur ( ietur. í Schevitigs handriti er hann ritab* 
ur nftfit i É^tir þœttinum af Egli Sf%u •« Halisejmi 
og mei sömu hendi oghann, ogom þeir þar bábir 
ritaMr eptir „aí. €h. Nr. 518 f 4to^' (líkleo^a í safni 
Arna Magnúlsonar áðívaia-turni i Kaupmannahiífn). 
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Ágrip af þaMtlnum. á dðnskn, er prentat) í 
límen Sagomiiotheky 1 346-347. 

hf því Wndrítia, smd þesflr þeUlr eru hhr prenU%íf 
eptir, eru svo s«int rftat, gat •í^ <Uðufigis fkkl rtrilb •ptir 
rettritmi þeirrsi hQÍdiir hen ag reTttt Cfl &b g]lSra littritoniiie 
s«ji)L Jíkesta þeirri er tí^biieniee er á 8kfnnb<>kuni, sem rlteðer 
erui fjtri klate 14. aJdar. og eki|( tMtílb ópp híner ellre elKtu, 
heldur hinar Tanalégusta of^myndlr. þesevegna hefl eg skrif- 
a% þelsagnar^eDdiiigar meb -et (T'liandrflunam vanalega -s 
3s:*st, eins og i efsta stigí lýslngar-orba, t d. ágatu2 ~ 
agstust), en h!gi|-sk, sem er upprunalegri, en miklu*8jaldiiarf 
ending. Xg keft á íleinara stli^am hreytt fyrstu pet'Bono 
eiiiiJiittnDar { þoIsGgn, -st, í' ]is sem tíblunieg ei í fumuin 
b^kum^ neí^ilega - n m s t (r&tbiri og eidri ending er þö - u m k) 
Tfl ab gjbra mSnnóm þetta aklljanlegra ler. eg her þolsagnar- 
hnelgingttna, eins og hdn er í elztu og beKtu skinnbökum. 

Ndtlb (tempos prssens). 
Fnms^háttar (indicativa^ AðeÍblngarháttuir(eonlunctivu8). 
£íntela, l.persiSna,ekþyk^}<imk þykkjumk 



». - 


þú þykkisk 


þykki8k 


3. - 


hann þykkisk 


þykkisk 


rieirtala.l. - 


vér þykl^omk 


þykkimk 


— 


þér þykklak 


þykkUk 


a. 


þeir þykkjssk 


þykkifik 


þátíb (tempus præteritum^ imperfectum). 


l^msuguháttar. 


Afletbingarnáttur. 


ElntaUu 1. pers^iia,ékþ<$ttumk 


þœttumk 


9. - 


þú þottisk 


þœttisk 


3. - 


hann þ^ttisk 


þœttisk 


yieirtola,!. - 


v«r þiSttumk 


þoðttimk 


2. - 


þ^r þ6iUiik 


þmttizk 


a. - 


þeir þóttusk. 


þoRttisk. 


Tyrir -mk stendar vanalega > mz (;:;^.m8t)í handrUunum, 



eiBO ug -s (ss-st) fym -k\. 



þa)b er merkilegt, a% Kask i hinni ísieiukii infUfrœ(&i sinni 
(Kmh. 1832}, § 124., lætnr l.persóna eintuliinnar í l^olBogn enda 
á -8t, en getur þesssem undantekningar í §130., ab enillng 
1. perg. í fleirtólu (•> n m 8 1) 8« opt ho(t íl. pers. eintMunnar. 
Munch þarámóti tekur þa% fram sem re^ í málfrÆ^i sinni 
(Christiania 1847), g 197., a% fyrsta per8<>na eintuiunnar 
í þolsngn myiidfst me)5 því t^ tengja mk \i\> stoin sagnar- 
f onar meli bandstafnum n. Muneh lætnr l.pers. fleirt^Iunnar 
enda 4 umsk (e%a sjaldnar umk). Rá)bar endingaruar koma 
fvrir f elztu haudritnm, en endingiu umk mnn þú Terati^ari. 
Svo er þá% t. d. í norsku útg4funni af Konungs Skngg8j4. 

Eptir V er opt rita)b o i skinnbiSkunum, aamkvœmt nú- 
veranda fi'amburlbir t. d. 8yo. vo, vou, kvon, hTorr, vorr, 
en pó er réttara (eine og hljólbvaroilb sýnir, t. d. vnnaat at 
v4n, kv^nast af kv4n) og miklu t/^ara aUt Aram á mi%Ja 
14. óld, &t rita 8v4, v4, ván. kván, hv4rr, v4rr, og þann 
ritm4ta hefi eg baft. Fornaftiiíb nokkurr heðr margar myndir 
í fornm4Íinu (nekkverr, nokkvarr, nakkvarr, nðkk- 
urr, nokkurr); eg befl haft þ4 mynd, som nú or tíbkanJeg 
(nokkurr), en réttara mundiþóbafa veri(5 a% skrifa nokk- 
n r r. £g hefl 14tilb registur yflr manna, þjó^a, landa og staba 
nufn fyigja þ4ttunum. I>e88 konar regiatur em naubsynleg, 
því vera kann, a^ einhver vilji vita, hvort 84 eba 84 malbur e^ 
8ta)bur s« nefkidur í bdkinni og hva^b þar ae sagt um hann, 
on hafl ekki tíma til a^ leea alla búhina til þeaa. I>arf þá 
eigi annaib en leita { regietrinu, í sta^ þeaa a!b m«nn ney^a&t 
til a)b lesa alU búkina og veija þar til miklum tfma, þar sem 
þess -konar registur vántar. — At endingu óska eg, a(b þessir 
þættir geti skemmt lúndum mínum, þ4nga<b til a)brar útgáfur 
koma af þeim, eem bygg%ar ver)ba 4 betri handritum en þeim. 
sem m<>r var kostur á. 

Reykjavík, í maí m4nubi 185ð 

Jón Porlcehson. 



þáttr af Egli Siðuhallssyiii. 



t. A. einu sumri er (þat) sagt^ at Egill sonr 

Hcdls af 8{ðu fðr utan af fslandi Ú\ Noregs meb 

þeimmanni, ^t Tófi hét ok var Valgautssan; Tófi 

var gantskr ma%r ok göfígr at kyni. Svá er sagt. 

at Valgautr fa%ir hans var jarl á Gautíandi. þeir 

Tófi fe%gar vára úskaplíkir^ b.í jarl var blótma%r 

mikill^ en Tófi Iag%ist í víking þegar áunga aldri; 

tók bann þá skím ok rétta tru. Tófi var á'vist 

meb Egli um vetrinn á íslandi, á%r Egill for utan 

me% lionum. Þeir ur%u vel reibfara um haiit ok 

komu vift Noreg. Var þá Ólafr digri konungr í 

Naregi, Þat segja sumir menn^ at Þorlmig kona 

Egih fœri me% honum ok Þorgerðr dóttir þeirra 

átta vetra gömul. Ok er þeir Tófi ok Egill íinna 

konung Ólaf, hfbi konungr 'Tófa til sín ok þeim 

Egli bábum. jþeir þékkjaöt þat vel ok fara til hir<b- 

arinnar; vir%ir konungr þá mikils ok þykkir EgiU 

merkiligr ma%r, sem ván var at^ fyrír œttar sakir. 

Skemmu leig%u þeir handa þeim mœldgum^ þá er þeir 

fóru til hirbvistarinnar, ok bjugguþærþar uinhríí). 

Þat er sagt^ at þá er þeir höfðu verit þarnokkura 

1 
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3 Þi«(r af I. K. 

hxíb me'b hir%inni, at þeir úgle%ja&t mjök. Kon- 
nngr fínnr þat brátt og spyrr, hvat tilkœnii. EgiU 
svarar: mér þœtti þat meirí sómt; herra! at hér 
væri me% hlrbinni kona mín ok dóttir; en ijrír 
vanda sakir kunnum vér eigi þess at bíbja. {>at 
viljttm vir þ6 gjama gjöra, aeglr konangr, ef yÍT 
líkar svá betr. Nú íara þær þangat til hirbarínnar, 
ok er konungr sér meyjuna Þorgerfi dottur Egih, 
þá mælti konungr ok kvaist þess vœnta, at sú mær 
mundi eigi gæfulaus, ok svá bar raun.á^ því at 
hón var móbir Jóm biökups hins helga. Nú era 
þau me% hir%inni um vetrinn, ok er várar, spyija 
þeir Tófi, ef konungr lofar þeim at haía. kaupferð 
iim sumarit, en hann lézt eigi lofa mundi* sumar- 
langt A^fyrir því^ at niér era send orb af Knúti 
konungi, at vér skulim eiga sattarfund í Danmork 
um þetta sumar í Limafirði, ok ætla ek at koma 
til stefnunnar'^ Nú býstkonungr til þessarrar fer%- 
ar ok hefir bann níu skip ok góba skipan, ok fara 
þeir me<b honum EgiU ok Td/i. Er nú eigi getit uni 
íerb konungs, fyrr en hann kemr í Limafjörð; ok 
er þeir era þar komnir, þá er Knútr konungr eigi 
þar, ok er hann vestr á Englandi. yer%r Ólafr 
konungr þess varr^ at Knútr er í svikum ok hyggr 
at SQskja fund þenna meb íjölmenni. Segir Ólafr 
konungr nú mönnum sínum, hverjar fréttir hann 
bafii um rábagj5r<b Knúts konungs, ok vil ék, seg- 
ir hann^ at vðr bíiim hans eigi hér, þyl±ir mér 
hann nú hafa afbragbit fyrir þessum sáttarfimdi ok 
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mttniim vðr freista at gjöra hír upprásir ok herja 
á landit Knúti ok gjalda honuro svá svikin ok 
ginning þessa. Gongu nú af skipum sínum ok 
gjdra uppgöngu á Lindit^ ok ver%r fólkit br»tt mjök, 
ok aíla þeir mikils Qárhlutar. Konungr mælti svá 
fjrir, at þeir skyldi taka 15 vetra menn ok þa)ban 
af eldri ok iei&a ofan til skipa; ok nú fá þeir mildt 
fé ok marga menn tekna. Landslýirinn flý%i undan, 
en þeir ráku flóttan, ok þar kom, at konungrbau% 
at stö%va skyldi ISbit ok hverfa aptr, ^^því atck se 
nú brag% þeirra, at þeir munu þegar vi& hrökkva, 
er þeir fá afla nokkum til, en flýja undan . þangat 
tilokteygja oss frá skipum várum'^ Nú snúaþeír 
til skipanna, ok er allir váru á skip komnir, þá 
hítr konungr þá brott leggja; búast þeir nú ok 
liggja búnir, si%an hafa þeir tjöld nokkur á lándi, 
ok váru þar var&veittir í hinir herteknu menn ok 
var þangat at heyra grát mikinn ok kveinan. 

n. Svá er sagt, at EgUl HcUfsson ræUr vi& 
Tófa félaga ðinn: þetta eru iil læti ok hörmuligy 
er menn þessir hafa, ok mun ek fara ok leysa þá. 
G^@r eigi þat, vinr! segir Tófif því at konungr ieggr 
þar fyrir reilbi sina á þik^ ok viida ek þú yr%ir 
eigi fyrir henni. Eigi má ek at heldr þetta bera, 
segir Egilly því miklu er fólk þetta aumara^ ok má 
ek eigi heyra læti þeirra lengr. Sprettr upp &{tm, 
ferr tU tjaldsins ok leysir bandingjana alia ok lætr 
þá svá burt hlaupa, ok eru þeir senn ór augsýn. 
Nú er sagt, at menninir eru á brott; ok svá. hverr 
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þá haf%i leysta. Konungr vaT% mjök rei%r vi% 
þetta, ok segin hann skuli hafa þar f jrir vítinokkut 
ok sína reibi. Er nú þó kyrrt nm nóttina. Um 
morguninn eptir, er þeir eru alhúnir ok látnir ór 
laginu^ þá kemr þar roa%r hlaupandi af landiofan, 
kallar út á skipin ok segir sik eiga nau%synja eyr- 
indi at finna konong^ en þeir gáfn engan gaum at 
kalli hans. T6ka þeir þá at sigla mti hjörgum 
nokkurum ok bar eitt skipit fram undan. £n er 
þeim manni, er kallat hsLÍtiy þótti þeir daufheyr%ir 
vib^ þá hleypr hann fram eptir björgunum ok kastar 
ofan á skipit, þat er fyrst fór^ gldfum; sýndist þeim, 
sem dust ryki úr ^lófunnm, ok síban hleypr hann 
á brott; en þat fylglr sendingu þessarri, at sótt 
kemr svá mikil á skipin, at menn gátu varla borit 
úoepandi ok fengu margir bana af. Nú tók Egill 
líka sóttina ok svá harba sen^ þeir er harftasta 
fengu, þess st eigi gekk önd ór honum; en hann 
barst af svá prýbiliga^ at eigi kom stynr ór hálsi 
honum. EffiU iwjtí vib Tófa, at hann skyldi segja 
konungi, at hann vildi gjama finna hann. 2'ófi 
gjorir svá, at hann ffy á fnnd kcnungs ok segir 
honum sóttarfar Egils ok orb&eBding, en konungr 
svarar honum engu or%i. Tófi segir naubsyn á, at 
þeir finnist. Konungr var svá rei%r, at me% engu 
móti vill hann fara 4 f^nd Egils, ok segir Tófi Egli 
svá búit EgiU blbr Tófa fara í annat sinn ok 
flytja mál sitt vib konung. Tófi gjörir svá ok 
segir konungi^ at mabrinn er at framkominn ^^ok 
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Till nú iðrast mjðk þess er hann hefír gjðrt ok 
leggja allt á yivart vald^ ok gjðr svá vel, herra! 
at þú fyrirlít eigi manninn svá mjðk, ok miskunna 
honum^. Konungr leit yí% Tófa reibuliga ok bai^ 
hann burt ganga. Tófi segir nú Egli, hvar komit 
er, ok þykkir Egli nú mikit me& ðllu saman^ fengit 
rel%i konungs^ en or%it fyrir ákomu mikilli, svá (at) 
liann þykkist eigi vita, hvem enda eiga mundi. 
EgiU bi%r enn Tófa ganga fyrir konung ok biibja 
sér eir^ar, ok hitt Finn Ámason um leib, segir 
hann, ok bi% liann ganga fyrír konung meb þér 
ok bi%ja mér eir&ar vib hann, at liann fyrirlíti mik 
eigi, svá sem áhorfist. Nú hittir Tóii Finn ok 
segir honum allan málavðxtinn; gengr hann þegar 
á konungsfund ok Tófi me% honum; síban mælti 
Finnr: herral segir hann, gjðr nú fyrir y%ra tign 
ok æru, at þér hjálpit manninum^ er nú liggr nœr 
sem dau%r^ ok sé, hvé mikili drengr liann er ok 
hreystima%r, því þat fær engi ma%r skiiit^ at stynr 
komi 6t hálsi honum; hygg at, herral hvat tign 
ybvarri byrjar, ok fyrir vám vinskap, þá gakk til 
hans ok lát hann njdta goezku ybvarrar. Konungr 
svarar: hitt hug&a ek, segir hann, at engi skyldi 
minna manna dirfast at brjóta míh bob, en fyrir 
þÍD orb, Finnrl þá má ek ganga áfund Egils, ok 
víst viida ek þess gu% bi%ja, at hann léii honum 
líf til þess, at ek mætta gjalda honum \íú nokkut 
fyrir þat, er hann gjðrbi. Já, herral sag%i Finnr, 
þat er á ybm valdi. 
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ni. Nú ferr komiiigr á fund Egih ok tér, at 
hanii er or<biiin mjok máttfaiÍÐn: -var þat allra 
manna mál, at eigi hefti þeir sét hranstari mann. 
£n er EgiU sér, at konmgr er kominn á akipit, 
íagnar hann honnm TeL Konnngr tík eigi kvelljn 
hans. pá mtáú EgUl: þeas \ilda ek intija yhr, 
herra! at þer te^t hðnd y^Tairi á hijóiit mér, ok 
\«nti ek þar af miskimuar mer tO handa, þo at ek 
liafa eigi \er%leilía þar til. f>at þótti monnnm á- 
finnast) at konnngi þótti mikit nm vert. Brákon- 
ungr þá d^ fyrir angu ser ok leggr síban hond 
sfna fyrir brjóst Egli ok mæltl s\á: þat má nm 
msla^ at þú ert œrit hraostr. S\á er írásagt, at 
\i& átok konnngs linar þegar sóitinni; gekk kon- 
ungr þá á brott, en Egli bainar stnndfrá stundn, 
ok þar keror^ at hann \erbr alheilL I>at er sögn 
snmra manna, at Xnútr konnngr hafi keypt af 
einnm finnsknm manni mjok fjolknnnigum^ at Iiann 
akjMi fara til Limafjarðar á íund Ólafs konungs 
ok gj5ra s\á af kunnleik sínum, at konungr og lib 
hans fengi stftt 6\á illa, at þeir híbi af aldrtilai 
ef nokkut d\eldist för þeirra, svá at hann mætti iiá 
þeim, ok hafi sá þess háttar mabr \erity er glófun- 
um kastabi. Nú er eigi getit um ferb Ólafs kon- 
ungs^ fyrr en hann kom heim í land. Bilja þeir þá 
Egill og Tófi sér \ægbar \i& konung ok bjóba nú 
konungi fébœtr, sem honum líkar; konungr segisi 
eigi fé hafa \ilja, ok segir eina lausnina á þessu 
málL Hver er sú? herra! segjaþeir: aldrigikomit 
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þit í mitt viníengi, segir konongr, nema þyf at einu, 
at af ylfkmm brögboni ok kœnleik ver%i þit svá 
ríkir, at ValgaiUr fa&ir þinn, Tófil komi á váru 
fund. Nú ef svá vert)r, þáskulut þit lausir undan 
þessum söinim. Téfi svarar: þat er skjótast um at 
rœba, at fyrir hvatvetna fram vildum vér eigi Iiafa 
y(í)ra reíbi, en þó veit ek þat fyrir víst, at þessu 
ver&r eigi «i leib komit, nema vér njótim y%ar ham- 
Ingju, því at fyrir þessa sök er ek eigi heiraa me% 
fobnr mínum, at hann setr [allt sitt^ roegin ok mátt 
í móti kristnum dómi ok vili fyrir engan nmn 
þann sib taka; en þó skulum vit freista þessa me& 
y%varri tiisjá. 

IV. Nú búa þeir Töfi ok EgiU ferí) sfna tU 
Gautlands, ok fara sí%an, unz þeir koma til Val- 
gauts jarls; ganga þeirfyrir(?) ok gcngr To/? fyrir, 
ok kvebja hann. Jarl fagnar vel syni síniun ok 
hans förunautum ok hýht honum meb sér at vera, 
vildím vér, segir hann, at þér flæmdizt eigifráoss, 
værit heldr meb oss ok stýrbit ríki þessu, því þetta 
er y%ur eign eptir minn dag. þetta er vel bobit, 
segir Tófi, ok sœmiliga, sem ván er at y%r, en þó 
mun nú eigi svá búit vera mega at sinni, því liér 
liggr líf várt vib, at þér takit vib oss blítiiga ok 
látit Bveigjast eptir várum vilja, því at ólafr kon- 
ungr heiir þat álagit vib oss ok sent oss Idngat 
þess eyrindis, at þér skyldit mel oss koma á hans 
fund, en ef vér gœtim þessu eigi á lei& komit, þá 

'} frá [aJlau sídd, handritit. 
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var þat álagit vi% OSS; at vér skyldim týna allrl 
hans vioáttu ok þar mei liflnu, ok er þat sannast 
at segja, at Ólafr konungr er hinn mesti ágœtis- 
mabr ok úlikr öíirum mðnnum. þat fylgir því ok^ 
at engt xnalbi má þat öbrum greina^ hversu mikit 
skilr si%u þá, er konungr hefir ok þeir alltr, er 
hans or{)um hlýia, ok þann er þú hefir ok a%rir 
heiSnir menn. Gjör nú svá vel fyrir þinn mann- 
dðm ok vára frœndsemi ok fylg því at, um þetta 
mál, sem várr er vili til. pá spratt jarlinn upp 
ok segir me% mikilii rei%i ok sor um, at hann 
kvab aldrigi slíkt vii sik innt hafa verlt, at hann 
skyldi fyrir láta sinn^ sib, þanu er hann hafóilengi 
haft ok hans lettmenn, ^eba at ek muna koma á 
fund þesfi konungs, sem mér er allra manna ú- 
skapfeldastr, þeirra er ek hefi spum af, ok þá hefir 
i mörgu sundr sagt várri frændsemi. Standit nú 
upp, minir mennl ok takit hann ok alla hans foru- 
nauta ok setit þá i myrkvastofu^^. Var þá jarl sVá 
leiity at stórum bar af. Yar nú svá gjðrt, sem 
hann mœlti fyrir^ atþeir váru iiuúbyrgbir i myrkva- 
stofu uni nóttina. 

y. Annan dag eptir er þat sagt, at menn 
ganga meb h5fbingjum sinum ok vinum jarls, ok 
bibja, at hann vægi syni sinum, þvi at hönum 
sðmiþateitt, atvægja honum ^^oker þatvegr ybarr 
ok tign, segja þeii^; takit nú upp nokkut gott ráb 
ok sœmiiigt, sem þér erut likligir til, þegar er þér 

') sínum, bAndritit. 
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hugsit málit ok rei%i yiar sefast^^ Jarl svararok 
spurli, hverr sá vœri mikli ma%r; er næstr gekk 
Tófay „lísXVLt hann hingat tU máls vil!) mik^, segir 
hann, ok er nd svá gjðrt. EgiU gekk fyrir jarl. þá 
spyrr jarl, hverr hann væri^ en Egill segir honum 
deili á sér. þá roœlti jarl: hvat kanntu at segja 
mér af konnngi þessimi; honum Óla^ e{)r hvemig 
barst at, er þér lengut rei%i konungs. Egill segir 
honum nú allar ástœbur um þetta mál, ok sagii 
þar síðan langt e^TÍndi ok snjallt me% svá mikilli 
kurteisi, at stóruro bar af^ ok aliir undni(í)ust mál- 
siiild hans. Síban segir hann jarli, hverr ágœtis- 
niabr Tó/i var ok hversu gott slíkan son vœri at 
eiga, ok bi%r hann gjöra honum sœmd ok vir%ing 
fyrir stórmennsku hans okfrændsemi. Jarl mœlti 
þá, at Tó^ skyldi þangat koma, ok svá var gjört* 
t>á mœlti Valgautr jarl^ er Tóf, var þangat kom- 
inn: svá virbist mér, segir hann, sem ybr þykki 
at sýnu ganga, at konungr y%arr hafi rá% mitt í 
hendi sér, ef ek kem eigi á hans fund. Nú fyrir 
þá sök, at þer hafit á honum ást mikla ok vilit 
hans vilja gjöra í hvívetna, er þðr megity en hafit 
honum ei{)a svarit ok líf ybart vi&Iagit, þá vœntir 
mik þess, en þótt y%r þykki þat úlikligt, at kon- 
ungr y%arr neybi mik til einkis hlutar; en þó ek 
koma á hans fund^ em ek í fullu trausti um þat, 
at svá muni kraptr. ok máttr go%a várra heilagra 
skyla oss, at ek verlba eigi naui!)nngarma%r kon- 
*) at, bftudriUt. ' 



10 (áttr sf VL K. 

ungs þessa; en fyrir snild þessamanns^ ha,ua Egih, 
ok fyrir þat annat, at ek sé reyndar, sem rœí^ 
gengr af, at mér byrjar eigi at gjöra Tófa líftjdny 
þá er nú svá komit fyrir mér, at ek mon fara 
nie% yir^ ef þér viiit, ok þó me% engam liisfjolda, 
ef þér kallizt fijálsir ok syknir^ þá er konungr sér 
mik ok ek kem á hans fund. £n eigi berumst ek 
þat fyrir at heldr, at taka trúna^ þá er hann bo%ar, 
ok fyrr skulu brenna þorp ok kastalar í mínu ríki, 
ok margr gð&r drengr látinn, en ek játa mik undir 
sJíka úhœfu. 

yi. Eptir þetta býst jarl til fer%ar meb þeim 
Egli ok Tófa ok fara síban, unz þei? koma til 
Noregs á fund Ólafs konungs, ok kallast þeir nú 
Egiil ok I'ófi, lauslr vera þessa máls ok undan 
rei&i konungð. Konungr kvab at vísu STá vera. 
Nú hafa þeir góbar vifttökur, ok um morguninn 
eptir^ þá leitar konungr tii \ib jarl^ ef hann vildi 
taka \Vb tninni^ ok telr um fyrirhonum mebmörg- 
um or&um ok merkiligum. Valgautr jarl svarar: 
aldrigi mun þat ver&a míns ráis, at ek taka þessa 
tru^ ok kva% eigi mundu þurfa slíks vi& sik at leít<t. 
Konungr mœUi: svá mun m nnum sýnast, at ek 
hafa bœbi vald ok ríki til þess, at neyba þik nú 
til trúarinnar^ ef ek vil, en þat vil ek eigi gjöra, 
þvf þat ver%r einlnim þœgjast í gufts augliti, at 
mönnum sé eigi nau&gat tii at gjörast hansþj^>nar, 
ok vill gu% eigi; at neinir sð tiUieyddir hans þjón- 
ustu, en ver%r feginn hverjum þehn, er af frjáisrœfti 
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ok gótbuin Yilja tíII tQ hans snúast. Nú lœtr kon- 
nngr jarl á brott fara í friM: ok er þeir |arl 
ok hans föronautar eni komnir í einhvem skog 
ok váru eígi langt famir frá þ^i, er konungr 
skildi yfí^ þá, ok dvelr hann þá eigi fer% sína, 
en avá liggr leib þeirra til^ at skógar miklir váru 

• 

á vegi, er þeir skyldu ferlbast: þá tekur Vcd- 
gautr 8<5tt mikla ok haria, ok þegar sendir liann 
menn sína aptr tli Ólaf% konungs ok viidi liitta 
konunginn. Nú fara þeir ok sögbu kontmgi, at 
jarl vill finna hann, ok þegar í sta& fór kon- 
ungr m6% þeim. Segist jarlinn þá vilja taka 
trúna, en konungr tók því meb þökkum, er hans 
hugr hafói svá vel skipazt »Síban fékk konungr 
iil kennimenn ok var jarii veitt skím, ok er því 
embætti var loldt, þá mæiti jarl: nú vil ek at 
ek Be eigi hé%an á brott fœr^r^ því mðr segir 
svá húgr um^ at ek mun eigi marga daga lifa 
hétian af, ok ef svá verlh*, þá vil ek þess beiiba, 
at hér sé kirkja gjör til sálubótar mér i þess- 
um stab, sem ek hefi nú slcím tekit^ ok sé hér 
svá mildt fé tillagit, at sú kirkja megi viihald- 
ast fyrir þess sökum. Svá er sagt, at jarl var% 
hér um nærgœtr, ok er svá gjört allt hér um, 
sem hann eptir beiddist, at kirkjan var í sama 
sta% gjor, ok lagin gnótt Qár til, sem sdma þ<Stti, 
en eptir lát YalgauU Jarls tók ríkit eptir hann 
Tófi sonr hans ok var haldinn hinn mesti ágætis- 
mair; en EgiU var jafnan vin Ólafs konungs 
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þalban ífrá, svá l«ngi (sem) þeir lií%ubá%ir ok fdr 
hann svá skommu sí%ar út tii íslands ok þótti 
vera hinn bezti drengr; oklýkrþar at segja frá þeim 
Egli StðuhaUssyni ok Tófa Valgautssyni. 



l'J 



f»áttr af ftorsteini anstfirðing. 



I. florsteiim het ma%r) austfirskr^ at ætt^ úngr 
at aldri ok fráligr^. Hann for utan ok ætlai^i til 
Noregs ok svá til Bóms. Ilann fórtil Danmerkr; 
en þá.var þat til tfóinda þar, at Magnúi konungr 
liinn góbi var þar ok átti storar orrustur jafnan. 
Einn dag berr svá til^, er Þorsteinn Í6r veg sinn, 
at hann sá mann standa undír eik einui, enfjórir 
sóttu at honum ok variist maibrínn ágœta'* vel, ok 
þat sýndist Þorsteini sem hann mundi liafa œvar^ 
gott hjarta. J^ors^etnn mœltlst tí% einnsaman á 
þenna hátt: mun eigi drengiligra^ at veita heldr 
liii þeim, er einnsaman er sér^ heldr en hinum Qórum, 
er ím6t eru. Gengr at síSan ok breg%r sveriiy 
hoggr nú bœ%i stórt ok tí%um ok drepr þrjá menn 
á lítilli stunduý en hinn, er fyrirstó% á%r, drap einn. 
þessi ma%r var ungligr ok var í silkihjtSp undir^ 
brynjunni, fríir maíir ok þó mjök vígmó%r. pá 
mœlti Þorsteinn: hvat'' heitir ma%r þessi, er ek 
[ heíl nú li% veitt? Ilann svarar: Styrbjöm heiti 

') {sleuzlur. ') m*br, bœtt vi^ á spássíunni. '} at. ^) 
ikafa. ») œrit •) ýllr. ') hye. 
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ek; mair Magnúsar konungs, okvar ek núkomion 
iieldr úvæQÍiga, ábr en þú dugbir mér^ en li%s- 
menn mfnir hafa dreifzt f skóginn^ en þú hefír 
komit mér at miklu gagni, svá at þat er vand- 
launat, e%a hvat^ er ráis þíns? Þonteinn segir: 
ek em einn íslenzkr ma%r ok ætla ek su%r at 
ganga. Styrbjörn mælti: mnntu^ eigi hafa saltat 
suferferfcina ? Porsteinn mælti: vera má þat^ en ef 
ek ðkylda þat gjöra, þá munda ek helzt viljagjöra 
þat fyrir sakír Magnúss konungs, e%r hans manna. 
Styrbjörn mælti: er þér vel til hans? * Storigu 
vel, kvab Þorsteinn, því at hann erágætr höi%ingi 
ok frægr um allt land. Styrbjöm mælti: ek held 
rábligt, at þú haldir fram ferbinni^ þvíat hér var 
naubsyn til, ^^en vitja mln^ þá er þú kemr aptr, því 
ek em jafnan me% hirb Magnúsar konungs^^^ ók 
aítian skilja þeir [ok fðr Þorsteinn til Sóms ok 
kom aptur um várit. 

n. Uann kom þar^ sem Magnús konungr var 
at veizlu; ok gekk at hiri&tofunni ok beiddist inn- 
göiigu. Ðyraver%ir svörubu ok kvábu þat engan 
úiy at úkunnir menn gengi þá inn, er konungr 
sæti yfir borbum. Þorsteinn mælti: bibit þann mann 
út at ganga^ er Styrbjörn heitir. Síban hleypr inn 
annarr sá er fyrir dynmum var^ kallaudi meb hlátri 
ok mælti: út skyldi Styrbjöm ganga^ segír hann. 
Síban þustu upp allir senn ok mæla: gakktu núút 

') hve. ^) mátta. -^) frá Q>or8teinn ferr nú subr til 
Róms, ok er hann kTam snnnan om várit, kom liann þar. 
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Styrbjöm, er íslendin^inn kallar á þik; hami ferr 
eigi Yillt at hir%mann& nöfnum, en efgi vitam vér 
þann mann hér inni, er ayá heiti. Síian slóa(?) 
þeir ðpott ok mikinn dáruakap hyerr í sínu rúmi 
ok mæltU; at út akyldi Slyrlýötn ganga. Konungr 
tók til or%a ok mælti: lítit gaman er þetta, okmega 
manna nöfn margra samanbera ok skulut þér eigi 
spotta naíh þetta lengr, ok svá yar% at \era, sem 
konungr vildi. Síftan 8tó% konungr upp ór sæti 
sínu^ hann gengr út ok var í skilckju dýrligri ok 
mœlti: vertu velkominn íalendingr ok tak yHrþik 
skikkju þessa ok gakk inn, skal þér búa iaug, ok 
ver velkominn meí) hir%inni. ok enginn skal svá 
djarfr, at þðr gjöri nokkut mein. Ailir tSku þetta 
at undrast Sftan var hann me% Iiir%inni. Hann 
var lítilátr^ ok fálátr. 

in« Konungr mœlti vi& hann^ eitt sinn: hverr 
várrhyggr þúnú at Styrbjörn sé? Haum svarabi: 
ybr sé ek vænstan til^ herrál at hafa svá kallazt. 
Konungr mælti: rdtt muntu þetta kalla^ at þú sðr 
lífgjafi minn, ok skyldi þðr þat vel launa. Háf 
konungr þá upp alla sanna sogu ok sag&i allt frá 
upphafí, er þeir fundust í Danmörlc. Siian fdru 
þeir norbr í hind, ok eitt sinn, er þeir lágu vii land, 
í hö£a einni, en sumir váru á iandi ok matbjuggu 
ok gjörðu graut, ok er fyrir Þorstein kom lM)Ilinn, þá 
hðf hann allt ór boUanum. Konungsmenn hlógu 

^) eifllyndr m*%r. ') þorstein. 
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enn at þessu og mæltu: vel kantu, landil at neyta 
grautarinð. Konungr brostí at ok kva% þetta: 

Falla lét fleinþoUr,* 

[fáa gjörbak^ menn sjá, 

í örva'' atferb 

[einn senn^ þrjá menn; 

en graut greipnjdtr 

gjörvan í nor&rfór 

át hann vib þá þrjá; 

þá gjörbi hann frá. 
Sá hinn sami mair veitti mér mildt Ii%^ þá erþér 
várut hvergi í nánd ok gjörbi [þat vib þann,^ er 
hann vissi eígi hverr at var^ ok mun hann vera 
góbr drengr, ok er þat vitugra, at gjöra eigi mikit 
spott at úkunnum manni, [þvíat leitunmun ívera, 
at rö3k>\ari ma%r fáist ok betr hugabr, ok svá mun 
ok sumum sýnast,^ at þat væri happ, er honom 
bar til handa. Porsteinn svarar: aulteöt var þat^ 
herra! at gub sendi niik ylbr til hiíffcar, því at 
miklu meira fannst mér umylbar ásjónu en þú værir 
alþý^'U mabr, ok brá mðr þessn''^ í skap, at duga 
þér. [Konnngr var vei vib hann", ok eitt sinn 
mælti konungr vib hann:^ hversu er þá vib þik 

buit^ er^^ þér þylddr bezt ok þér má helzt líka, e%a 

' ■ I I III 11 ■■»■■■■■ I 

^) fleygíþoUr. *) frá [frá gjörí^i. ») orra. *) ÚBeino. 
*) hann r^l þeim. *) þar e<b leitun mun á, at fáist rotkvari 
drcngr ok haga^bri en þorsteinn er, stí man ok honnm 
fínnast. ■*) þegar. ®) Konungi var vei til hans. •) J>or- 
stein. *•) at. 
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viltu her stabfestast okkváDgast JÞaneemnþvarar: 
þat er boUt ágœtlíga,^ en á me&an þér lifit, man 
rainn frami hér mestr verða, en engnm er langlíA 
heitit, ok man ek fá þá nokkura öfundarmenn, ef 
ek [mi&si y%varrar umsjá, en ek veit, atþðrmunut 
8vá^ fyrir sjá, at ek njdta sem lengst y&varra vel- 
gjöminga. Konungr mœlti: vitrliga er þetta mælt. 
Síian bjó konungr hann til írilands ágœta vel meb 
mikiu fé, ok stabfestist hannþarsíban ok þóttivera 
hinn mesti gæfumabr; ok lýkr þar svá frá honum 
at segja. 

*) mælti. ágtæliga er þat bo\bit, herral *) Ui [skyldi 
missa ylbar oixisjár. Yeit ek þat í^rir TÍst, at þér mundat svá. 



9 
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þáttr 
af Sneglu - eðr Graular - Halla. 



í. þat er upphaf þeððairar frásagnar^ at Har" 
aldr konuiigr Sigurðarson réí) fyrír Noregi. Þat 
var í þann tíma. er Magnúíi konungr frœndt hans 
var andat^r. Svá er sagt, at Haraldr konongr var 
allra manna vitrastr ok ráíiugastr, var% þat ok flest 
at váiij er hann lag%i til. Hann var skáld gott. 
Jaíhan kastabi hann hábyrbum at þeim mönnum, 
er honimi sýndist. þoldi hann ok allra manna bezt, 
þött at honum yr&i kastat klámyrbum^ þá er honiuu 
var gott í skapi. Hann átti þá Þóru dóttur Þar'- 
bergs Ámasonar, Honum þótti mikit gaman at 
skáldskap ok hafii jafnan þá meb sér, er kveda 
kunnu. Þjóðólfr hét mabr^ hann var íslenzkr ok 
ættair dr Svarfaðardal, kurteiss ma%r ok skáld 
mikit. Hann var meb Haraldí konungi í hiuum 
mestu kærleikum. Hann kalla%i konungr höfu^- 
skáld sitt ok virbi hann mest alira skáida. Hann 
var ættsmár ok menntr vel, öfimdsjúlír vib þá er 
til komu. Haraldr konungr elskaM mjök íslend- 
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jnga; gaf hhnn tW íslands marga góta gripi, klukku 
góba tíl Þing^^cUla, ok þá er haiiæriþat liit mikla 
kom á fsland, er ekki heiir slíkt komit annat, þá 
sendi hann lít til íslands fjora knörru hlaina af 
injöli; sinn í hvem Qórbung, ok \h% flytja burtfá- 
tceka menn sem flesta af landinu. 

n. BárÖr hét mal^r ok var hirbmalbr Haraldi 
konungs. Hann sigldi til íslands ok kom út at 
Gásum ok vistabist þar um vetrinn. Sá mabr tók 
sér far me% honum, erHalli hét, ok var kallabr 
Sneglu - HaUi, hann var skáld gott ok orbgarpr^ 
inikiil. Halli var hár mabr ok háislangr, heria- 
iítiil ok handsí&r ok Ijótiimabr, hann var ættabr ór 
Fljótum, t>eir sigldu þegar (er þeir) váru búnir, 
ok hufbu ianga titivist, t<)ku Noreg um haustit 
norbr vii) Þrándheim, vib cyjar þær er Hitrar 
heíta, ok sigldu síban inn tii Agðaness ok lágu þar 
nm nótt. £n um morguninn eptir sigldu þeir inn 
eptir íiri)inum lítinn byr, en er þeir komu inn um 
Bein, sá þeir^ at lángskip þrjú réru innan eptir 
íir&inum. Dreki var hit þribja skipit. Ok er skipin 
réru hjá kaupskipinu, þá gekk mabr fram ðr lypt- 
ingunni á drekanum, í raubum sliarlatsklœbum, ok 
hafði gulihlab um enni, bœbi mikiii ok tiguiigr. 
þessi mabr tók tii orba: hverr stýrir skipinu ebr 
hvar váru þér í vetr, iivaban ýttu þér eba hvar 
toTtu þér fyrst land ebr hvar lágu þér ínótt?Jþeim 
var& næsta orbfátt kaupmönnum, er svávarmargs 
V OTtbgreppr. 

r 
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epmt &&nn. HaUi svarar þá: vér vámm ( vetr á 
íslandi, en ýttum af Oásumy en Bárðr helúr stýil' 
msitr, en tukum land vib Uitrary en lágum í nótt 
vib Agðanes. þessi mabr spur^i, er reyndar var 
Ilaraldr konimgr Sigitrðarsan: 9ar% hann ybr þá 
eigi hann Agði? Eigi enn þá^ sagbi Halli. Konung- 
rinn broöti at ok mælti: er nokkurr til rá&SQni; at 
hann muni emi síbar meir veitay^>rþessa þjónostn? 
Ekki, sagbi hann HaUi, ok bar þo einn hiutr mest 
til þess, er \ér fengum enga skömm af honum. 
Ilvat var þat? sag%i konungr. HaUi vissi gjörla, 
vi)b hvem ha^n taiabi. I>at, herra! sagbi hann, ef 
ybr forvitnar at vita, at liann Agði beib at þessn 
oss tignari maniia ok vœuti y&var þangat í kveid 
ok mun hann þá gjalda af höndum þessa skuld 
iktæpt. pú munt vera orbhákr mikill, segir kou- 
ungr. Eigi er getit orba þeirra lleiri at sinni. 
Sigldu þeir kaupmenninir inn til kaupangs, ok 
skipubu þar vöru upp, ok leig&u ser hús í bœnum. 
Fám nóttum síbar kom konungr inn aptr til bœjar 
ok haf%i hann farit til eyja út at skemta sér. 
HaUi ba% Bárð at fylgja sðr til konungsins, ok 
kvebst vilja bibja hann vetrvistar, en Bárðr baub 
honum me% sér at vera. HaUi ba% hann hafa 
þökk fyrir, en kvebst meb konunginum vilja vera, 
ef þess væri kostr. 

m. Einn dag gekk Bárðr til konungs ok Halli 
meb honum. Bárðr kvaddi konung. Konungrtók 
vel kvebju hans ok spurbi margs af íslandi ebr 
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hvárt hann beflbi fliitt utan nokkura íslenzka menn. 
Bárðr sagbist llutt hafa einn islenzkan niann. ^^ok 
Leitir hann Ualli ok er i\ú hér, herra! ok vill 
biija ybr vetrarvlstar*^ Halli gekk þá fyrir kou- 
iinginn ok kvaddi hanu. Konungrinn tók honum 
\'el ok spurbi, hvárt hann hefbi svarat honuui á 
firbinum^ ^,er vér fundumst^'. Sá er hinnsami, segir 
Halli. Konungrinn saglbist eigi spara munda mat 
vib hann, ok hab vera at búi síou nokkuru. UalH 
kvebst meí) hiríinni vilja vera eba leita sér annars 
eiia. Konungrinn k^atsváfara jufnan, at ,^njer er 
um kennt, eí várr vinskapr ferr eigi vel af hendi. 
})ó at mér þvkki variasvá vera. Erutþér einráí)ir, 
íslendingar, ok 4isibhiendntr» Ná \er^ ef þú viU; ok 
ábyrgst þik sjálfr, hvat sem í kann gjörast. Halli 
kvab svá vera skyldu ok þakkabi konunginum. 
Var hann nú meb lúrbinni ok líkabi hverjum manid 
vel til hans. Sigurðr hét sessunautr Halla, gamall 
hir^mabr ok gæfr. Sá var sibr fíaralds konungs 
at eta einmælt; var fyrst borin vist fyrir konung, 
sem vánlgit var, ok var hann þá jafnan mjök mettr^ 
er vistin kom fyrir abra; cn þá er hanu varmcttr, 
klappabi hann meb kuífskepti sínu á borbit ok 
skyldi þá þegar rybja borbin, ok váru miirgir þá 
hvergi nærri mettir. I>at bar til eitt sinn, er kon- 
ungr gekkútiimi stræti ok fylgdin meb honum, at 
þeir heyrbu í eitt herbergi deild mikla. þar váru 
at sútari ok járnsmibr, ok þar næst flugust þeir á. 
Konungrinn nam stabar ok sá á um stund. Síban 
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mælti hann: göngum burt, hér vii ek enganlilutat 
eiga, en þú^ Þjótólfr! yrk um þá vísu. Herral 
^egír hann. eigi sómir þat, þarsem ek em kallabr 
hufuiskáld ybar. Konungr svarar: þetta er meirí 
vandí en þú munt ætla; þú skalt gjöra af þeini 
alLa nienn aibra en þelr eru; lát annanvera Sigvrð 
Fafnis ^- hsLTiA, ok aAnan Fafni ok kenn þ6 hváni 
til sinnar ibnar. Þjóðólfr kvab þá vísu: 

Sigiirðr eggjabi slcggju 

snák valigrar brákar, 

cn skapdreki* skinna 

skreib of leista heibi; 

menn ?.ást orm^ á&r ynni 

ilvegs búinn kilju 

nauta leðrs á nabri 

neltatigr konungr tangar. 
þetta er veJ kveðit, segir konungr. ok kVeb nTÍ 
alra, ok lát þá annan vera Þór, en annan Geir- 
rauð jötun ok kenn þó hvárn tilsínnar ibnar. t^á 
kvab Þjóðólfr vísu: 

Varp 6t þrætu þorpi 

Þórr smifebelgja stórra 

hvatt eldingtini höldnum 

hafra kjöts at jötnij 

hljófegreipuni tók húí)ar 

hrökk\i - ökafls ór afli 

gla&r víb galdra smifcju 

Geirrauðr síu þeirri. 
*i skafdreki. 



111. K. edr Graatar - Halla. 23 

Ekki ertn áDiælisverbr um þat, sagii konungr, at þú 
ert órleysingr til skáldskapar, ok lofuiu allir, at vel 
væri ort. Ekki var HaUi \ib þetta. Ok um kveldit, 
er nienn sátu vi& drykk, kváiu þeir fyrir Halla 
ok sögbu hann eigi mundu svá yrlcja, þótt hann 
þmttist skáld mikit. HaUi kvebst vita, at hann 
orti verr en Þjóðólfr, [en þó niun mér first um 
fara, ef ek em eigi vi%staddr yrkiííefnin^, segir 
HaUi. þetta var þegar sagt konuugi eksntiit svá, 
at hann þœttiðt eigi minna skáld en Pjóðóífr. 
Konungr kvab honum eigi at þvf verba mundu^ ^.cn 
vera kann, at vér fáim þetta reynt af stundu^^ 

IV. þat var einn dag, er menn sátu yfír borlbum, 
at þar gekk innfhöllina dvergr einn, er Túta hét, 
haun var frískr^ at ætt. Hann hafbi lengi verit me% 
Haraldi konungi. Ilannvar eigi hærri en þrévett 
barn, en allra manna dignistr ok -her&amestr, höf- 
u<)it mikit ok eliiligt, liryggrinn eigi aliskammr, en 
fiýlt í nefean, þar sem fœtrnir váru. Haraldr kon- 
ungr átti brynju þá er hann kalla&i Etnmu, hann 
liafbi látit gjöra hana ( Miklagarði. Hdn var svá 
sfb. at hón tók nitr á skó Haraidi konungi, þá er 
liann stóíi réttr; var hón ötl tveföld ok svá styrk, 
af aldrigi festi járn i. Konungrinn haí%i látit fo'ra 
dverginn í brynjuna ok setja hjílm á höfub honum, 
ok gyrbi hann sverbi. Síban gekk hann inn í höll- 
ina, sem fyrr var ritat, ok þdtti niaftrinn vera undr- 

') frá [euda XDiin þá fyrst um fara, ef ek leita ekki vib at 
^rkja, euda sé «k ekki \\t. ^) iinslir. 



-./ 
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skapat^r. Konungrínn kraddi sér hljo2)ð ok mæiti: 
bá ma)&r, er kvebr um dverginn yUvl^ syá at mér 
þylcki vei Inrebin, þiggi at mér loiff þenna okbelti, 
ok lagbi fram á boríiit íyrir sik gripína; en vitit 
þa^ fyrir viDst, ef mér þyldcir eigi vel kvebin^ at 
hann skal hafa úþökk mína, en missa gripanna 
beggja; ok þegar er konungr Jiaf^i flatt erindi sitt, 
Irvelr mabr vísa utar á bekkhnn^, ok var þat 
Sneglu" llalli: 

Fœrlr eyndist m$r frœndi 

Fríaa kyns í brynju, 

gengr fyrir liirb í bringum 

hjáimfaldinn lcurvaldi ; 

[flœr-at eld í ári^ 

úthlaupi vanr Túia, 

sék á síbu leika 

svert rúghleifa skerði. 
KonuÐgr bab fœra Iionum gripina ^;0k slcaltn ná 
hér á sannmæli, því at visan er vel kvebin^'. Pjóö- 
ólfi fannst fátt um. Þat var einn dag, er konungr- 
inn var mettr, at haun klappaii knífi á bor&it ok 
þab ry%ja. þj^nustmnenn gjör&u svá. Þá var 
HáUi hvergi nærri mettr, tók liann þá stykki eitt 
af diskinum ok Iiélt eptir ok kva& þetta: 

Hirbi ek eigi 

hvat Ilaraldr klappar, 

læt ek gnauba grön, • 

geug ek fullr at sofa. 
^) bekkuQm. ') flár 8«& eJda ári. 
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Um morganinn eptir, er konungr var kominn í mt\ 
sitt ok hi^in, f^fílsk HaUi í höllina fyrir konunginn. 
Hannhailn akjðld sinn ok 8Yer% á baki sir. Jlann 
kvab vfsu: 

Selja mnn ek yib suíli ^ 

sverb mitt, konungr! verba 
ok, rymskyndir randal 
rauban skjöld Tib braubi; 
hun^rar hilniis drengi, 
heldr ganguin vér svangir; 
mér dregr hrygg* at hverju 
(Haraldr sveltir mik) belti. 
EskgtL svarar konungr ok lét sem hann heyrbi eigi, 
en þat vissualiir menn^ athonum mislíkabi. Litlu 
aí%ar var þat^ er konungrinn geldc úti um stræti 
ok fylg&in^ meb honum; þar var ok Halli í ftir; 
hann snarabi fram hjá konunginum. 
Konungrinn kvab þetta: 

Hvert stiUir þú, HaUi 9 
Hatti Bvarmr: 

hleyp ek fram at skyrkaupum, 

graut muntu gjðra láta, segir konungr, 

(gjörr matr er þat) smjðrvan^ BegÍTHaUi. 

Hleypr hann HaUi þá upp í garbinn ok þangat 

sem var eldaluls, þar hafi^i hann látit gjöra graut 

i stóruin lcatii, settist tU ok át grautinn. Konungr 

ser, at JíaUi hverfr upp i garbinn. Hann kvaddi 

til Þjóðólf ok tvá menn a<!)ra at ieita Halla. Kon- 

•> hygg. *} hirbin. 
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ungr veyc ok upp í gar2)mn. þeir íinna liann, þar 
scm hann át grautinn. Konungr lcom þá at uk 
ðá, livat liann hafbist at. Konungr var hinn reib* 
asti, ok spurii Ualla^ hví hann fdr af ínlandi til 
höf^ingja til þess at gjöra af sér skömm ok gabh. 
Látit eigl svá, herra ! segir Hallif jafnan sé ek ytx 
eigi drepa hendivib góbum sendingum. HaUi ^iCíb 
þá upp, ok kastabi niir katlinum ok skall vib ijadd * 
an. Þjódólfr kvab þá þetta: 

Haddan skall, en Halli 

hlaut of-fylli grautar, 

homspánu kveb ek hánum 

hlýba betr en pryii. 
Konungrinn gekk þá burtu okvar all-rei%r, ok um 
kveldit kora engi matr fyrir Halla, sem fyrír 
a%ra menn, ok er menn höfbu snœtt um stuud, 
komu inn tveir iiienn ok báru í miUum sín trog 
niikit, fuUt grautar ok meb spán, ok settu fyrir 
Ualla, Ilann tók vib ok át sem hann lysti ok 
hætti síian. Konungr ba% Halla eta meira. Hann 
kve&st eigi mundu eta meira at sinni. HaraJdr 
konungr brá þá sver^i ok ba% Halla eta grautinn, 
þar til er hann spryngi af. Halli kvebst eigi mundu 
sprengja sikiá grauti, en sagbi konung ná mundu 
lífi síiiu, ef hann væri á þat einhugi. Konungr 
sezt þá ni(br ok slibrar sverbit. 

y. Noklmru síiar var þat einn dag, at konungr 
tók disk eifin af borbi sínu, ok var á tteiktr gr/sS; ok 
bab Tútu dverg fœra HaUay „ok bii hann yrkja vfsu, 
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ef haiui YiU halda Kíinu, ok hafa kve&it, abr þii 
kemr fyrir hanD, ok seg honum eigi fyrr en þii 
kemr á mitt gólf^^. Eigi em ek þess fúss, segir 
Túta, því at mér líkar vel viÖ Halla. 8é ek, 
segir konungr, at þér líkar vel vísan ok þykkir gób, 
8ú er hann orti um þik, ok muntu gjörla heyra 
kunna. Nú far í hurt í stab ok gjör sem ek hfb. 
IMta tók vib diskinum ok gékk á mitt gólfit ok 
mælti: þú Halli! yrk vísu at hobi konungs, ok 
haf ort ábr ek kem fyrir þik, ef þú vill haida 
lífinu. Haili stób þá upp ok rétti hendr í móti disk- 
inum ok kv2Lt vísu: 

Grís þá greppr at ræsi 
gruntraubustum^ dauban, 
Njörbr sér hörg á horfti 
bauglands fyrir (sér) standa, 
runa síbur^ lít ek raubar. 
ræb ek skjótt gjöra kvœbi, 
rana liefir seggr af svíni 
(send heill, konungrl) brendan. 
Konungr mælti þá: nú skal gefaþérupp reibimína, 
Halli! því at vísan er vel kvebin, svá skjótt sem 
tii Yar tekit. 

VI. Frá því er 3agt einn dag, at Halli gekk 
fydr konunginn, þá er henn var glabr ok kátr. l'ar 
var þá Þjóðólfr ok mart annarra manna. Halli 
sagbist háfa ort drápu um konimginn ok bab sér 
hljóbs. Koniingrinn spur(>i. hvárt HaUi hefbi nokkut 

*) grii&dtraubuiítuiii. '') runsi^ur. 
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kvæbi fyrri ort. Ham kvebat eigi hafa fyrri ort. 
l>at muna sumir menn mæla^ segir konungr^ at þú 
takist mikit [á henJr^, slík skáld sem ort hafa um 
mik á%r eplir nokkurum málefnum^ e%r hvat syniat 
þér^ Þjóðólfr? Eigi kann ek, herra! at gefa y%r 
rá%^, sagbi Þjóbólfr, en hitt mun hðti nær, at ek 
muna kunna at gefa ITaZ/a heilræii. Hverterþat? 
sag%i konungr. t>at fyrst^ herra I at hann eigi Ijúgi 
at ybr. lívat lygr hann nú? segir konungr. þat 
lygr hann^ at hann sagbist okki kvæ&i ort liafa, sagbi 
Þjóðólfr, en ek segi liann ort hafa. Ilvert er kvæbi 
þat, segir konungr, ebr um hvat er ort? Þjóðólfr 
svarar: þat [köllum vér^ AToZ^i^vísur^ er hann orti 
um k^; er hann gœtti úti á ÍBlnthdL Er þat eatt, 
Ilaíli? segir konungr. Satt er þat, segir II^UU. 
IM sagíbir þú^ at þú hefoir ekki kTæ%i ort? sagbi 
konungr. jþví, sag%i Hallif at lítil kvælbismynd 
myndi á því þykkja, ef þetta skai lieyra, ok lítt 
mun því verba á lopt lialdit. t>at viljum vérfyrsl 
lioyra, se^ir konungr. Skemt mun þá fleiru, aagbi 
Halli. Uverju þá? sag{)i konungr. Kveba muit 
Þjóðólfr þá Sorptrogs " \ímT, cr hann orti úti á 
íslandi, segir HalU, ok er þat vel, at Þjóbólfr 
leitabi á niik e%a afvirbi fyrir mér, því at upp eru 
ðvá komnir í mer bitar ok jaxlar, at ek kann vel 
at svara honum jöfnnm orlbum. Konungr brosff at 
ok þðtti gaman at etja þeim saman. Hvem veg 
er kvæii þat ebr uin hvat er ort? segir konungr. 

') í fáng Í fyrata 8iuui. ^) hoita. . 
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JíaUi SYarar: þaterort amþat^ er hann bar út osku 
meb öbmm systkinum 'sínum ok þótti þá til einkis 
annars fœrr fyrir Yitsmuna sakir^ ok var% þó um at 
fljá, at eigi væri eldr í, svá at mein jrbi at, því 
at hann þurfti allt vit sitt í þann tíma. Konungr 
spyrr, ef þetta væri satt. Satt erþat, herra! egir 
Pjódólfr. Hví hafóir þ»i svá úvirftuligtverk? segir 
konungr. t>ví, herral segir Þjóðólfry at ek vilda 
flýta 0S3 til leika, en eigi váni verk á mik lagih. 
l^t oUi þ\í, segir Halli, at þú þottir eigi hafa 
verkmanns vit. £kki skulnt þit vibtalast, segir 
konungr, en heyra viljum vér kvæ^in hæ%i, oksvá 
\ar% at vera. Eva% þá hván ðitt kvœbi^ ok e** 
lokit var kvæiunum, mælti konungrinn: litit er 
k\'œ%it hárttveggja^ enda munu lítil hafa verit yrk- 
isefnin, ok þat þó ennminna, er þú hefír ort, /V^^" 
ólfr! Svá er ok, lierra ! segir Pjóðólf'^, ok er Halli 
orlhvass mjök; en skyldara þœttí mér honum at 
heiha iStxxr síns en at eiga sennur \it mik hér í 
Noregi.* Er þat satt Halli? segir konungr. Satt 
er þat, herral segir HallL Hví fórtu af ídandi 
til höf&íngja vi% þat, at þú hafbir eigi hefnt föður 
þíns? segir konungr. því, herra! at ek var bam 
at aldri, þá er fa^ir minn var veginn, ok tóku frændr 
(mfnir) málit ok sættudt á fyrir mína hönd, en þat 
þykkir^ illtnafn á váru Iai.1Í9 at heita gribníðingr. 
Konungrinn svarar: þat er njiubsyn, at ganga eigi 
á gri% e<^r sættir^ ok er órþessu allvel leyst. Svá 

*) beitir, hAndntit. 
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hugia ek, herra! ^egir Ilalli, en vel má Þjáðólfr 
tala stónuannliga um slíkahlnti, þvf engan veit ek 
jafn-greypiliga hefnt hafa fö%ur síiis sem hann. Vfst 
er Þjóðólfr líkligr til at hafa þat hranstliga gjört, 
segir konungr, ebi hvat er verkum gjört om þat, ai 
hann hafi þat framar gjört en a%rir menn? pnt 
helzt, herra! segir HaUi, at hann át ft>&iirbana dun 
Nú œptu menn upp ok þóttust aldrigi slík iiitdr heyn 
hata. Konungrinn brosti at ok ha& menn vera hljóba. 
Gjör þetta satt, er þil sag^^ir, HalUi segir konungr. 
HaJli mœlti: þal hygg ek, at Þorljóir héti fabir 
Þjóðólfs; hann bjó i Soarfaðardal á ísíandi okyar 
iianu fátœkur mjök, en átti fjölda bama; en þat er si%r 
á tslandi á haostum, at bœndr þinga til fátœkra 
manna, ok var þá enginn fyrri tilnefndr, en Þorljótr, 
fa<L)ir Þjéðólfs, ok einn bóndi var svá stdrlyudr, at 
hann gaf honum sumargamian kálf. Síban sœkir 
hann lcálfinn ok iiaf&i í taumí ok var lykkja á [enda 
taumsins, ok er^ hann kom heim at túngarbisíhum.. 
liefr hann káifínn upp á gar)&inn, ok var furbanliga 
iiár garbrinn; þó var hærra fyrir innan, því at þar 
hafbi verit grafit totf til garbsins. Sibau ferr hann 
inn yfir garbinn, en kálfrinn veltr út af gaHbinum, 
en lykkjan, er á var taumendanum, brást um háU 
honum ÞorJjéti, ok kendi liann eigi nibr fótum 
Hékk nú sínum megin hvárr ok ^áru daubir bibir^ 
þegar er til var komit; drógu bömin heim káliinn 

') frá [ taum, ok smeygbi liaun lyk^/imDi á háls sðr, ba 
hélt hóndom um togft, fór hano syí þar til er. 
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ok gjöriba tilmatar, ok hygg ek, at Þjöðólfr hetbi 
úsker&an sinn hlat af honuni. Nœrri hófi mundi 
þat, segír konungr. Þjóðólfr brá sveribi ok vildi 
höggva tU Halla. Hljdpu menn þá í mUli þeirra. 
Kónugr k\'a& hvárigum hly%a skyldu at gjöra öbr- 
um mein. ,,Leita?>ir þu, Þjóðólfr! fyrr á Hálla'\ 
Varb nú svá at vera sem konungr vildi. Fœrii 
HaUi drápuna ok mæltist hón vei fyrir, ok launa{>i 
konungr honum góíium pennlngum, ok leib níi á 
vetrinn ok var allt kyrrt. 

Vn. Einarr er mabr nefndr ok var kallabr 
Duga. Hann var son Hárehs ór Þjóttu. Hann var 
lendr ma&r okhafbi«ýslu á Hálogal^ndi ok jPtnn- 
frrö af konungi, ok var nú í kærleikum miklum vi% 
konung, en þó eldi þar jafnan ýmsu á. Einarr 
var úeir&armair mikill; drap hann menn, ef eigi 
gjörbu aDt sem hann Aildi, ok bcetti engan mannt 
Einar^ var ván til hiriarinnar at jólnnuin. þeim 
HaUa ok Sigurði sessunaut hans varb talat til 
Einar$, Sag%i Sigurðr Háíla frá, at engi ma<br 
þyrbi at mæla í móti Einari ebr í abra skál at 
leggja en hann vildi sjálfr, ok hann bœtti eigi fe 
fyrir víg ebr rán. HaUi svarar: vœndis-höfbingjar 
mundu slíkir kallabir á váru landi. Mæl þú var- 
liga, félagi! segir Sigurðr, þvíat hann er Utilþægr 
at orbum^ er honum eru í móti skapi. þó at þér 
sét allir svá hrœddir, segir HaUi, at engi ybarr 
þori at mœla eitt orb í móti honum^ þá segi ek 
'þ^T þat, at ek skylda kæra, eflianngjörbimér rangt» 
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ok þess get ek, at haim bcBii mér. Ilvar fyrirþ&r 
(heldr) en ö%runi ? segir Sigurðr. þat mundi lum- 
um symia, segir HaUi. þar til þrœta þeir hér nmi 
at Halli hfbr Sigurði at ve%ja. Leggr Sigurðr 
hér vib gallhring, er stó% hálfa mörk, en Halli ieggr 
\ih höfub sitt. Einarr kemr atjólum, oksitrliann 
á hœgri hönd konungi ok menn hans út frá hon* 
um. Yar honum öll þjónusta veitt sem konungl 
sjálfum. Ok jóladag, er menn váru mettir^ mœili 
konungrihn: nd viljum vér iiafa fleira til gamans, 
en drelíka, Skaltu nú segjaoss, Einarr! hvat tíb- 
inda hefir orbit í ferbum y&rum. Utnarr svaran eigi 
kann ek þat i frásagnir at fœra, herral þó at vér 
hvinnskim bú-Finna ebrfiskimenn. Konungr svarar: 
segit settliga, því at vér erum iítilþægir at, ok þylddr 
oss gaman at því öllu, þó at ybr þykki lítilsvert, 
er jafhan standit i stríbi. Þat er þá, herral helzt 
at, segir Einarr, at í fyrra sumar^ er vér kouium 
norbrá mörldna, mœttum vðr íslands fari einu, ok 
höíbu þehr orbit þangat sæhafa ok setit þar um 
vetrinn. Bar ek á hendr þeim, at þeir mundu icaup 
átt hafa vib Finna fyrír utan yiart lof ebr tnitt, 
en þeir duldu ok gengu eigi vib, en oss þótti þeii 
útrúligir ok beidda ek þá ransðknar^ en þeir synjutu 
þveriiga. £k sagba þá^ at þeir skyidi hafa þat er 
þeim væri verra ok makligra, ok bab ek mlna menn 
vápnast ok leggja at þeim. £k hafba fimm iangskip, 
ok Iðgbum vér at á bœbi borb ok léttum eígi fyn 
en hrobit var skipit £inn islenxkr ma£r| er þeir 
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köUu&a Einar, varbisf: st^ vel, at lians maka fánn 
ek aidrígi ok víst var skabi at um þann mann, 
ok eigi heíiim vér nnnit skipit, ef slíkir heftii 
allir verit innanbortbs. Hla gjörir þú þat, Einarr! 
segir konungr, er þú drepr saklausa menn, þó at 
eigi gjöri allt^ er þér líkar bézt. Mun ek eigi, 
sagbi Einarr^ sitja fyrir hœttu þeirri;. en mwlaþat 
samhr menn, herra ! at þðr gjörit eigi allt sem gub- 
réttiiigast; en þeir reyndast iila, ok fundum vlr 
míkinn íinnskTepp í skipinu. HaUi he^Tbi, hvat 
þeir tölu%u, ok kastaii knífinum fram á borbit ok 
liœtti at eta. Sigurðr spurii, ef hann væri sjúkr. 
Hann kvaíi þetta sótt verra. „Einarr flaga sagii 
lát Einars bróbur míns, er hatm kvebst fellt hafa 
á kaupskipinu í fyrra sumar ok má vera, at nú 
gefi til at leita eptir bótunum vib hann Einar^, 
Talaekkium, félagi! sagbi Bigurðr, sámunvænstr. 
Kei, segir fíaUiy eigi mundi hann svá yíb mik gjöra, 
ef hann ætti eptir mik at mæla. Hlj^ hann þá 
fram yíir borbit, gekk innar fyrír hásœtitok mælti: 
tf%indi 3ögf)ut þér, Eiruzrr bóndi I þau er mik [tóku 
henda^ œrit mjök í drápi Einars bróbur míns, er 
þér sögbuzt feldan hafaákaupskipinuífyrrasnmar; 
nú vil ek vita, hvárt þú vill nokkuru bo^ta mér 
Einar bró&ur minn. Hefir þú eigi spurt, at ek 
bCDti engan mann? segir Einarr, Eigi er mir 
skylt at trúa þyi, segir Halli, at þér vi»ri allt iUa 
gefít, þó at ek heyrbn þat sagt. Gakk burt, ma%r! 

') frá [ ackta. 
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segir Einarr, annarr man Terri. H^lli gekk at 
sitja. Sigurðr spyrr, hvernig farit hefii. Halli 
svarar^ oic Jcvaist újafinab hafa fyrir fébiBtr. Sigurðr 
ba% hann eigi optar l(oma á Jþetta mál, ok sé laua 
vebjanin. Halli kya!b honum vel fara^ ^^en á slcal 
ek koma optar^^. Ok annan dag eptir geidc HcUli 
fyrir Etnarok mœlti: þatmálvilek vekja^ Einarr! 
ef þú vill nokkura bœta mér bróbnr minn. Einarr 
svarar: þú ert seinþreyttr at, ok ef þú dregst eigi 
burt, þá muntu fara slíka för sem brdbir þinn ebr 
verri. Konungrinn ba& bann eigi svá svara j!,ok er þat 
fræudunum ofraim, ok veit eigi; hvers hugar 
h V e r j u m 1 é r, en þú, Hallil kom eigi optar á þetta 
mái^ þvi at stcerri bokkar ver%a at þola honum slíkt en 
jþú ert. HaUi svarar: svá mun vera veria. Geldc 
hann þá til rdms ^ns. Sigurðr fagiiar bonum vel 
ok spurbi, hvemig farit heíbi. HaUi kvebst hafa 
heitan fyrir fébœtr af Einari. [ þess varii mik beint ^ 
segir Siffurðr, ok [sé laus ve%janin^. Vel ferr þér^ seglr 
HaUi, en. enn skal ek komaí þri jasinn. G«fa\il ek 
þðr nú éil hringinn, segir Sigurðr, atþú látir vera 
kyrrt^ er þetta heiir þó ncddíut af niér til hlotÍ2t í 
fyrstu. HaUi svarar: sýnir þú í þessu> hverr mábr 
þú ert, ok eigi má þðr um kenna, hversu sem til 
vegar' ferr, en [prófaslcal enn um ainn^ Ok þeg- 
ar um morguninn eptir^ er konungr t6k handlaugar 
ok Einarr íluga^ gekk HaUi at honum ok kvaddi 

') fri [ þótti mérþat í bug. *) fr» (tH ek <«ln) /refa þcr 
upp %«t»Jamua. ') frá i«ptir iUl«1 ek enn }eit« iþril^Ja sinn. 
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konunginn. Konungrinn spyrr, hvat er hann vildi. 
Herra! seglr IJalii, ek vil segja yir draum minn. 
£k þóttumst vera allr annarr mabr en ek em. Hvat 
manni þóttist þú vera?segir konungr. Ek þóttnmst 
vera ÞorUifr jarlaskáld, en hann Exnarr íiuga þótéi 
mer vera Ilákon jarl Sigurðarson, okþóttumst ek 
hafa ort um hann nfb ok munda ek sumt ní%it, 
er ek vaknaia. SnéH lía/^i þá utar eptir hdllinni ok 
kvab nokkut fyrír munni sér^ ok námu menn eigi 
orba skil. Konungr mœlti: þetta var eigi draumr 
annarr en hann dregr þessi dceuú saman, ok svá 
mun fara meb ykkr, sem fór meb þeim Hákoni 
Hlaðajarli ok Þorleifl skáldí, ok þat sama gjorir 
HaUi, hann svífst einkis^ ok megu vit sjá, at hitit 
heíir níiit ríkari menn en svásem þú ert, Einarr! 
semvar^Hdlcon jarl, ok mun þat munat, mebaii Norðr- 
l(}nd eru hygg%, ok er verri einn kve&lingr, um dyr- 
an mann kveðinn, ef muna2)r verbr eptir, en lítil 
fémúta^ ok gjör svá vel ok leys hann af mei nokkuru« 
þðr skulut rába, herra! segir Einarrj ok seg hon- 
um, at hann taki þrjár merkr silfrs af féhir%i mín- 
um, er ek fékk honum sí&ast í sjobi. jþetta var 
sagt Hatta. Oekk hann at finna féhirbinn ok sag<S)i 
honum sitt erindi. Hann kva% vera fjórar merkr 
silfrs í sjóinum< Halli I^abst þijár hafa skyldu. 
HaUi gekk þá fyrir Einar ok sagU honum. Hafa 
mundir þú þat er £ var sjóínum, segir Einarr, Nei, 
segir HaUiy ö%ruvísi skaitu nálífimínu eu ekver<^a 

*) fleitta(?), handritit. 

3» 
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þj6fr at fé þínn, ok sá ek, at þú haf%ir œtlat mér 
þat; ok svá Tar, at Einarr haf&i þat ætlat Halla, 
at hann mundi hafa^ þat er í sjó<^num var, ok þótti 
honiun þat n6g banasök. Gékk Halli nú til sætis 
tiíns ok sýndi Sigurði féit. Sigurðr tók hringinn 
ok kva.'b Halía hafa vei tilannít. Hann svarar : eigi 
erum vit þá jafnir þe^nar, ok tak hring þinn ok 
ojot manna bezt; en þér satt at segja, þá átta ek 
aidrigí sk} It vi& þenna mann, er Einxxrr hefir drepit, 
i>k Yilda ek vita, ef ek nœba féuu af honum. Eng- 
um mauni ertu líkr at prettum^ saglbi Sigurðr. 
Eiíiarr for burt eptir jolin norbr á Hálogaland. 

Vtíl. Um várit eptir bali Halli konung or%iofs at 
l'ara til DanmerTcr i kaupfer)^. Konungr bali hann 
fara sem hann vildi, ^.ok kom aptr skj6tt, því at 
0S5 þykkir gaman at þér, ok far varliga fjrir Einari 
flugu, hann mun hafa iUan hug á þér. ok sjaldan 
veit ek honum jafnsleppt teldzt hafa. Hálli tok ser 
far meb kaupmönnum subr til Danmerkr ok svá 
tíl Jótlands. Rauðr hét mabr, er þar haítií sýslu, 
ok rebst HaUi þar til vlstar. i>at bar til eitt sinn, 
er hann sl^yldi hafa þing fjölmennt, ok er menn skyldn 
þar mæla lögskilum sínum, þá var svá mikit ha> 
reysti ok gap, at engi ma%r mátti þar máluin 
sínum framkoma, ok foru menn vi% þat heini um 
kveldit. þat -var um kveldit, er menh kun)u til 
drykkjar, at Eauðr mælti: þat væri rá&Ieitimi mabr^ 
er ráb fyndi tii, at fóik þetta allt þagna&i. TlaUi 
svarar: þat fæ ekgjört, þegar er ek vil, alhérskai 
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hyert manns barn þagna. þat fœr þú eigi gjðrt, 
landil segir Rauðr. Um morguninn komu menntil 
þings ok var nú slíkt 6p ok g^, sem hinn fyrra 
dag, ok yar% engum málum skilat Fóru menn vib 
þat heim. pá mœlti Bauðr: viltu ve&ja um, líattt'/ 
hvirt þú fær hljóbit á þinginu eir eigi? HaUi 
krebst þess búinn. Bauðr svarar: legg vib höfu% 
þitt, en ekgullhring, er stendr mörk. þat sical vera, 
segir Hallu . Um morguninn spurii Halli Bauð, 
ef h&nn vildi vebjanina halda; hann kvebst halda 
vilja. Komu menn nú til þingsins ok var nd slíkt 
dp eba meir^ sera hina fyrri dagana, ok er merni 
varbi sfist, hleypr Halli upp ok œpir sem mest mátti 
hann: hlýbi allir menn, mér er mikils máls þðrf, 
[ek skal kœra um óbindælu mína^, mér er horfin 
hein ok heinar suíl^, skreppa, ok þar meb allr skreppu 
skrubi, sá er karlmanni er betra at hafa en at missa. 
AUir menn þögnubu. Sumír hugbu, at hann mundl 
cerr vorbinn, en sumir hugbu hann miindu taia kon- 
ungs erindi nokkur ; ok er hljób fékkst, settist HaiUi 
níbr ok tók vib hringnum; en þegar er menn sá, at 
þetta var ekki nema dáruskapr, þá var háreysti sem 
ábr, ok komst Hátti á hlaupi undan, því aXBauðr 
vildi hafa líf hans^ ok þdtti þetta verit hafa hin mesta 
ginning. Létti hann eigi fyrr en hm kom til Englands. 
IX. þá réb fyrir Englandi [Haraldr Guðinch 
^<m^. Halli ferr þegar á konungs fund ok kvebst 

^)frá [bottvi^ á epássíunai. *) smjOr. *}fráLJát. 
varbr konungr. 



/ 



4 



38 þáttr af Snei^Iu- IX. M. 

ort hafa uin hann drápu ok bab sér hljóis. Kon- 
ungr lét gefa honum hl}6Í. Sezt nú HcUli fyrir 
kne konungi^ ok llutti fram kvæbit^ ok er lokitvar 
kvœbinuy s^urbi konungr skáld sitt, er var meb 
honum^ hvem veg at vœri kvAbit. Uann kvebst 
œtia, at gott vœrí. Konungr bau& HaUa mei sér 
at vera^ en Halli kvelbst bdinn vera tii Nort)egs 
ábr. Konungr kvab þá þann veg fara mundu af 
hendi um kvœbisiauDÍn ^^vib þiií^ sem vér njótum 
kviebisins, því engi hríltr verbr oss at því kvœbi, 
er engi kann. Sit nú nibr á gólfit, en ek mun 
láta hdla silfri í höfub þðr, ok haf þat er í hár- 
inu iobir, ok þykkir giér þá hvárt horfa eptir obra^ 
er vér skulum eigt ná at nema kvœbit^^ HcMi 
avarar: bœbi umn vera, at lítjila launa mun vert 
vera, enda munu ok þessi laimin lítil vera. Lofa 
munu þér^ herra! at ek gangaút naubsynja minna. 
Oakk sem þú viU, segir konnngr. HáOi gekk þar 
tii, er skipssmibir váru^ ok bar í höfub sér tjöru [ok 
í^krýfbi sem mestbáiinu^, okgjörbi sem dislinrværl; 
gekk síban inn ok bab hella silfrinu yfir sik. Kon- 
ungr kvab hann vera brögbdttan; ok var nú hellt 
yfir liann ok varþatmildt silfr, er hann féldc. Fót 
ÍMttm síban þangat, er skip þau váru, ertil Noregs 
ætlubu, ok vára öil burt nema eitt okvar þarráb- 
inn fjöldi manna meb miidum þunga, en HíUU haíbi 
of Qár ok viidi gjama í burt^ því hann hafbi ékki 
kvæbi ort xlip konung aniiat en endileysu ok mitti 

^) frá [bott Tib á BpáBiíunni* 
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liaiiii því eigi kenna þat. Stýrinialbr ba% hann fu 
rá% til, at Sfiðrmenn gengi ór akipinu, ok kve%st 
þá vilja gjama taka \fb honuni, en þii var komit 
at vetri. JJalH var hjá þeiin í herbergjum uni 
hríb. Eina nótt lét HaUi illa í avefni, ok var lengi 
á%r en þeir fengu vakit hann. Þeir spurin, hvat 
hann hefbi dreymt. H^dld kvab lokit því, at hann 
raundi bibja þá fars hé%an frá^ jj^mér þótti niabr 
koma at mér ógurligr ok kvab þetta^^* 
llröng er, þars háran þöngul 
held elc, sís ek fjör seidak; 
eýn er, at sitk at Bánar, 
sumir eru í búb meb hummm; 
Ijóst er lýsu at gista; 
lönd á ek út vib^ ^tröndu; 
þvf sit ek bieikr í bruki, 
blakkir mér þari uni Imakka, 
blakldr mðr þari um hnakka. 
Ok «r SkUírmenn vissu draum þenna, rtöust þeir 
ór skipinu ok þótti vfss bani ainn, ef þeir fœrí þar 
á. Halli rébðt þegar i skip ok sagbi, at þetta var 
preitr hans, en engi draumr. Ok tóku þeir þeg- 
ar úty er þeir várubúnir; tóku Nareg um haustit; 
ok fdr Malli þegar tii Haralds konungs. Hann 
iók vel vib Haila ok spurbi, hvárt hann hefbi ort 
om abra konunga. HalU kvab : „þetta orta ek eina 
um jari^*: 

þula verbr at drápu 

•) fyrir. 
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meb Dönum verri, 
íbll em fjórtán 
ok föog tíu, 
opit er ok öndvert, 
ðfugt stigandi. 
Svá skal yrkja 
8á er illa kann. 
Konungr brosti at ok þótti JAÍnan ganian at Htttla. 
X. Haraldr konungr fór um várit tii Gula- 
þingSy ok um daginn spur%i konungr Aolfa^ hversu 
honum yr&i til kvenna um þingit. HaUi svarar: 
Gott er Gulaþing þetta, 
giijum vér hverjar er viljum. 
Konungr fór þaban norbr til Prándheims, ok er 
þeir sigldu fyrir 6tab, áttu þeir Pjáðélfr ok HMi 
búbarvörb at hulda, ok var Halli sæsjúlcr mjök 
ok lá undir báti, en týóðólfr \^ib at þjóna einn^ 
ok er hann bar vistina, féll hann um fót Halla, 
erstiSb.út undan bátnunu Þjóðölfr kvsA þá þetta: 
Ut stendr undan l>áti 
ilfat, muntu nú gilja? 
HqXLí svarars 

þjón gji)ri ek þann at sveini, 
Þjóöólf lœt ek mat iyób&. 
Fór konungrinn nú lei&ar ainnar, unz hann kom í 
kaupang. Þóra drottning var nú meb honum ok 
var hón litt til UáUa, en konungr var vel til hans 
ok þtftti gamanat Hatfa jafnán. Þess er getiteinn 
dag, at konungrinn gekk úti um stræti ok fylglbin 
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meb honum. Hallt var þar í íör. Konungrinn hafði 
oxi í hendi, ok öU gullrdcin, en silfr^aíit skaptit 
ok silfrhólkr mikiU á forðkeptinu ok þar í ofan 
steinn g^&r. i>at var ágætrgripr. Halli sájafoan 
tU axarinnar. Konungr fann þat ok brátt ok spnrbi, 
hvárt HaUa litist vel á öxina. Honum kvebst vel 
á lítast. ,,Hefír þtl sét betri öxi''? Eigi ætla ek þat, 
segir HaUi. Viltu láta seriaat til axarinnar?segir 
konungr. Eigi, segir HaUiy en várkunn þykkir mér, 
at þér vilit 8vá selja sem at þér keyptut. 3vá skal 
vera HaUi, segir konungr; tak \ít ok njót manna 
best, gefit var mér, enda skal svá selja. HaUi 
þakkaði konungi. Um kveldit, er menn komu til 
drykkjar, talabi drottníng vi& konung, at þat væri 
undarligt ok eigi vel tiiskipt, at gefa HaUa þa 
gripi, „^T varla er útiginna mapna at eiga, fyrir 
klámyrbi sín, en þá fá sumir lítit fyrir góia þjón- 
ustu'^ Konungr kveíst því ráia vilja, hverjum hann 
gefi gripi sína,\,,vil ek elgi snúa orbum HaUa til 
hins verra, þeim er tvíræfe eru'^ Konungr bab kalla 
HaUa, ok svá var gjört. HaUi laut honum. Kon- 
ungr bab HaUa mœla nokkur tvírœfeisori vife Þóru 
drottningu, ^^ok vit^hversu hón þolir^^. HaUi laut þá at 
Þóru ok kva%: 

pú ert makligust miklti^ 

(munar stórum þat) Þóra! 

flenna upp at enni 

allt lebr Haralds rebra. 
Takit hann ok drepit, segir drottning, vil ek eigi 
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hafa hrópyrbi hanð. Konnngr ba% engan svá djarfan 
vera, at á HaUa tœki hér fyrir, ^^en at því má gjöra^ 
ef þér þykkir önnur niakligri til at liggja hjá mér 
ok vera drottning, ok kanntu varia at heyra lof þitt^. 
Þjóðólfr skáld haffci farit tii íslands, meian HaUi 
var í burtu frá konungi Þjóðólfr haf&i fliutt utan 
frá íslandi hest góban ok vildi gefa konungi, ok lét 
Þióðólfr leiba hestinn í konungs garb ok syna kon- 
ungi. Konuttgrinn gekk at sjá hestinn, okvar (liann) 
mikill ok feitr. HaXíi var þar hjá, er hestrínn liafbi 
út ðinina. Jlal/t kvab þá. 
. ' : , Sýr or ávalit^ 

heíir saurugt alit 

hestr Þjóðólfs re%r, 

liann er drottín-serbr. 
Tví, tví! segir konungr, liann kemr ddrigi í miaa 
eigu at þessu. Halli gjörbist hirimabr konungs ok 
bab sér orblofs tii fðlands, Konungr bab hann 
fara varliga fyrir Einari flugu. HalU fdr til /•- 
lands ok bjó þar. Eyddust honum pennÍBgar ok 
iagblat hann { útróbr, ok eitt sinn féidíhann [and- 
róba Bvá mikinn^, at þeir tðku naubuliga land. Ok 
um kveldít var borinn fyrir Halla grautr^ ok er 
hann hafbi etit noidnit lítit, hnígr hannaptr á bak 
ok var þá daubr. Haraldr spurbi lát tveggja 
hirbmanna sinna af fslandi, BoUa^ hins prúba ok 
Sneglv^Halla. Hann svarabi svá til BoUa^: fyrir 
domim mun drengrinn hnigit liafa, en til HaUa 
"Ó f rá [ andvibri svá mikit. '} KoUÍu 
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segir hanii grá: á grautl mundi greyit sprungit 
liafa. [ Lýk ek þar sðgu^ Sneglu^Hálla, 

') frá [ ok \jkt hvr at Mgja frá. 
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þáttr af Hemingi Aslákssynl 



T. I^at er upphaf þessa málð, at Haraldr 
konungr réi fyrír Noregi, son Sigurðar sfr ok ÁsUa 
ijióðar Ólafs konungs helga. Ilaraldr konungr var 
tuttugu vetr konungr yíir Noregi. Hann hafbi tvá vetr 
hins Qória tigar, þá er hann varb konungr at Naregi. 
llann átti EUisif [ dóttur Jarisláfs konungsS haha 
lét hann eptir í Hólmgarði ok' lézt hennar vi^a 
inundu, ok lét eptir fé mikit at ve%i. l>at var einn 
hafrhelgr, fleginn homafistti, hann var fallraf akíra 
silfri; ok kvab hana þann aub eignast mundu^ ef 
liann minntist hennar eigi, um þat er sextán^ vetr 
væri liinir. Hvárt þeirra s6f ö%ra sinn trdnab. 
Í'eirra dóttir var María, er vœnst var kvenna ok 
[uiær hezt^ verit heíir. £n þá er konungr var i- 
lendr vorbinn, kvángaðist hann i annat sinn, ok fékk 
Þóru Þorbergsdóttur Ámasonar ok Ragnhildar 
Erlingsdóttur Skjálgssonar af Jaðri. þeirra synir 
vái'u þeir Ólafr konungr hinn kyrrí ok Magnúi 
faMr Hákonar, er Steigar-Þórir fdstraii. Haraldr 

') frá [HákoDArdóttur. '} en. ') llmau. '') frá 
[maiinbezt. 
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konungr var mikill mair á Töxt ok [limn kurteis- 
asti mabr^, hann varvitr ok vel máli farinn. Mart 
var me% honum hraustra^ raanna. Nikulás tor- 
ftergsson var me6 honum, mágr hans, ok af honum 
mest vÍT^Ty annarr islenzkr malbr, HaUdórr son 
Snarra goba, þrií)i Ðöðvarr Eldjárnshon, Amórs- 
sonar kerlingarnefs, fjórbi Oddr Úfeigsson frá Mel 
í Miðfirði, fimti Ujörtr Ólafsson, sétti Þórarinn 
Nefjúlfsson. þessir váru allir mikils virbir af Har- 
aldi konungi. Konungr var því vanr, at þiggja 
veizlur sitt missiri hvert, norbr i landi eia subr 
[sem var gamall Noregs konunga si^r]'^. A einu 
hausti þiggr hann veizlur nor&r í landi me{) lilbi 
afnu, sem nú skal framvegis frá segja. 

n. Áslákr hét bóndi. Hann bjd í ey þeiryi er 
á Torgum heitir. Sú ey liggr norbarllga fyrir Noregi. 
Áslákr var spekingr mikill ok höf%ingi }-fir ey þeirri. 
llann áttl son, er Björn hét. Hann var hinn gjörvi- 
iigasti ma%r. Haraldr konungr sendi þá Ásláki or^ 
þa%an, er hann var at veizlu, ok kvaist vilja íinna 
hann. Áslákr var?) vib skjótt ok fór á konúngs fund 
ok kvaddi hann virtbnliga. Konungr tók vel kvebju 
hans ok mælti: þú skalt gjöra mérveizlu me& hundrab 
manna, ok mun ek þar sitja þrjár aœtr. Áslákr 

m 

mælti: vanfœrr em ek til þess, herra! at gjöra ybr 
veiziu, en gefa vil ek fé til þess at kosta fyrir y<br, 
eigi minna en þér munut upp taka atveizlunni, ok 

') maiiua kurtei6astr. ^) roskra. '; £ 1 d m a r s. '*} Þ ^ s 
sem her er í klofam, sleppasamir. 
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þar á offtn velja ybr tilhlýbiligar gjaiir, sem ek 
munda hafa gjört, þó ek hefba veitt. Konnngr spyrr: 
hvat herr til þoss, at þií fœrist ondan at gjöra mér 
veizluna? £k þykkjunist eigi til þess híbýli hafa, 
segir Áslákr, at veita tignnm mönniim. Konuiigr 
mælti: eigi munum vér þat láta vib standa. Hilá- 
biðning hefi ek engan, segir Á»lákr, ok undan viida 
ek teljast, at þér þægit af mir Yoizfuua. Konungr 
mælti: finn þú móti hvat þú vlll, eji þangat mun 
ek sœkja veizluna^. pá skal ok eigi lengr undan 
teljait, segir Asláhr. En nœr muuut þér komaV 
Konungr segir: eigi seinna en á morgun. Aslákr 
bat hann gjur;i sem hann vildi. Áslákr fót heim 
vib svá búit, en konungr kemr um morguninnmeb 
hiiudrab manna. Áslákr gengr á móti konungi ok fagnar 
honum afar vel^ ok er þeim fylgt í drykkjuskála 
mikinn ok skipat í sætL Skálhm var aUr skjöldum 
skreyttr^ ok sem skrautligast innan búinn at $llii. 
llvárt þykkir þér þik shlct skorta, segir konnngr, 
oimat til veizlunnar, sem húsbúnabinn? ps^ œtla 
ek, segir Aslákr, at annat muni meir skorta, enþó 
hygg ek, at meiri muni föng veizlunnar, efathaldi 
kæmi, ok heíi ek þó mínum spýtum tjaldat ok eigl 
af láni tiltekit. Konungr lætr yíirþví vel. Mlákr 
lætr skemtunar afia, ok eitt ræba þar allir um, at elgi 
iieíbi þeir vildari veizlu þegit. Nú Mtt nóttin. Um 
niorguninn eptir tí%ir drekka þeir allir samt. t>á talast 
þelr vib konungr ok Ásílákr, Konungrspyrr: Áslúhr! 
') h«r bœta lumirtib sem ék b«fl ásett mér. ') tklptbr 
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hversu kanntu lög þau er setti Ólafr konungr hiim helgl 

ilaraHÓBSon, því þú ert sag&r mikiU lagaina%r? Af þykkj- 

umst ek þér mikit kunna at segja, segir ÁMkr. Hvat 

hefírhannþar y\^ lagt, segirkonungr, ef mennfóstra 

uppböru sín á laun? MUikr segir: eigiermérþat 

kunnigt, at matr megi eigi láta böm sín í íó^itj þar 

erhann vill. Konungrmæltitönnurhefiekheyrtum- 

mæli hans en þau. Hvat hafi þér þar um heyrt? 

segir Ásláhr. t>at hefi ek heyrt, at sá skal vera út- / in v*-"^ 

lagi lands ok lífá, Hví skal honum svá har%an stafa ? i v ' \* ^ *^ 

segir Aslákr, Konungr mælti : eigl má hann (þann) 

til landvamar telja meb sðr, er hann veit eigi at 

til er, ok cigi má hann þann ugga, er hann heíir • 

enga vitund af. £igl vil ek þar um tala, segir Ás- 

lákr, þat kemr ekki til mín. Hitt er mer þósagt, 

aegir konungr, at þú munir láta fóstra son þinn á 

laun. Hverr segir þat? segir Áslákr, þat segir 

Nikulás Þorbergssan, segir konungr. Segir þú þat, 

Nikulás? segir Áslákr, þat verfir mér bágt^, at 

sigla á millum skers okbára, segir NikiUáSf [mcb 

bat, er] ektreystumst eigi til, at vænakonung lygi, 

euda má ek eigi þurrt af hölmi^ bera, at ek hafi um 

rœtt^\ Man ek þat^ segir Nikulás, at ek var hér 

á Torgum, tíu vetra gamalL ok þótta ekþá cngan 

veginn heldr en röskr; en þá áttir þúþann son, er 

fíemingr hét, ok lékumst vít barnleikum, ok sá ek 

engan honum líkan, ok at öllu var hann kraptji* 

^) þniigt. ^) hálmi. '} hei bœta sainir vi^: ok til 
pðás at koma þeseu i fsrikan fót. 
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meiri sex vetra en ek var tíu vetra, ok þá sat hann 
hér eptír, er vér fónim brott, ok síban heíi ek ekki 
neitt til hans sport. Nú hefi ek ekki konnngi fram- 
ar sagt, segir Nikulás, Konungr spurii: hvat er 
oriit af þeim manni? Svá erþat, segU Á8lákr,80Xi 
ntta ek, þann er Ilemingr hét, ok þótti mér hann 
mjök væniigr, en iitlu síiar tok hann vitfírring ok 
senda ek hann brott af Torgum ok svá langt frá 
öl^rum mönnum, at engi skyldi til hans spyrja, 
ok aidrigi hefí ek fonitnazt um hann síian ok 
eigi veit ek^ hvárthann erlífs ebalátimL f>ámælti 
konungr: eigi slcaltu langan kostna% af oss hafa at 
sinni. Nú skal búa ferti vára brott, ok eigi skaltu 
taka vi% oss fyrr en önnur missiri í þetta mund^ 
þá lát þtj liér kominn son þinn Heming, hvárt sem 
hann stýrir meira viti e%a minna; Ifka þó hann sé 
látínn, þá vil ek sjá bein hans, segir konungr. t>at 
er mér ekki fyrir því, segir Áslákr; meí) því þér 
sœkit svá fast á þetta, kann ek at veita yit þat 
sem þér bi%it. 

ni. Nú skilja þeirtal sitt. Ferr konungr heim, 
ok er heima þau missiri^ ok var enn allt kyrrt í 
iandinu. £n önnur missirí eptlr sœkir konungr 
veizluna til ÁslákB á Torgum^ Áslákr tók honum 
vei ok virtuliga: en er nótt var libin^ þá talast 
þeir vi% konungr ok Áslákr. Konungr mælti : mantu 
nokkut, hverju þú hézt mér í fyrra? Ekki hefi ek 
þar um hugat^ segir Áslákr. Hér mun nú kominn 
i*on þinn, segir konungr. er þú hefir mesta laun 
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Á dregit þar hefi ek aldiigi um hugsai^ segir 
Áúákry Qk cigi fœ ek honuni hingat komit. Mikhi 
aitr hann firr. Komingr seglr : nú skal ek eigi svá 
harí/a reibi á þik leggja, sero þú ert verbr, ok skol- 
niT) vér burt fara af veizlunni ok vera tvá mánubi 
í brott, ok hygg ek, at þér veriit úfegnir yferum 
hlui^ ef þá er eigi Ilemmgr hér kominn. Aslákr 
.segir: eigi þurfu þér svá stórt um þetta at tala. 
Mer verbr ekki fyrir^ at láta hann vera kominn á 
þeirri stund, er þér hafít ákvelbit. Öllum mönn- 
iiiu var aubséb reibiþykkja^ á kouungi, ok síban 
skildu þeir. Konungr þiggr veizlur ámeginlandi, 
þafigat til at mánubr er af vetri. pá heldr konungr 
lít á Torgir. Áslákr hefir búna s^eizluna fyrir, ok 
var hinn kátasti, ok aldrigi þotti þeim sœmilgri veizla 
fram hafa farit hcldr en þá. Enn fréttir koniingr 
Ásfák um dagimi : livárt er hér nú kominn Hemi7igr, 
aem þú hefír pengi þrjozkazt vib' at iáta mik sjá? 
Áslákr segir: enn hefír mér eigi í hug komitybur 
þráfýsi um þetta. Konungr mælti : eigi þurfuni vér 
mörgum orbum vib at taiast um þetta; en segja 
mun ek þér ætlan mína. Send þú eigi eptir syni 
þmuiii, fyrr en þú vill sjálfr, en hér munum vér 
.sitja, þar til er hann kemr, en ef þik þrotar fyn* 
fong, þá muntu eigi fleiri veizlur gjöra eba Bjiim 
Hon þinn. l'ér muuut rába slíku, segir Áilákr, ok 
skUja þeir tal sitt at sinni. 

IV. Áslákr bondi kallar til tais vib sik verk- 
' *} reibii)ok1ti. *) í'rá Uanggt fyrír verit. 
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atjöra sinn, þanii er Kálfr hU, ok [tvá hiiskarla sína 
mebhonum^ ok nueltí: íett h«fi ek œtlat ybr. £n 
þeír segjast vilja fara, hvárt sem bann viii á sjó 
ei&a landi. A skip skulut þér fara, segir hann, ok 
róa norir fyrír Sni>% ok lenda á nesi því er á Fram- 
nesi heitir. þar [skaltu ganga upp, Kálfrl okQórir 
menn meb þér^, en abrir skulu gœta skips. Þir 
skulut fara upp frá hyggb í skóginn. þá verbr fyrii 
ybr stigr á mörkinni. Stigrinn er þeim mun breibari 
er þðr hafit iengr gengit. I>ér munut hljóta at 
fara Qóra daga, þ6 at þér gangit vel snúbigt pá 
munut þðr ganga um fram skdginn at álil^nttm degi. 
pá verbr fyrir ybr dalr. Hann er hömrum luktr ok 
skógi vaxinn mjök tveimmegin, enbann þverr eigi, 
íyrr en fram ör dalnum kemr. þar mun ver%a 
fyrir yibr húsabo&i*. Gangit þar til. þar mun eigi 
fleira manna en kaiimabr ok kona. þau munu frðttay 
hvabau þér sét, en þér skulut segja hit sanna. Þau 
munu bjóba ybr alian greiba, ok þat skulut þer 
þekkjast ok taka þaz hvíid. Látit snemma veita ybr 
umbúnab'. þér munut hvíia í eldaslcála; en einn-* 
hverr skal Iialda vöku af ybar mðnnum. pá get 
eky at mabr gangi inn í skálanuy þá er nokkut er 
af nótty vœnn^ mildll ok asiligr. Þar munu eldar 
upp lcveilctir. Hann mun setjast vi% eldinn. Eigt 
dyl eky at hann sð akapiigri en ek hefi frá aagt 
Þá skaitu standa upp ok heilsa Hemingi mtíb nafni 

*) fti [ok h«imti húekarla síoa 12 til tais tí% sik. *) gánsi 
npp únaa menn. '} umbúb. 
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ok segja honum kvebju mina ok bj<)%& lionum á 
naifm fund, ofc ef haxm lætr úbrátt \i%, þá bi% hami 
ráða sjálfan, ok seg, at þar liggi vi& Uf mitt ok 
Bjamar aonar míns, en meiri vin þykki þat, at 
hann fái »ðr forlbat; en fieg þti, at ek hyggja, ai þar 
iiggi líf hans \Vb, ef hann kemr, en bib þú iianit 
þann at taka, er botittm þykkir kostuligastr. Síb- 
an bibr hann þá vel fára. Eptir þat fara þeir leib- 
ar sinnar, svá sem Ádákr liaíbi fyrir þá lagt 
KálfT gekk á land ok þeir fimm saman, ok ekki 
varb söguligt í ferb þeirra, fyrr cn þeir komu til 
karls ok keriingar, ok er þeim veittr g6tx beini, 
er þau vissu, hvaban þeir váru. Nú er þarhíbýl- 
um á lei% snúit, ok fara þeir til hvifu, en þau sitja 
vib eld eptir, hjónin. Þá tekr kerling tilorba:s^int 
verbr nú fóstra okkar [ heim farit í kveld^. Karl 
m«Iti : [lítit á ek Qár^ en þó viida ek gefa þat til 
þess, at hann fcæmi eigiheim á þessarri viku. Hvat 
berr til þess, segir hón? því' mik uggir, segir karl, 
at þessir menn sé eptir honum sendir. Eigi veit 
ek, hvem veg þá mun ver%a, ef ek skal skiija vib 
fóstra minn^ segir kerlÍQg. Vel munda ekyíirláta, 
se^r karl, ef ek vissa fyrir víst, at hann tœki því 
betra vib. þá er skammt at bíba, ábr en gengit er 
fajá útí, ok í því kemr ma%rinn í skálann í raubum 
s]íarlats*kyrtli ok drepit blöbunum undir belti sér. 
Gullhlab var um höfub honum, ok lá hár hans á 
Kerbum. Engan þóttist Kálfr sðb hafajafnvasklig- 

^) fri [sleppa sumir. "") frá [UtU i A íhn. ') þat er. 
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an tiiann, a§ at öllii gildligri. Þau stóin npp ok 
heilaubu Hemingi fóatra sínum. Hann tekr yel 
kvebju þeirra ok sezt nifer vib eldinn. Karl frítti, 
hvat til veií)a hcfÍJi orbitV Herningr sagfei, eigi sá 
ek fnglana marga^ en sjálfrátt var mir, at veiba elgi 
þá er ek sá. Hemingr spytr, hva&a menn hér se 
komnir. Karl mælti: þat eru menn fi^ur þfns: ok 
uggir mik, at þeir sé þess erindis komiúr, at sœkja 
þik af hendi íobnr þinB. Hemingr mælti: þá 
niunu margir mæla, at þat sé eigi of->brátt. 

V. Nn skal segja frá Kálpy at hann stendr upp^ 
gengr at Hemingi ok kvebr hann. Hetningr tekr 
vel kvebju hans ok fréttir, hvaban hann vœri. Ek 
em sendr ertnda frá föbur þínum, segir Káifr, hanii 
hýiir þér á sinn fund ok vildi, at þú kæmir. [Nn 
er^ mikit um, segir Hefningr, at mér skal orb senda, 
en bœrr þykkjumst ek at rába, ok mun ek heima 
sitja; Ek œtla, segir Kálfr, at eigi þuríi holan 
baug um þat at klappa, aiÁslákr bab þik atrába; 
«)k segir nú He^ningi orb þau, sem ÁaUxkr laglbi 
fyrir hann. Hemingr mælti: þá farit þér þegar á 
morgun ok léttit eigi, fyrr en þér komittii ðkipi^ 
ok ef þér sjáit ekki til minna ferba, þá farit þér 
ybar veg ok þurfut þér þá eigi mín at vænta, Eptír 
þat stytta^ þeir tal sitt. Strax um morguninn btíast 
þeir Kálfr til ferfca, ok Íétta eigi fyrr en vib akip 
mlv, oksetja fram skipit^ en þá þeir eru búnir, sjá 
þeir, hvar Hemingr rennr á skibum af landi ofan« 

*) frá (þó er nú. ^; skiJja 
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Hann steig á akip [fíl þeirra^ Kálfr spurbi^ hvenœr 
hana fœri heiman. Hemingr segir: í morgun um 
apt/olding. Nú fara þeir af stai^ ok er eigi getit 
um f^rbir þeirra^ fyrr en þeir koma á Torgir, Áslákr 
tók vel syni sínum. t>á var svá komit niorgni, at 
menn fóru til tí)ba; en eptir tí%ir.» þá er konungr 
var í $æti kominn^ þá gengr Hemingr inn fyrir kon- 
ung ok kvebr liann Yir%uiiga. Konungr tok því, ok 
spyrr at nafni hans. Hann segir &em var. Konungr 
mœiti: eigi viida ek flá þá öidungs hub, sem þú ' 
^ af dnum fœti hemingrinn. Eigi er hverr slíkr, ' ', 
s ejii h a n n e r s^é b r^^ segir Hemingr, en því eiii ek 
hér komími, at ek vii bjóba ybr alla þá hlUti^ er 
þer viiit þfggja. þó ek hafa iítit brautargengi at 
bjó&a, þíi er ybr þat heimiit, ef þer vilit mik þar 
tii nýta; einnig býb ek ybr útiegb mína tii fribar 
föbur mínum ok ðbrxuu fraendum, en vilit þér mðr 
dauba dœma, þá mun ck eigi undan )ilau[>a. Kon- 
luigr spyrr: ertii nokkurr íþrótta-mabr? Heminýr 
svarar: 6vá þótti þeiju karii ok kerlingn, sem ek 
kyima mart vel ; ek hefí eigi öbrum mönnum mína 
kurteisi sýuda, en lítitget ek y^r umfinnast. Eina 
íþrðtt þykkjumst ek kunna^ at fremja^ segir Hem- 
ingr. Sidbaferb hirbi ek eigi vib hvem ek reyni, 
þat skai engi um ^iik vinna. Konungr segir, sjá 
skulum vér leild þína, ok vita, hverr sIcBgr oss 
þykkir í vera. Hemingr segir: vib skal €k ieitast 

.*)-frA [Bleppá sumlr. *) kallabí. *) handritft 
boetxr h«r vib: fyrir; 
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at leika á eptir þat sem þér látit lelka fyrir. Yit 
skulmn út ganga ok leikast vib, aegir koniuigr. Þá 
gekk Áslákr til konnngs ok mælti : búit hefi ek y&r 
bnrtflntning á skipnm^ eí þér vilit þat. Konungr 
mælti: sitja mnnom vér dagiaugt. Gékk konungr 
þá úi ok alUr hans menn. 

YI. Eyin var [mjök skðgi vaxin^, og gengu 
menn til akógar. Konungr tók eitt spjót ok setti 
nibr í vðllinn odd spjótains; síian leggr hann ör á 
streng ok skýtr í loptupp. Örln snérist i ioptinu^ 
ok kom 8i%an aptan í spjótsbalann ok stób réttupp. 
Uemingr tók a%ra ör ok skýtr eptir, ok var sú örin 
upp horfin lengi, ok þar kenir orvaroddrinn í streng- 
lág hinnar örvarinnar. þá tekr kpnungr spjotit ok 
skýtr af hendi. Hann hendir svá hart ok langt, at 
ailir höf%u at or^bi^ ok þó gegnt. Konungr bibr 
Heming at skjóta á eptir. Hemingr g}öiir svá ok 
um fram öliu, svá at örvarfalrinn lá á spjótsoddi 
konungsins. Konungr tekrspjötit ok skýtr í annat 
sinn um fram skot Hemings öllu skoti lengra. Nú 
vilda ek eigi eptir skjóta, segir Hemingr^ því ek 
að, at ek get eigi neitt. þú slcalt skjáta, ægir kon* 
ungr, ok hafa einuri) at skjóta lengra^ ef þú getr, 
ok [er þat mála sannast^^ at angr*2t{)r er gnmi 
hverr^ ef eigi vegr me% þeim vápnum, er 
hann hefir til. þat verbr sem má, segir HeTh" 
ingr, Nú skýtr hann, ok iangt um fram akot kon- 
ungs. Nú tekr konungr kníf ok stingr honum í 

') sktSgótt mjúk, ') frá [l>at er aUs málftuiDast. 
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dk eina, leggr sltaii 5r á streng, ok akýtt sftan 
aptan f knífakaptlt, svá (at) örin stendr íoet. Hem- 
ffi^ tekr þá drvar sínar. Konnngr stóS hjá hon- 
nmokmœlti: galti eru rotnar ðrvarþínar, okmetn- 
a%arma%r ertu hinn mesti. Hemingr miðlti: engar 
þessar heii ek gjöra látit, gefnar hafa mðr verlt 
ðrvamar, ok heft ek engan búnab af þeim tekít. 
Hemingr skýtr nú eptlr, ok flýgr örin npian í hriíf- 
slcaptlt, ok klýfr heptit, en ðrvaroddrinn stóS f tang** 
annm. Konungr mælti: lengr skulnm vit þreyta, 
ok tðk ör efaia^ var hann þá rajðk reibuligr; leggr 
á streng ok dregr svá bogann, at saman þóttibera 
hálsana. örinflaug all-langt^ af boganum oknemr 
staftar á elaum mjóvum kvisti. Mæltu þá alUr, at 
þetta væxi hit mesta frægl^ar^ skot þá skftr Hem^ 
ingr nokicnt lengra, ok stób orln í gegimm hnot 
eina [eba skógam^^. þetta undm^ust allír, er 
h)á váni. pá mæiti konungr: nd skal taka hnot- 
Ina ok selja [á hðfú% Bimi*, htfitnt þfnum, ok 
þar skaltu hœfa hnotina, ok eigi skemmra til skjdta 
en ábr ; en ef þú missir skotslns, þá skal þar vi)b 
liggja Mf þitt* Heminpr mœlti: þér verHt Iffi (mfnu) 
at r«i%a, herra! en eigi mun ek þetta skot sk}tfta. 
Bjdm mæiti: heldr skaltu skjóta, en at þú takir 
daufca ^nn, af þvf þat er bo%it at lengja líf sltt, 
meiban má. Hemingr mælti: ertu ráblnn f þ\f, at 

standa kjrr fyrtr, ok skjótast eigi undan? Eílaust 

— ^ — — — - 

>) allt langt, handritit ') afrekg. '} frá [sleppa 
sumir. *) tTÍ [i hmíi i BirBÍ, liAndrltit. 
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fdul flk, segir Ðjum. pá sUndl komuigr hjiy segir 
Hemingr^ okhyggiat, h^ártek hiefi hnotiBa. Koii- 
migr kvatðt hjá honain atauida niundu, ea kvaddl 
tii Odd Úfeiguon at scanda lijá Ðiniit ok glBta at, 
hvirt rétt væri skotic Oddr gelck þangat, ok kvaft 
^r Ikcfisraiin at halda þar einu^ luii. ]*á gekk 
Hemingr þangat, er konuogr \iii at liann standi; 
haim siguir sik ok niadii: gnb nefni ek tii vitnia 
om þat, at ek Tii eigi Birni brót)ur niínuin bana 
hddi eu sjálfani mér, ok fei ek Uaraldi koanngi 
á hendr aiia ábyrg^ her. 6ftan £^kýtr Hemingr 
meb spjótL Spjótit ferr skfou ok [smvgr ondír 
imotina ok aptr af hvirflinoni^, eu Björn ííulbt&i 
ekki (liit; minnsta. Spjótit fúr mikia lengra, ok etðb- 
vaiise eigi, fyrr en niir koui. þá kom konongr 
at, ok spyrr Oddj hvárt á ksimi hnotina. Oddt 
mælti: skalat þér noklíut trda því, er ek frá segi? 
segir Oddr, Konnngr mæiti: ðá hiýtr at bera, 
er veii. Ðetr þótti mér en liann iiœílbi, segir 
Oddry liann sitant ondir Imotina, svá h4$n valt aptr 
af iioíÍÍBii, en manninn skata^i ei|;i hit miunsta. 
Ekki viribist mér, at liann Iiafi svá skotit, sem ek 
baa&y segir konungr. Ok sofa þeir nú af nm 
nðttina. 

Vn. IJm morguninn gengr Áilákr tii kononga, 

ok mælti: báit hefi ek ferb yira, herra! ok þyUdr 

mðr nú mál, at iiætta ieiloiin. Ðvelja manam vér 

í dag, segir konungr. £n er drykkju máli var lokit, 

'/ l'rá (.ok reiiuir aptr yAr kvirfiiinu, uk naai uhdirhuotiiia. 



Vlf. K. Hemínsi AsUksflyni. 57 

þá kvebr koDungr nienn út at ganga til sjóar. }>á 
kom koniingr at inálí vilb Ualldór Snorrason ok 
nuBlti: þér œtla ek at fyrirkonia Hemingi á eundi 
i dag. Halláórr inælti : heptast mnn þat fyrir þeini, 
er mciri eru fyrir «er en ek. W kvaddi konungr 
lil Bdðvar El4JárHS8{m\ Böðvarr niælti: þú ek 
hefia ailra inanna íþróttir, ^kylda ek hann þó at 
eogii pína^ en allra öízt, er ek veít^ at iiiik skortir 
aUt vib haiui. þá inœlti konnngr vii) Nikulás Þor- 
bergstan: þú akalt þreyta iFftfmmj/ á sundi. Nikulás 
mnlti: elgi veít ek, hversu gengr, enfrei.4ta máek, 
ef þér vilit. Konungr in'addi þá háia til sunds. 
Hemingr mnUi: eigi þarf ek nú vi& at hlífast, því 
hdzt viida ek vít) hanneiga, ef ek œttíi vlb nokkum. 
Ná lcasta þeir klæ&uni, ok fara síban til sunds. 
NíkfMu spyrr: hvárt skulum vér nú reyna kappsund 
áfrain langt? Þess^ er kostr, segir Hemingr, at rnyna 
ki^ipsund; þú hefir mik fyrri iagt á hinu ö^m. Síban 
leggr Hemingr undan landi. Nihilás fréttlr, er þeir 
hafa lengi lagzt: sýnistþðr eigi, at vit iiverfun aptrV 
Hemiiigr mœlti: ^^framar get (ck), atþervilit^ kon- 
ungs mágamir, lykkjn gjöra á leiiinni^', ok leggst 
sem álft, Nikulás leggst Iióti seinna, ok fréttir litlu 
HÍ%ar: ertu rá^inn í at leggjast lengra? IJemingr 
mœlti : einfœrr hugba ek at þú mundir, þótt (þúj vildír 
at laadi, en fara mun ek lengra. Vel þykkir mér 
þat Ktlat vera, segir Nikúlás, ok á þat mnn ek 
hsetta, at hverfa til lands. Ilann hverfr þá aptr, 
') Eldaiars8»oii. ') þat, haudritit. 
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skal ek| seglr Bjeim. pá standl konungr hjá^ segir 
Uemingr, ok hyggi at, hvárt ek haaú hnotina. Kon- 
ungr kva%st hjá honum standa niundu^ en kvaddl 
111 Odd Ufeigsson at standa hjá Birni, ok gœta at, 
hvárt rétt vœri skotit. Oddr gekk þangat, ok kvab 
sér hoifísraun at halda þar einur^ iini. I'h gekk 
^< Hemingr þangat, ei* konuogr \iii at hann standt; 
hann signlr sik ok mojUi: g^t nefni ek tU vitoið 
um þat, at ek vil eigi Birni bróbur niínum bana 
heldr en sjálfuni mér, ok fel ek Jlaráldi konungi 
á hendr alla ábyrg^ her. 8í)ban skýlr Heminyr 
me% spjóti. Spjdtit ferr skjótt ok [smýgr undjur 
Imotina ok aptr af hvirflinum^, en Björn ökabnbi 
ekki (hit; minnsta. Spjótit ('úr miklu lengra, ok atöft- 
vabist eigi, fyrr en nibr kom. t>á kom konungr 
at| ok spyrr Oddj hvárt á kænii hnotina. Oddt 
mælti: slculut þér nokkut trda þvf, er ek frá segl? 
segir Oddr. Konungr mælti: »á hlýtr at bera, 
er veit. Ðetr þótti mér en hann hœf)5í, segir 
Oddry liann skaut undir huotina, svá hðn valt aptr 
af höí%inuy en manninn skababi efgi hit minnsta. 
£kki virbist mer, at liann hafi svá skotit, sem ek 
baab| segir konungr. Ok sofa þeir nú af om 
nóttina. 

Vn. Um morguninu gengr Áilákr tii konangð, 
ok mœlti: búit hefi ek ferb ybra, herra! ok þykkir 
mér nú mál, at hætta leikum. Ðvelja munum \ét 
í dag, segir konungr. £n er drykkju máli varlukit, 

'> írá lok reiiuir aptryAr bvirfiliriu, vk nam uniiii: huotiiia. 
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þá kvebr koDungr nienn út at ganga til sjoar. pá 
koiÐ koniuigr at máli vilb UaUdór Snorrason ok 
niœlti: þér ætla ek at fyrirkoma Hemingi á i6undí 
í dag. Halldórr mítX^i heptastman þat fyrir þeini, 
er meiri eru fyrir «ér en ek. i'á kvaddi konungr 
til Böðvar EldjármsonK Böðvarr mælti: þú ek 
heíba aiira manna íþrottir, ðkyida ek hann þó at 
engu pfna^ e« aiira »ízt, er ek veít^ at mik skortir 
allt Yi% hann. þá inœlti konnngr vii) Nikulás Þor- 
berguon: þú ðkalt þreýta iFftfmmj/ á sundi. Níkulás 
mælti : eigi veit ek, hver:$u gengr^ en freista má ek, 
ef þér vilit. Komingr irvaddi þii báia til sunds. 
Hemingr mælfi : eigi þarf ek nú vi& at hlífast, því 
helzt iriida ek vit) hanneiga, ef ek œtta vib nokkum. 
Nú fcasta þeir klæ&um, ok fara síian tii sunds. 
NíMáB spyrr: hvárt skulum vér nú reyna kappsund 
áfraui langt? Þess^ er kostr, segir Hemingr, at reyna 
kappsund; þú hefir mik fyrri iagt á hinu öbni. Síban 
leggr Hemingr undan iandi. Nihilás fréttir, er þeir 
hafa iengi lagzt: sýnistþðr eigi, atvit hverfim aptr? 
Hemingr mœlti: ^^framar get (ek), atþerviiit^ kon- 
ongs mágamir, lykkjn gjöra á leibinni^', ok ieggst 
sem á)br. Nikulás ieggst hóti eeinna, ok fréttir iitiu 
tiítax: ertu rá)!)inn í at ieggjast lengra? Hemingr 
mœlti : einfœrr hugba ek at þú mundir^ þótt (þúj viidir 
at hindi, en fara mun ek lengra. Vel þykkir mér 
þat œtlat vera, segir Nikufás, ok á þat mnn ek 
luetta, at hverfa til lands. Ilann liverfr þá. aptr, 
^) £ldBiars8»on. ') þat, haudritit. 
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ok var eigi lengi at bí&a, áhr hann dobjialU mjtty 
ok var hoouin þá þrotft alit megn. Noldkuni •Aar 
keror svá, at Hemingr leggr at honum, ok fréttiry 
hversu eundit gangi. Nikulés roæiti: engu sldptir 
þik þat, ok faramáttu ieib þína. Hemingr mselti: 
hafa þœtti mér þli makligieika til þeae, þ4tt þú 
iétír hér líf þitt, en nú^ niegum vit fylgjaet bAir 
saman. Tak þá ii^ndi^ í bak roér^ A ■tyfc þik 
8VÍ. Ok ytib þat flytja^l þeta* báUr tii landa« Nihif 
íán »kreíbi»t í iaod^ ok var ér(inn aistirbnalr, «& 
Hemingr eettist á stein í íifl^armálL Konungr 
fréttír SikuHáa, hvemig sundit hefii gengit. Niku- 
lás ðvarabi: engi títindi munda ek tii iands seg}a, 

» 

ef Hemingr yrii mér eigi betri drengr en þú. Nú 
sital Haiíldórr fyriricoma Hemingi, segir konungr. 
Þat roun ek eigi gjöra^ segirliann, þvf mér þyiddr 
þeim [lítt teldzt^ liafa^ er fyrr reyndu sund vi% 
Heming. Konttngr liaðta%i idæium, ok var hinn 
reifcasti. Áslákr gengr til fundar \íb Heming^ ok 
roæiti : halttt undan ok forba lífi þínu^ þvi konungr 
viii þik feigan^ en skammt er á skóginn. Hem* 
iPygr mæiti: 6nd.ver&ir skultt ernir kióast, 
en þann má eigl kefja, er gub vili hefja. 
Fart iiann, þegar (er) hann viii. þá reis Hemingr 
af ðteinly ok^ konungr f annan stab^ ok þegarleggst 
konungr at honum, ok rekr hann á lcaf. pá sjá 
atrir eigi tii þcirra atgangs, en sjdrinn gjör^ist n^ök 6^ 
kyrr yftr þeirra vibðkiptuni, en þá tók at lf6a mj6k 

') þtt. ») uú hendirsril. *) líclt áuDoUt." ♦> eii. 
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Af kveidi, en þá er allmyrkt var orbit, kyrrbi Bjóinn. 

Leggst þá konnngr at landi, ok var þá svá reit)v. 

at engi þoT%i vib liaiui at mæla. Konungi vám 

þá fengin þurr klsbi, en engi sá til Htmingt^ ok 

engi þorbi liann at konum at spyrja* Konnngr 

gengr lieim ok Iianð menn. t>ar var iítil ölteitl. 

Konungr var allhryggr af reibi, en Áslákr hryggr /^ - '' '/■-/ 

af harmi vegna sonar aíns. Log várn kveilct í skál- 

annmyok konungr i sæti kominn. f því gengr H^m- 

ingr i filcálann fyrtr konung ok hana menn, ok 

leggr kníf í kné konungi, þann er konungr haf%i 

haít á beitl sðr nm daginn. t>óttust nú allir vita, 

at Hemingr mundi þann kníf af kommgi tekit hafa 

í Jteirra vibskiptnm á sundinu, ok hann æilabi at 

drepa Hetning meb í icaíinu. Siban fara menn til 

ttába ok BOfa af um nóttina. 

VHL 8trax um morguninn kemr ÁMlákr til 
komings okmælti: bdithðfum vérferb y&ra, herca! 
ef þér vitit á brot^ Konnngr mæiti: nd skal elgi 
dveija, m Hemingr ekal íyígia oaa til meginiands. 
Híban fór konungr ok Kb hans burt ór T&rgumy 
ok er Hemdngr í ferb meb honum. þeir lenda n(i 
vib eitt mikit Qali, ok þat heitir á Smaharhomi, 
jþal var mjök bratt, ok var ieib, eí á fœti skyldi 
fan, mel!) hiib Qallsina, ok }á þar einstlg eitt 
jnugliainrar váru fyrir neban, en hátt ^all fyrir of* - 
fln^ ok var engi hjaiiinn meiri en cinn mabr mátti 
fram ríba í senn* Konungrmælti tU Hemings: nú 
skaltu skemmta oss á skibaferb þSnnl eptir Qalll 
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þesísa. Hemingr mæiti: eigi er nú vel fallit at 
fara á ðkíbuin, því íjallit er snjólaust, afeUáít ok 
[hörkl irtíkit^. Konungr mælti: eigi væti raun at 
lara á tíkfbUm, ef alla vega værl sem bezt. t>ett|i 
er nú fhbií^ at Hemingr stígr á 8kíbiii, o\ rennr 
fram meb fjalis lilítiiuú ýnúst upp ebi nibf) ok þat 
niæla allir meÐn^ at engan sá þeir svá anjúkliga 
fara. Hemingr rennr at konungi ok mælti: hœtta 
mun ek nú .skíiaíoriiuii. Konungr mæiti: eigi skaitu 
nú i'ara tiielr en um sinn. Nú slcaltu fara þverb 
upp á ijallit^ ok renna [á sicí&um ofan fyrir^, bk 
gæta ^ þtí, at þú stöbvtr þtk • á framanver&uin 
lijöi'guuum. Hemingr mælti: ef þér Yilit dauba 
nUnn, þá þurfut þér eigi at fresta því. £f þú viU 
eigi gjöraþat^ semekbýft, segir konungr^ þá skaltu 
missa líf þitt. Lítii er mér daubadvöl f þessu, segir 
Hemingry at gjora þemia ybam vilja, en þó er 
hverjtim bobit, at lengja iíf sitt. Bkal nú eigi lengr 
undanfœraðt, hvemig sem lyidiar. Áslákr gengr ai 
konungi, ok baub íionum alla eigu sína, ef Hem^ 
ingr væri þá nær lífi, Konungr segi-it eigiviljafé 
hanS; ^^enda skal hann ml eigi fára nema þeesaeiiiu 
ferb^^. 8]caUu nii fara, segir konungr >í& Henting. 
Hemingr bab engan maun sik undan mæla. Síbaii éaff 
hann burt frá öilum^ ok Oddr Úf^igsson nulb hoa*- 
um ok mœlti : ilia ei ifjumst vér her vib góban dreng, 
ok syna skai ek þdr í eiuuin Yúnty at ek víi þú 
haidir lífi þíun. £k. hefi hér iinduk þana, er verit 

') frá ibartiujOkíqamnu. ^Hrá [fyrir ofan.- ') ftbniJii. 
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hefir áákr fains helga Stepfiant fíann mun ek ai 
þér snara, því ek yeit [enga þá skepnu^ dáit liafa. 
er dtikinn hefir um sik haft ; en rennir þú f yrlr björo; 
ofan. ok látibt svá, þykldr mér eigi dtjkrinn betri 
en annat lín; en ef þér verbr lífs au&ií ór þessarrl 
daaí&astofnan, þó at vit finninist eigi, þá skaltu gó^ 
skil á gjöra, þ^^í ek gef þér hann ekki, ok enguni 
inannl, er hann falar. Heiningr mælti: vera má 
þú hafir eigi launin %Sb, en eigi iskulv \erri en engi. 
Ká skilja þeir at sinni, en engi ma<br \iési samtal 
þeirra. Konungr gengr nú fram á bjargit ok allir 
Itans menn. Konungr hafbi möttul rau^an yfir ser 
á tuglum^ ok spjót í hendi. Hanii snýr dálk ór 
sktkkjnnni, ok stybr nibr fjöbr spjótsins. Nikufán 
Þorberguon stob á baki konungs, ok stybr höndum 
um hann mibjan, ok svá hverr at öbrum. Uem" 
ingr gengr'upp á Qaliit. ok stígr á skíbin^ ok rennr 
ofan eptir Qallinu. Hann f<5r svá hart, at þat váru 
mestu [undr, at honmn kastabi eigi til daubs. en 
altíb' urííu undir lionum skíiin*, ok því næst kenir 
hanii þar nibr, sem þeir konungr st6bu, ok stjbr 
skíba geislinum^, er hann kemr íram á bjargit, ok 
hie^-pr ílopt upp. Skíbinflugu fram undanh<»num, 
en Hennngr kemrfótum imdir (sik) [atframanverb- 
um bJAjtgsnösunum^. Hann reibir mjök til á flug- 

') frálekkiþatkvikindi. ''jþaDbi^ haiidrltit. *)frá 
féMkÍndi ITonum kastabi aldrigísTá, at eigi jrbi undirhou- 
om skdin. *) geislanaiij, h^ n d r i t i t. *} f r á [á f^amanTerbu 
kjargiiin. 
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inu^ ok þrífr I ekikkju konungs, en kðnungr rekr 
nibr hdflinu; ok steypir fram af ððr skildgunni, ok 
J>á týkr Hemingr ofanfyrir bjargit, þá er &kikkjan 
varb laus. Konungur niæiti: þar sidldi nú feigan 
ok úf^an. Oddr Vfeig88on mœlti: eigi mundi þat 
verit hafa. at þit hefbit einn veg farit, þó þit heíUt 
báUr látist. Hverja giðting ætiar þú hvárum okkary 
segir konungr? þat vilda ek, segir Oddr, faia 
þeirrar gifltingar, er ek hygg Hemingi btfna; «ii þat 
ætla ék, at Kristr muni eigi vilja, alb fjandina 
verti þér «\á feginn, at hann taki vib þér í kveid. 
£kki mœtta ek þér minna veita^ en at þú náiE 
þeirri góbu gistingu, er Hemingr er til kominn, (stgir 
konungr). Bfbt þá konungr at taka Odd ok reka 
hann ofan fjrrir flugin. pá svaraibi HaUdórr SnarríH 
son: annathvárt munum vérnú allir látaat, fsUnd' 
inga/r, eba engi várr ellit, en þó œtium vðr eitthvat 
(at) hafa fyrir oss, ábr vér látimst. Þat akal ek 
gjðra fyrir orb þín, Halldórr! at Oddr faii fhí 
mdr vetrarlangty ok veri svá lengi fribheiiagr; ok 
fari til íalandé i vár; en þá (er) Oddr er í brott| 
þá skal ek gjöra hann útlœgan fyrir endiiantgan 
Noregf ok dnepan, hvar sem liann nœst hérímlMi 
ríU. pámvAtiOddr: þatskalleyfa, semllbit 
er, en eigi þylíkir mér saim, þónúskiii mA okfcr. 
Yarb þá Oddr í brott at fara frá augum konungs. 
Konungr fur nú til veizlu, sem honum var tilbúin, 
ok er hann þar fyrst at sinni. En þal €r ftá 
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Oddi at segja^ at haun for tt tíl íslaruU uði 
sumarít, ok kemr haiin sílbar tii þessa máU. 

IX. Nú er frá Heniingi at segja, þar seoi 
hann flang fram af bergijiu. £n honum fór sem 
ðirum, þeim er stökkva á fluginu, at [á honum 
bléa út öU klæbin^ Nú belgir upp dákinn, ok 
berr at berginu, ok festiðt á einni bjarghyrnu^ ok 
þar hangir nú Hemingr ok veit ekid til sín, ok 
þá er hann vitlcabist, þá var hann mjök íelmsfntlr 
ok ótta sleginn; ok sem vit hans vóx, þá dr^r 
óttann ór brjóstinu. þá [mælti haun vib sjálfan 
sik:^ því' megi ^vá or&it hafa, er ek skal hðr 
staddr vera? en eigi er guí)i mcira fyrir, at iáta 
mik hiban burt komast, [heldr en at haida mer vi2) 
Ifflt á þeasarri bjargnof*^. Nú mun ek heit festa, 
ok heita albi eigu minni, þat er helmingr fjár slh 
^ Torgum. psí f4 skal skipta i þrjá parta;^ skai 
ek einn gefa iiinum helga ólafi HarcMssyni, annan 
dial dc geía til au&rferia, Rómferla, ok þurfamönn- 
Qin, liintt þribja sluil ek gefa hinum lidga Stepkano, 
ok því fi akal verja tii ávaxtar, þar tii ek finn Odd 
Úfeigaan, m au&r œtla ek mér at ganga, ef gub 
villy at ek komumst burtu héban, ok ek megajafn- 
nær vera dauba Uaralds konungs, sem liann nú 
þóttiflt vera miniim dauia. þá var eem myrkvast 
nœtr, er hann haf&i heitit stabfest; í því sér hann 

^) frá [bl^s út á bonnin klæbiu Gll. *) frá Tniælist hann 
vib aiiisaiMn. *) þst. ^ frá [en Uta milc vemkominn hér 
DM^ beiln. *) þrÍ^JuDgt. 
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VyU mlkit yíir ^ik konui, ok í Ijosínn sér hann manii 
bjartan ok Tirbuligau renna eptlr bjargtnii. Sá tekr 
í hönd Hemin/fin ok kíppir honum upp á bjarglt 
ok mælti: hér er iiú komfnn Ófafr hinn helgi tíl 
fundar vií) þik, því ek vilda efgl-, at Hardldi kon- 
ungi ykist ábyrgb f um dauta þinn; en hcit þitt 
skaltu efiia ok gánga tnAr, en er^ þú kemr fyrir 
úkunna menn. þá ekaltu [ altíi hel&an 'ií kaUast 
Bc^cprUifr^j meban Haráldr konungr er á lífi. V^elt- 
ast mun þér þat er þú babt um, at vibriftinn mimtu 
verba. þá er Haraldr konungr læzt, en eigiþykkir 
mér þú vel launa liff^öfina, ef þú [skiptir þér mikit 
þar af^ Heniingr mælti: le^fa muntu mél', atek 
maríca hann at nokkuru. ef ck komumet f foeiÍÐgar- 
rtlm til þess. 'ÓJafr konungr sagbist þessa eigi 
letja ^,ok munum vit nil sldijast fyrst at Binni^ 
fíá Heminffr konunginn Ifba í«lopt upp met) Ijðsi 
frá sjon sinni. £n Hemingr félck sðr akip, okréd 
lít f Torgir. Hann gengr tii kiitju, ok sá þar björt 
)og, ok þar eru á beenuni Áislákr ok Bjöm, br6%ir 
hans. Björn i-eit út ok sá Heming bró^nr sinn^ 
ok urtu þar hinir mestu fagnalbarfundir meb ðUum 
þeim febgum. Bagbi Hemingr þeim nú aiian at- 
burb, iivemig farib hafbi. sem ábr ersagi; okefiicti 
hannvel öilsfn heit. þa^an hélt hann skömmn sibai 
vestr til EiighmdMy ok fiutti ujeb sér þann Qárhlot 

') nær, Ivft^ritit. ') frá [nAfDast Leifr. '}frá|vtítSr 
þér þar Aikil aftkiptí 'at. 



fíi verzinnar^ er hiiin lielgi Stephaivu8 átti, 6k Uem- 
ingr haí%i átir beitit. 

X. þann tínia réfei fyrir Englandi Játvarðr 
konungr. Hann var kvánga&r ok átti eigi börn. 
Drottning haniðvar [aystirSt^rt^arhinnar stórrálbu^ 
Eitt 8inn lét liann á einni nóttu inni brenna tólf 
]}:onunga^. BœjarUifr fann Játvarð konung, ok 
ba% hann vetrvistar, ok þat veitti konungr honum. 
Ilann var% brátt vinsæUafkonungshirbinni. Bœjar^ 
leifr sendi or% Oddi Úfeigtsyni á laun, ok ba% hann 
at linna sik þar, en þá er Oddr fregn þetta, fékk 
hann sér íar^ ok sigldi tii Englandi. Fagnabi þar 
hváiT öirum af öllu hjarta. Afhendi Bc^arUifr 
honnni dúlunn^ ok þakkabí honum sína iibveizlu. 
\'M Oddr nú í Englandi um vetrinn. Ilann var 
örr 4íg stórgjöfull á fé. Varb hann af því brátt 
vinsifell. Oddr keypti sér kirkjuvib okkluUíu melb 
þeim fjárhlut, sem Hemingr fékk honum, eptir heiti 
sínu. Kitt sinn stefndi kunungr þing atvandasín- 
uni^ einiiveijum málum at skipa. Þangat gekk Oddr 
ek Bajarleifr. þar leit Oddr einn mann. Hann 
haf^i brugbit sverb ok fagran feid. Oddr spyrr, 
halm at nafni, en hann kvabst Aðalbrelsltt heita. 
Oddr <spyrr, hvar hann haíi þessa gripi fengit. Svá 
jkomumst ek at þeim, segir Aðalbrehkt, at ek keypui 
þá meb fullu verbi. Oddr mœlti : bróbir^ minn átti 

*) frá fí frœndsemi Tib Sigríbi ena stórrábu. *) her 

«r bœtt vib á spássíunÐl: Játmbr var góbr kon- 

MngT. '; fræudi. 
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þá gripi, ok foar þá l^gi, hefir aldrigi neitt tíl hans 
spurzt^ sí^an hann eigldi eitt sinn á akúta einni^ ok 
hygg ek þú hafir hann drepit, ok eigi mun hann 
srerb aitt selt hafa, ok mun ek þess nú á þðr hefha. 
Bc^arleifr gekk þar at ok bab^ st Áðalbrekkt seg'bl 
satt frá öllu. Oddr mœlti: sú er náttfira STertsina. 
at þat bítr eigi, efsá lýgr, sem áþTÍheldr. Aðalr' 
brekkt svarar: ek Iiitta eitt sinn skip me& fnega 
drengi. Ðrápum \dr alla á því skipi, ok þar ttfk 
ek þessa gripi me% ðferu flehra fé. Oddr Inra&st 
þetta mál undir konimg leggja yilja. Komuigr 
mælti: þú skalt eiga vald á AðáU^rekkt okVAhBSisi 
en þ6 bi% ek þik^ at gefa hans lif f mitt vald. 
Oddr segir^ at konungr sloili öllu rába þar um 
Galt konungr þá Oddi fi fyrir hann, ok tí^iti 
Aöalbrekkt útlægan^ ok féldc honum fð til bun<* 
aiglingar* Sfóan bjóst Oddr til /ðtondff-ferlar, ok 
skiidu þeir Hemingr meb hinni mestu bUbu, VA 
bá%u hvárr vel fyrir öbrum. Ok sem þeir Oddr 
létu i haf, rekr á fyrir þeim storma ok myrinr ok 
hafvillur,. ok þekktu sik eigi, fyrr en þeir komu at 
Noregi nærri NiÖaróau Var þar Haraldr konungr 
fyrir í boenum. Oddr leggr skii^ sínu inn á Qðrb- 
inn. Komu menn tilfundar vi% þá ok spurjftu, hverr 
skipinu stýr%i. Oddr kvabst aldrlgi ieynt hafa nafnf 
8fnu« ok sagbi þeim hitsanna. Fðkk flaraZdr kon- 
ungrfljott fregn af Oddi^ bregbr þ^-í vib^ ok iet 
legifja langskipum í fjarbarkjaptinn, ok öil sem sterk- 
ligast samantengðla, ok skulu þau þar fyrir Oddi f 
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v^i veTÍa. £ii konimgr \ar meX> lib á landi, svá 
at Oddr átú eigi undan at sleppa. Ensemfél^ar 
i)dd$ sjá þetta^ var alI-iHr kurr í þeim. Oddr bat) 
þá eigi a^rast, kvab enn eitthvat til rábs gott veria, 
„pyí hálfu verr var Hemingr staddr af 
hilmis rájbnm, ok hjálpaii lionnm, at heiU komst 
á brott me% heitumsínnm; því skulum vér ok þang^ 
at trausts leita. Vil ek nú blrta y%r mína fyrír- 
múwoiy at ef ek komumst á íslandy vil ek smíia 
kirkjn á Mel í Miðfirði ok henni gefa fé þat allt, 
er ek nú flyt á skipi mínu. Lesa þeir nú allir patet 
noster ok Jfariu vera; drógu síban aegl upp. Var 
liina beinasti byrr, en Ocfdr stýrbi sjálfr. Konoa^ 
mena gjörbu nú kals at þessu okspyrja^hvárt Mcír 
ætla%i at sigla í hmdinu eba út ór sundinu. Tdk 
nú vindrinn at vaxa mjök, og sigldi Oddr rtó fram 
á konunga skipin, svá at uœstu tvau langsldpin suidni 
í grunn ni!br. Sigldi nú Oddr fram méh frjálsu, 
léta sí&an í haf, ok skildi þar mA þefm. En 
Haraldr konungr var% all-forviba^ ok þóitist hina 
mestu svíviriing fengit hafa í vi%skiptum þeirra 
Odd$, Sigldi nú Oddr til fslands, ok reisti væna 
kirkju at Mel í Miðfirði, ok kostabi þar tU œmu 
a. Klukkumar, er hann gaf, era þar, ok dúkrinn 
hins helga Stephani, til margra hluta brúkabr, ok 
hefir kröptugr reynzt til margra hluta. Bjó Oddr 
i Mel tii elli^ ok þótti vera hinn göfugasti ma%r^ 
ok hélt manna bezt*trú sína. En Hemingr var á 

EngJatidi eptir skilna( þeirra Odds, ok segja þat 

5* 
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kronilciir, at hanu muní þar ok banaskolnia^r vertt hai'a 
Hcírafds konungð, en |)ar epkír fiaft hann farit tii 
Könu ok gengit þar í helgan slein ok ent þar 9ÍÍ 
sína í heígum lifna^i. Ok endar svA þeniia ssögii- 
þátt. 
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I. þorsteinn hét mabr ísleniskr, félítill. Hann 
kom á fund Haralds konungs SigurðarBonar, ok 
tók konongr yii honnm. ÞorBteinn var Yaskiigr 
maí)r. Þat bar at eittsinn^ erkonungr varílaugu, 
at hann sat lengi laugina, en Þorsteinn gætti 
kiœba hans, ok varlb honum þat fyrír, at hann tók 
á pung hans, konungsins^ ok sá í honuni tvau 
loíiífðkepti,^ er honum syndust hafa gullsiit á sér, 
en í endanum sýndíst honum trévera, [ok er'kon- 
ungr kom ór lauginni ok sá^ hvat hann, Þorsfeinn^ 
hafbist at, mælti hann:^ þess þurftir þú eigi/ at 
rjúfa hðr tii, ok þat sœmdí þér betr, þðtt annarr 
ma%r œtti, [at leita ekki í vitum hans'^, ok er þat 
ofdirf% mikU. Lei% svá vetrínn, ok var konungr 
fár \ib hann, ok er sumar kom, mæiti konungr: 
nú skaitti hafa nokkut fyrir forvitni þína, þú slult 
íÍEDra mér önnur eins skepti,^ sváek [ mega skilja^, 
at af sama' vlb sé, clla dugir þér elgi. Þorsteinn 
mælti: hvert Bkal ek sœkja þau? Konungr mœlti: 
þú skalt þ\^ rába sjáifr. Síban gengr Þorsteinn 

') kníMepti. ') frá [en sem. ^ konungr. ^) ekki. *) 
frá [at lítft i vitond mina en þ(|. *) bepti. **) frá [meiui. 
^ eiÐum. 
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midir skrín ólaf$ konnngs hins helga^ ok baft hana 
fuUtinglS;^ fór sfban ór landi, ok gat frétt^ hTar 
Haraldr konongr hafti heijat; STá koro hann út t 
MtklagarÖ ok fait á Ólaf konung enn at nýju; þá 
dreymdi hann nm ntfttina^ at ma&r kom til han« 
ok [mælti: þú ferr mjðk Tilir vega'^ ok ræ% ek 
þér, at þú farir út í Iðnd, ok syi gjðrir Þonteinnf 
at hann ferr langt út f heim, ok kom uni sftiTy 
þar sem einsetnmabr var fyrir, ok Teitti hoauiii 
beina ok spyrr eptir fer% hans. Porgteinn segir 
alit, sem farit heftr. Eremítinn^ mceltir mikilþarf- 
leysa yar þat, sem þtf g}dr&ir, enda kom þðr [mak- 
lig hefnd"^^ en rðtta Iei<^ ferr þú, nú skaltu ganga 
í trá daga*^, þá muntu sjá hólma í vatni^ viM 
vaxinny ok er þar sá viir, er þú leitar at. þar 
er orma bœli. Tak þar af tvan skepti^ ok fcsr 
konongij ok tak eigi fletri, þó þér þykki fogr^ en 
alls mnntu vib þurfa, at komast í brott, ok er 
þeirra manna sund^ sem bezt eru [at sér^. SíSan 
fdr Portteinn, ok komst til snndsins ok svam yfir 
í hólmann ok sá bœli mikit^ en ormrinn varskrili- 
inn tH vatns. þar skortí eigi guli, ok aUr viibrinii 
var sem á guU sœi. þar sá hann [eitt tri^ ok 
þdtti sem þar hefii verit skorat af einum sprot- 
anum^ ok réb þartil^ sem tekit haf%i verit afliminu 

^) sni^a siu mál. '} tagir haDii mj5k óvilja Tagt fat». 
*) h«r«míU. *) fráCmikiteptir. *) hérer bœtt tÍ% nilii 
línanna: Annan til milbdegls. *) li«pti. ^) fri (f»rir. *) 
frá TfAgra Bprota. 
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í einnm staí) uk [ þar skora&i bann af skoptin^, ok 
vildi^ hafa meira. í þvi heyrii hann mikinn gnf 
til ormsins. Hann var& hræddr, ok hyópá sundlt, 
en þá kom ormrinn, ok Iðt mjök illiUgai ok rels 
á spoT^inn, ok saknar þess er f hiott var tekit» ok 
leggst eptir Þorsteini, ok sótti' aaman meb þelm. 
f>á hét Þortteinn enn at ny|u á ólaf konung (hinn) 
helga. Eptir þat sir hann, at ormriim ferf í hfiitg, 
8vá sem hann sœi eigi, ok hvarf svá aptr til hólm- 
aua, en Þarsteinn komst [til iimds^, ok Ifitti eigi 
fyrr en haim kom til Naregs, ok hitti Harald 
konung, ok segir honum af feitum sínum, ok sýndi 
honum skeptin'. Konungr berr þau samaii vib ííd» 
ok sá, at af sama tri váru skeptin* hvártveggja. 
Konungr mælti: mikla gœfu hefir þú borit til þessa, 
ok hefir hinn sami stutt þitt mál^ sem mitt; en ná 
vii ek liafa i^ptin''^ af þir, en ek mun fá þðr 
Qárhluti, sem þú þarft nau%synliga me&. Svá viii 
sá, er þðr liefir hjáipat Þat er Ólafr lu>nttngr 
bróbif minn. [Þorsteinn gjör&i sem konungr viidi'* 
Sífcan gaf HaraMr konungr Þonteini sidip ok alla 
áhöfn, ok sigldi Þor^ieinn til fslande, ok skildu 
þeir Haraldr konungr Sifurðanon ok Þoreteinn 
meb Juerleikum ; ok iyicr hér œfintýri af Þcnteind 
liinum forvitna. 

~ *) frá [tkonibi^ þvf litptL *) «tUli þtf at *) áx6g. 
^) f r a [ faeiU á laDd ok (6t vAMn utan 6t ISadnin. *} liq^tiD. 
«) beptin. 'i) keptin. •) frá [batt vil milli línanna. 
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L Vm daga Eysteins koniinga Ma^nú$$on(iv 
berbftinð koín utan af fslandi ðá mabr^ er Pórðr 
het, auistfirzkr at ætt ok felítUl. Ilanu yar gjörvt- 
ligr mabr ok föburbetringr, ok hélt sfnum hluta fyrír 
Jafnat)árniönnum sfnuni ; skáld var haiuigott; oksem 
hann koni í bœinn, var fatt til forgiptar at taka. 
liann koni nm kveldit í garb konu þeirrar, er Áta 
liét; Mn var ættstdr ok au&ig mjök; hóa var ná* 
ðkyid þeim Bjarkeyingum ok YiSkunni Jónsspni, 
ok öfcrum frændum þeirra. Ilón tók vib PórÖi um 
vetrlnn. II<*.nn skenuntl vel, okkunni gott umskipti á 
ðkaptimunum^ Ásu, Velrœtti9tum visthans, okvar 
h$nn þar nm- vetHnn meb kœrleikum, ok í því melrl 
édnia, sem hanii var lengr, ok mœltu þat mnrgir 
menn, at meii þeim væri hin nákvæmasta vinátta; sáta 
þau löngum saman á einmæii. Ása var eigi ung kona. 
Um várít sag^i iión Pórði, At henni hef%i vel til haní» 
)íkat, „ok mun ek fá þér fé nokkut til Englanás- 
S'ATSLT, ok eígum bœbi saman, ef nokkut ágrónar*^. 
Ok svá gjörlr hann. Tekst honum vel iuiupferbin, 
kom heim at hausti, ok sat heima um vetrinn ; svá 
ferr nokkur sunmr, gengr mjök í ^ öxt efni þeirra, ok 



i> 



j skap^ínuuuí, hdndritit. 



þáltr af Gall > Ásu - Þórdi. 7^ 

^örist því nieiri hans frami, ðein hann var iengr 
meb Ásu. Er hann nú kaliafcr Gull- Ásu" Þórðr. 
Fræiidum hennar þdtti dvirbing í þes^^u^ ok lögbu á 
hann úþokJui mikinn, en liann lœtr^ &em hann heyri 
ekki. þat var einn dag, at Asa kom at málí \ib 
Párð ok mæiti: hingat er ván ViðkunnSy frænda 
míns; vil ek, at þá leitir honum alirar virbingar í 
þj^nnötu þinni, ok þœiti mér ráí), at þii yrHr uin 
liann drdpu, ok bærir fram, ábr hann ferr í brott, 
olí sœmdir hann mjök í'In'æbihu, þvf at liöíbingj* 
nm ílestum þykkir iofít gott, en vit munum þnría 
at atilla til, ef honum skai allvel líka, cn þér þó 
ekki minna á Uggr nokkunim orbum; en þú ert 
hðlpinn, ef þú fær hane vináttu^ vib hvem sem þú 
etr kappi hér i Noregí. Þörðr kvabst mundn til 
hætta; ok yrldr síban kvæðit. Eptlr þat kemr 
Viðhunnr meb mikla sveit manna, ok tekr sér skytn- 
ing, ok einn dag gelck Þórðr fyrir Viðkunn, kvaddl 
liami ok mælti: kvæ<5i lítit heíi ek at fœra yb^ er 
ek heíi lo'ebit^ ok vii ek^ at þér hiybit. þat Bkai 
vera, segir Viðkunnr, ok heftr þti fyrst orMt til at 
kveba um mik. Mun þér nokkuni dcipta, Þórðr! 
livern veg mér virbist kvæbit, því elcki ann ek þér 
•avá mikit, sem Á9a frændkona min. Síban hóf hann 
Irvæbit^ ok var þat iimmtug drt'Cpa, ok var þetta stefít : 

Uart Titi Hildar berti 

hjálm í fólk gumna 

Jóns ættstubili einatt 

allfróbr í styr þj«ba. 
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Ok 6em úú var kvæiit, Iog%u margir lofsorb iil, en 
ViShunnr þakka&i mesty ok skipti skjótt sicapijrndi 
vib ÞórS, ok gaf honum guUhiríng, er úáb mdsk, 
Þórér Idxt eigi fé þurfa^ en beiddiat vUiáttu liana, 
ok því het Viðkunnr, ok var hann útleiddr me% 
góbum gjðftim. Lí&a nú etnndir, ok eitt samar, 
er Þórðr kom áí Englandif lagbl hann u]^ í ána 
A74. EyBteinn konungr varþá í bœnum ok mart 
stirmenni meb bonum^ Siffurðr Uranascn ok Vii^ 
kunnr Jémson ok Ingimarr af Askiy Yúdxí rílcasti 
mabr ok htnn mesti ofaamaibr. Hann haí&i lagt ( 
lœgity áftr mÞárðr kom at. Menn rœddu um, at 
honum vsBri vflBnast at leggja upp f öbnim staS. 
Þórðr kvabst ekki mundu tilsaka, ok let þá líyrrt; 
ok er þeir rœddu um þetta ok ruddu sldpit, finnr 
Þórðr eigi stafntjaldit. Hann gengr þá á sidp Ingi-- 
fitors ok ftnnr þar svein einn^ ok baí%i sá sveipat 
ondir sik tjaidinu. Þórðr tekr sveininn mslb ^alS- 
inu, ok rekr heim í garb sinn, ok skipar upp sí&an 
íármi sínum. Brátt kemr þessl saga íyrir Ingimar 
ok verbf hann reibr mjök, ok gengr at garbl Þórðar 
ok bibr hann skjótt selja fram manninn. Þórðr 
segir svá : þat mun varia hlýba at sleppa þjðfnum^ 
þó liann vœri hans mabr. Ingimarr mœlti:, eigl 
muntu, GvU'- Ásu'Þórðr! lengi halda mínum m5nn- 
um eba gjöra þá at þjðfum; má A þá ok varla 
lendr mabr heita, ef ek lœt gðngumann þinn draga 
menn af mér. þá svarar Þórðr ok kvab: 
Nú tekr ýgr at œgja 
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ofrkdgiim mir dijtigum; 

J^lna hefir höldr of hlannat 

[hjaldrgegninn mik tjaldi^; 

trantt man ek lanean láta, 

linnhtflð gjafi! at sinni 

TÍsan þjóf; þðtt váfi 

[ván þín of hlnt mínnm^. 
Ingimarr gengr þá í burt^ ok er mj5k rei%r. Ása 
ba% Pórð senda eptir Viðhunnu ok reyna ^ináttu* 
mtflin ok kvæ&islannin, ^^því at þnngt er atetja, þar 
sem Ingimarr er^^ Þórðr gjöilr nú STá, ok brást 
hann Tib hit bezta, ok krab akyldoferb, ok kemr í 
loptii til Þórðar me% mikla sveit manna. Eigi líbr 
lángt, áixix en þeir heyra gný mikinn, ok ferr þar 
Ingimarry ok bi&r Þórð lansan láta manninn^ ella 
mnni liann at sœkja. Viðhunnr mælti: þater sann- 
ligast, at mál þettakomi í iögmannsdóm, ^^ok hefir 
Þórðr þat at g]ðrt, er hann átti, er liann batt þann 
er stolit haft^i, ella var hann sekr^. Ingimarr m«lti: 
^stingitmér í, kTa% reka^ hann stób einn- 
saman, ok Vilfícunnr er kominn hér; þat er ok 
máiuligra, at vit eigim saroan, heldr en Þórðr mágr 
þinn, enda mnntu œtla at launa honnm drœplinginn, 
er hann flimti nmþik;^ ok snýr þegar í brott. þá 
mœlti VtdXc«cnnr : núskalsendatil Sip^rtorHrana- 
sonar vinar raíns ok bibja hann hér koma, ok ef 

'} tri [ hJaMrgtDgiDu martjaldl, bandritit. *) váu mín 
Dnd hhit þÍDDm^ ForÐmaDDa túgur. 
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hann hefir nokkttt m^^tmæli) [þá mioníí hann á^, 
hverr iionum dugl&i bezt, þá er Finnar iúku bú 
hans í Bjarhey. Síban fara þeir, ok segja orbseud- 
ing hans. Ilann lét vel á komit, þó at þeir Ingi- 
marr reyndi me^ sér, ^^því at þar þykkist hyárr 
ii%ruin meiri/^ i^eir minntu hann þá ályktar Við^ 
ktinm. Sigurðr svarar: satt var þat^ at engidugbi 
mér svá vel, ðem hann, ok víst þykkir honum 
varia, at komit sé, ok ðtöndum upp. Síi)an gengtt 
þeir til iopts Þórðar. Iiinan iítilð tíma verba þeir 
vib niannsöfnub varir um strætin, því at lib Ingi^ 
rnars hafbi dreifzt víba um bœinn. ELoði þá kinn 
mikli flokkr allr tU lopts Þórðar. f>á mælti Ingi- 
marr: nú munum vðr eptir leita manninum^ Vid- 
Ttunnrl* efhann er eigi fram ieiddr, ok er núekki 
betr en fyrr. þá segir Sigurðr: förumat vægiiiga, 
Ingimarrl þat er ofmikiil úréttr, ef þú brýtrbúsá 
u:3S^ ok rænir osð^ ofan á þat eptir, konungs fanga; 
munu menn ætla at hafa rétt^ af þér, þó þtf ser 
kappi mikill. Ingimarr mælti: eigi er haAa a^ 
borgnara, þótt hcRna beri skjöld, okliaup- 
ist ná þó roíkit í, er þit erut í roóti mer einum, 
ok hvárrtveggja þo lendr mabr^ ok hinn vaskasti, 
ok mun ek enn frá hverfa, en komia slkai ek i 
þribja sinn. Eptir þat sendir Sigurðr menn til 
Eysteins konungs, okbi)brhann komatil meb þeim, 
«^ok segit honum svá, at í síðasta iagi ætlaba*^ ek 

') tii [niinnist hann, handritit. ^ logimarr, hand- 
ritit. '} veitt, handritit. *} ætla, haadritit. 
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at skilja \ib foiur hans vcstr :* íríandú^ þeir 
koma ok segja kooujigi ori Slgurbar, en hann let 
þeim afbnríarmðmium þaf eigi otVefli tveimr, at 
eiga Tib Ingitnar. þeir aög^u koncingi þá öll orb 
Sigurdar. Konungr mælti þá : nndlr þykkir honuni 
þá, al ek koma, enda skal bvá vera. Sílban fúr 
konungr meb niikit fjölnienni, ok hittir Siffurd. 
Litlu sf%ar kemr Ingimarr, ok lieíir nii fjögur hund- 
rub manna ok gengr síbaa at lopcinn, ok iælr nú 
meiri ván, at þeim muni saman lenda, ef þelr láta 
eigi iausan manninn. Konungr segirþá: eigi ^fúmir 
þer; Ingimarr! at gjöra hér svá milda styrjöld í 
bœnum, eba draga atmönnum stóra ilokka okreiáa 
svá liemab í landinu, ok muuuiu ver eigi uppgef- 
ast at úreyndu. Ingimarr svarar : ^^úrtjárn, kv&b 
keriingy ok átti kníf deigan; nú gjörasf 
miidl efnin^ at konungr sjálfr er til kominn, at 
skaldLa meb oss, ok mun ek nú ver^a fráathverfa 
at sinni^, ok svá var%. Síban lætr konungr kvebja 
þings; var þá þangat leiddr þjófrinn^ okvartjaidit á 
baki honum. Síban var hann dœmdr, ok eptir þat 
uppfestr út á eyri. pá mœlti konungr: hvat ætlar 
þú nú, Ingimarr! hvat þjófriim muni iiafa? þat 
vii ek ætla, segir Ingimarr, at þessi muni gott hafa 
mabrinn^ er drcpinn var fyrir litlar sakir. Nei, segir 
tíouungr, hann mun hafa heivíti. Ingimarr mælti : 
mislagbar eru þér hendr, konungrl er þú dregr fram 
hiuta mörlandans^ en svívirbir sjálfs þíns menn, en 
lietír enga framkvæmd né hug tii at hefna fdibur 
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þíns, dr drepinn var á ÍHandiy sem liuiidr á hræi 
nýbitnu, ok þat hygg ek, at hann hafi helvíti^ er 
hann barlist tti þess. er hann átti ekki í. Ok eptir 
þat snéri liann til skipa slnna, ok tét austr^ ok drap 
þrjá konungsmenn í Yíkinni. Siban fór hann sufcr 
til Danmerkr ok stabfeátist þara En þat er sagt af 
Þórði, at hann átti sf%an Asu mtít ráii ViðhunM 
ok konungs, ok þðtti vera hinn vaskasti mabr, ok 
var hann í Noregi til deyjanda, dags; ok lýki 
hðr þætti Qull - Ásu - Þórðar. 



<GiÍ3>3BÍI3^t£g" 
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Vifiiiirnar, f œrðar i öbiuidiia rœðu, 
og wUfrlng jþelrra. 

(mk. SS3 maiiQk^imixi^ 

fiáltr af jþorsteini austfírðing, 

3. kap. 
FleinþoIIr^ lét elim þrjá metok falla eenn' í 
[Snra atfert^ gjðrtalc^fijá fáameiin, en greipnjótr* 
haiin át granti gjðrrah í nortrfSr, Ti%* þá þrjá; 
[hann gjðrti þá frá^ 

1) mrlbþoUur, mk. — 2) f eÍDQ, i eiDni •▼ipan. — 3) 
aroatii. — 4) eg fJOrlbL — Ö) greipDjötc w r&ngt; þa% 
giBli ^nih grÍpDjtf tr, sá lem nýtr koetgripR, mk. — 6} til 
Jaftat jíb, — 7) kom þ«im frá, kom þeim úr vegi tigra)bi þi- 

Sneglu - Halla - fiáttr. 

3. kap. 

1. vísa. 

[ Sleggjn Sigorbr^ eggjaí^i [ snák váligrar brák- 

ar^ en [skinna skapdreki' skreib of [ leista heibi^; 

m&m sást^ orm, búinn [ilvegs idljn^, álr neflangr 

[tangar konnngr^ ynni á [nauta l^rs nabri*. 

1} JámtmilbDrinn. — ð) orm ▼o<bAlegnr (st^mr) brikar ý 
•TO kennir þjdlb^ifur fkinnerann, af þTÍ hann eltir •kinnin í 
brák, en orm kallar hann ektnnarann, af þW kann ííkir hon- 
em \íb orminn Fafoi. — 3) droki sá. er skapar, mýkir, eltir 



Su Skýríng víí^nanna. 

ákinnin. skinnarinn. — 4) gólf. \tjiit6\fut lœtor skiniiaraÐri 
bkríba yflr leista hei<bi, eins og Fafnir skrei^ til vatns & 
Onítaheitt, þar aem hanu lá á giillinu (Snorra - Edda, 
Ke)kjavík, 1848, 73—74. hls.) — 5} sáu tilb orjiioum, óttubnst 
haun. — 6) skófótnm; ktlja ilvegs, kjfilor, undirstaba fút^ 
arlns, skúr. — 7) járnBmi<bur. — 8) nauta le^ors ormi, skfnu- 
aranum. 

Q. YÍáa. 
[ þórr stórra snxi&belgja^ varp hvatt [ höldniim 
eldingum^ ór [þrætu þorpi^ at [hat'rakjöts jötni'^ 
[ Geirraiibr liúbar hrökkvi-skails^ tók gla&r hljól^- 
greipuin* vib þeirri öíu' ór [galdra smibju afli*. 

1) járu6miT)urinn. }>Jó<bóifur líkir honum vib þórogoefnir 
hann því þannig. — ^; eldingum, sem hann helt á, e)ba Iiaí^i 
hjá 6t!r, illyrtbum. — f>j^ibúlfur lætur t>6r kasta fjrst sfunni aT: 
Oeirrao(bi ; en í Snorra - Eddu, 61. bls., er þa% Geirrau^ur, stm 
Uastat fyrst síuaui a% þúr. þai segir svo frá: „þá 1«t Geir- 
rau^r kalla þ^r í hollina tilleika. þar >áru eldar stórir eptir 
endilangri hulliuni ; en er fiórr kom í hóllina gagnvart Geir- 
laubi, þá t6k Geirrau<br uieb tGug Járnsiu glóandi, ok kaatar 
at f)ór, en þúrr tók í m^>ti meb Járngreipum, ok fœrir á lopt 
aíuna, en Geirí-au^r hljóp undir Járnsúlu at tor)ba i^r. þúrr 
kasta^bi sfunni, ok laust grjgnum súluna, ok gognum OeirrauT^, 
ok gognum Tegginu, ok svá fyrir utan f Jor^&ina'*. — 3) hú- 
sta(5 málsins, manuinum. — 4) skinnaranum. Béttara hedbi 
vori^, a% kenna hann vib hafra skinn en bafta kjut. Júton 
er hann kalla^ur, af því honum er líkt vib Geirrau^ JOtun 
— 5} skufu Oeirraubur, skinnarinn; hrukkvi-skaf) hú^- 
.ir. skafa. sem hrrtkkt er á hú^ina og hú<&iu skaflu me^. þetta- 
verkfœri kva^ «iuu vera haft sumsta^ar i íslandi, og ern 
ökaJ'nar mob þrf þair hú^ir, sem cm svo st^rar. n^ 
þ:er komast ekki í brák. — 6) meiu grel pum hljnbsins. 
uiálinu, or^ouum (eius ug })úr túk ú möti síunui nteo 
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jáTngT6ipain). — 7} eMingn. í Snona-Eddn er Játnsía 
aaioa aen (glóandi) járnftSng e)ba járnatykki. — 8) afli mál- 
smlXjnnnar, Terkami^^a málsins, monninDm. 

4. kap. 

1. vísa. 

Mðr sýndiat [frœndiFrísakyns^ fo&riíir í brynju^ 
[ hjálmfaldinn kúryaldi^ gengr fyrir hiri [í bring- 
um'; Túta, vanr úthlappi^ [flœr-at^ eld [i ári^ 
sik* sverb leika á sibn [rúgbleifa skerM^. 

1) Attingi Fríaa þjólar, malbnr frá Fríalandi. — 2) hjálmi 
búinn dtergur. A% kúryaldi merkl dverg, er ekki anna^ 
en getgáta. Handrit af Snegln-Halla þAtti, sam er i atipta- 
b^kaaafhinn, heflr búrvaldi, og getnr verilb, a% þalb bI rétt- 
ara. — 8) í hringa-brynjn. — 4) flýr ekki. -- 6) f ár, 
þetta ir. — 6) eg aé. - 7) þeim aem aker^ir rúgbranlb; 
ÓTÍrbiileg mannkenning. 

2. vísa. 

Ek birbi eigi, hvat Haraldr Uappar, [efe li9t 
grSn gnaa%a^ ek geng fulir at sofa. 

1) eg læt mnnninn tyggja. 

3. YÍða. 

Eonongr, randa rymskyndir^! ek mnA veria 
(at) selja sverb mitt vib sufli^^ ok rau&an skjöld 
Tib braubi; [hibnis drengi*' bungrar, vér gangum 
heldr svangir; mer dregr hrygg at hverju belti**. 
Ebraldr sveltir mik. 

1) sá sem flf tir hQómi skjaldanna. R G n ^^ akjöldnr : r a n d a 
rymr, stjalda hljómnr, orusta; flýtir oií^itn, hermaW. — 
3) kjutmeti, sem bor)ba)b er me)^ bran<bi. -^ 8) konnngs menn. 
— 4) maginn í mér er svo Iftill, &t hvert belti gengur í 
gegnnm hann inn í hrygginn. 

6 
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4. víéa. 

Hvert stíUit^ þú, Halli? Ek hleyp^ fram at 
skyrkaupam. Muntu^ láta gjora* funjörvaii graut. 
Þat er gjörr' matr. 

1) fer. — 9) rétUra T»rt aib skrifa hér hlaup, þtC svo 
mun Ilalli hafa 1>ofi)b þa)b fram; b^r tni albalheiidiiigar, en 
ekkl akothoDdfii^ (sjá Snorra-Ed., Beyhjavíkttr útsáAma, 
191. bls,). — 9) þú mnDt. — gó)bar. 

5. vísa. 

Haddan AaXíy en Halli hlaut of-fylU grautar^ 
ek kveb hánum hlýba^ b«tr homspánu en prý&i. 

1) httfa. 

5. kap. 
Greppr^ þa dauian grís at [ gruntraubustuni 
ræsi'. [ Njdrbr bauglands^ sðr börg^ standa á borbi 
fyrir sér. £k lít raubar mna' síbur. Ek nBbgjcíra 
kvæbi skjótt Seggr^ beAr brendan rana af svfnL 
Send heili, konungrl 

1) akáldib. — 2) hinum hDgalbasta koDungi. Gruntrau&r, 
traubw til ab gruná, traii)biir til a)b æibrast, huga^ur. Bs&ir, 
aá Bem kemur QandmSnnum sfnum i rás, rekax þá i (I6lta, 
herstjóri, konoDgnr. — 3) skjaldar NJðrW, mk. Baiigr, 
skfifu^ (máluT)) rúnd i skiidi (Snor. £d. 87. bis.), iand |>eirnir 
randar er skjoldnr. — 4) gúlt (i þj6<bve7ska Borg). ^ 5) 
galtar; rani, gOltur. — 6) matgjorbarmaburinn. 

9. kap. 

1. vísa. 

Hröng^ er^ þars' ek held hávan þði^^ [ðíi 

ek seldak (jör^; syn'^ er, át [ sitk at Ránar^ siimir 

[ eru í Ml mei humrum^; [ IjiSst er at g^ata IfBal; 
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lekálðnd út vib ströndn*; því ait ekbleikríbmki^, 

)iari blakkir^® mðr um hnakka. 

1) hQteiiri niW. — 2) þ^ri^em. — 3) B()ban eg lét l/fl%. 
-- 4) 4^D, þab er au^bsttit, víst. — 5} eg sit hj& lUfi, ðr 
komiiiii f gjöinn. — 6) báa hjá krSbbnm : h n m a r r er krabba 
togond (á latínu eammarusj á þ]^%v. og dóntku Hum> 
mer). — 7) þa% er bjart 4i% giata hjá lýsunni. f þessu er 
Bokknrs konar or^aleiknr, þv( í naftiinn l^sa er birtu- e%a 
1 J d B 1 e ika - merking, eins og í latfnska nafninu á þessum flski, 
alburnuB, hinu danska Uvidling og hinu þjúíbverska 
Weissfiseh. — 8) eg álendur, heimili, bústalb vi% strr»iid- 
ina; bf ísjónum. — 9} broki, þangi. — 10) blaktar, slæst. 

Seinni TÍsaníþessum kapítola er tóm Yitleysa, 
og Halli hefir œtlazt til^ ab hún væri þab. Vís- 
umar i 10. kapítula þnrfa eldd akýringar vib. 

^áttr af GuU - Ásu-þórÖL 

Fjrrstu tvö vísa-or&in í stefinu á bls. 73. 
em r5ng; fyrir þau mœtti geta eðr til: 
Hart reiMr HUdar birti, 
hjáhnfaldinn í gný málma 
og þá yr)i steflft þannig í óbundinni rœ%u: 

Allfró&r [JónsœttstubiU^ reiiir ehiatt, [hjáhn- 
faUhm í málma gný^y [EDldar birti' liart í styr 
þjtf&a. 

1) cttingi, sonnr Jóns, Yi^knnnur Jóassón. — 3) hjilmi 
bdiim í oiiistiv — 3) birti, Qóma orostunnar, 8ver<^. 

6l8. 74-75. 

igr^ ofrktíghm^ tekr nú at œgja mðr drjúg- 

vtti. l>inn hjaldrgegninn*^ hðldr hefir of hiannat*^ 

mik tfaldi. [Linnbóls gjafí'! ek mun trautt láta 

6» 
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yíoMn* þjúf lausan &t sinni, [þ<Ut ván þín váfi of 
mínum hluf*^. 

1) árifji-iJarD, fkœ^or. — 2) ofbeldiiaiAlbiiiixiii. — 3) 
bArdagi^S)>'Ut ^ofrÍDD. — 4) tvipt — 5) ormbdli gjall, 
guilé gjaíl. mk. -~ 6) uppríiun. — 7) pó yod þÍD toA yllr 
þvf. Mm mér ber; þ<S þú ?ouitt cptir ab gtta gaogib á rétt- 
ludi mÍD. 
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Zweite verbesserte Auflage. 
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Verlag von Max Niemeyer. 
1908. 



Vorwort zur 2. Auflage. 



Es lag nicht in meiner Absicht; die Gunnlaugs saga in 
der Weise, wie sie die Altnordischen Texte verlangten, noch- 
mals herauszngeben. Die Texte ráamten der Sagabibliothek 
den Platz, nnd so sollte anch die Gnnnlaugs saga in einer 
neuen Gestalt in der Sagabibliothek erscheinen. Da ich je- 
doch von verschiedenen Seiten angegangen wurde, die Text- 
ausgabe, die ISngst vergriffen war, schon ihres Glossars wegen 
nochmals herauszugeben , lieís ich mich schlielslich zu dieser 
neuen Auílage bestimmen. 

Die Gunnlaugs saga eignet sich wegen ihrer Kftrze, ihrer 
klassischen Sprache, ihres ausgepragten Sagacharakters und 
ihres trefflichen Inhalts mehr als andere Sagas zur ersten 
Einfuhrung in die altislandische Sprache und Prosaliteratur. 
Diesen Zweck habe ich bei der Herausgabe ausschlieíslich im 
Auge gehabt. Deshalb ist jeder kritische Apparat bei Seite 
gelassen und die Anmerkungen sind auf eine Erklð,rung der 
Skaldenstrophen beschrankt worden. Syntaktische Schwierig- 
keiten und schwierige Wendungen sind kurz im Glossar er- 
klart, wo sich auch hier und da sachliche Bemerkungen finden, 
meist mit einem Hinweis auf die Darstellung der islandischen 
Kealien von Valtýr Guðmundsson im Grundriís der germanischen 
Philologie. 



VI Vorwort. 



Der Text der neuen Anflage unterscheidet sich nicht un- 
wesentlich von dem der ersten. Auf die Kritik hin, die H. 
Gering im 19. Bde. der Zschr. f. deutsche Phil. an diesem 
geiibt, habe ich die Handschriften in Kopenhagen und Stock- 
holm nochmals verglichen und bin zur Úberzeugung ge- 
kommen, dals beide Haupthss. gemeinsame Zusð,tze und Irr- 
tUmer haben, dafs man aber im allgemeinen die ausfúhrlichere 
IQtere Stockholmer Membrane recht gut zu Grunde legen kann. 
Dies ist in dem yorliegenden Text geschehen, wenn ich auch 
aus sprachlichen and sachlichen Grilnden zuweilen der ama- 
magnlUinischen Hs. gefolgt bin. Wo gemeinschaftliche Inter- 
polation der beiden Hss. vorlag, habe ich diese durch eckige 
IQammern bezeichnet. Normalisiert wurde der Text der Prosa 
nach den besseren Hss. der jUngeren Periode d. h. denjenigen, 
die um die Mitte des 13. Jahrhunderts geschrieben sind und den 
Stempel der Snorrischen Reform tragen. In der Orthographie 
der Visur dagegen habe ich mich nach wie vor an die aitesten 
Hss. gehalten. Hierdurch wird der Anfanger auf die charakte- 
ristischen Unterscheidungsmerkmale aiterer und jtingerer Texte 
hingeftthrt. Mehrfachem Wunsche gemafs sind an dem Kande 
die Zeilen bezeichnet worden. Daneben habe ich aber auch wie 
in der Sagabibliothek die Einteilung nach Paragraphen durch- 
gefuhrt, da diese allein eine einheitliche Zitation ermöglicht. 

In der Erkl^ng der Skaldenstrophen bin ich im all- 
gemeinen den Deutungen Wimmers und porkelssons gefolgt; 
daneben sind die neueren Deutungsversuche von Gislason und 
Boer berucksichtigt worden; einzelne Stellen sind auch von 
mir selbst gedeutet, ohne dafs ich es besonders hervorgehoben 
habe. Auch das Glossar ist nur vom praktischen Standpunkte 
aus zusammengestellt. Daher fehlt nicht selten die urspriing- 
liche Bedeutung eines Wortes; bot aber der Text dazu Ver- 
anlassungj so ist sie selbstverstslndlich vorangestellt. 



Vorwort. VII 

Wie wichtig die Namenyerzeichnisse gerade bei den Í8- 
lándischen Sagas sind, die oft sachlich nntereinander znsammen- 
hángen, weiTs jeder, der sich mit islHndischer Literatur nnd 
Geschichte beschðltigt hat. Ðiese durften daher unter keinen 
Umstðnden fehlen. Mehrfach sind auch in ihnen literarische 
Hinweise gegeben, die ein tieferes Eingehen auf den Gegen- 
stand ermöglichen. Ðie Einleitung und die Zeittafel, die 
revidiert und hier und da erweitert worden sind, sollen tiber 
die literarische Bedeutung und den historischen Wert der 
Saga, die Hauptpersonen, ihre Heimat, die Úberlieferung und 
áhnliches orientieren. 

Endlich danke ich noch H. Gering, der in der oben er- 
wáhnten Besprechung, und A. Schönbach, der mir schriftlich 
mehrere beachtenswerte Winke gegeben hat.' 

Leipzig, im Januar 1908. 

£• Mogk. 



Einleitung. 



Unter den altislftndischen Sagas, die an der Grenzscheide 
der heidnischen nnd christlichen Zeit spielen, nimmt die Gunn- 
langs saga einen nicht nnbedentenden Platz ein. Waren es 
doch die beiden Haupthelden dieser Saga, der jugendliche 
leidenschaftliche Gunnlaugr und der hinterlistige Hrafn, beide 
aus angesehener Fandlie, beide Ðichter und als solche beliebt 
an den nordischen Königshðfen, die durch ihren Holmgang 
auf der altbertthmten Insel der 0xará die Veranlassung gaben, 
daís die Islander den Zweikampf, dieses altheidnische Ver- 
söhnungs- und Entsuhnungsmittel, wenige Jahre nach Ein- 
fuhmng des Christentums im Sommer 1006 gesetzlich yer- 
boten. So spielt unsere Saga an der Grenze der heidnischen 
und christlichen Zeit, also in einer Zeit, wo die meisten und 
wichtigsten Sqgur Altislands spielen. In dieser Zeit muís 
der erste Same zu unserer Erzahlung gepflanzt sein; als 
FrásQgn, d. h. mtindliche Erzáhlung, hat sich dann der Stoff 
weiter vererbt, bis er Ende des 12. oder Anfang des 13. Jahr- 
hunderts seine schriftliche Fixierung erhielt. 

Seit P. E. Milller (Sagabibliothek I, S. 69) nimmt man 
allgemein an, daís unsere Saga auf durchaus historischem 
Boden stehe. Die Frage bedtirfte wohl keiner weiteren Er- 
örterung, denn wo uns die Personen der Gunnlaugs saga in 
der altislð.ndischen Literatur entgegentreten, uirgends stehen 
die Berichte tiber sie mit unserer Erzahlung im Wider- 
spruch, sondern Uberall im besten Einklang. Gleichwohl gilt 
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es dieselbe heranznziehen, denn wie so manches andere, hat 
auch diese noch nie bestrittene Ansicht G. Vigfússon in den 
Bereich seiner geistreichen Aper^ns gezogen nnd geleitet Ton 
einer nichtssagenden, ganz geringfUgigen Úbereinstimmnng 
zwischen dem Tode der beiden Haupthelden der Saga und 
dem letzten Kampfe zwischen Hagen und Walther in der 
Walthariussage, wie sie im Chronicon Novaliciense vorliegt, 
unserer Erzðhlung ihren historischen Charakter abgesprochen 
und altgermanische Sagenzúge in ihr gewittert (Corp. poet. 
bor. n. S. 505—6). 

Dafs einige TrSume, und vor allem die der Vater der 
beiden Ðiphter zur Zeit des letzten Kampfes, erst mit der 
Zeit oder gar erst durch den Sagaverfasser entstanden sind, 
ist noch nie in Abrede gestellt worden, der Kem dagegen 
ist historisch, und das mag jetzt kurz bewiesen werden. 

Ðas Skáldatal fUhrt in seinen beiden Fassungen, sowohl 
in der besseren AM. (cod. AM. 761. 4°) als auch in der &lteren, 
aber verderbteren Upsalaer (cod. Delag. 11) unter dem Könige 
Óláf sœnski, der von c. 995—1021 regiert hat (Kanigsfeldt, 
Tabeller S. 150f.), als Dichtér auf: Gunnlaugr ormstunga, 
Hrafn Onundar son. Ob unter dem Dichterverzeichnisse des 
Eirik jarlHákonar son, der nach der Schlacht bei Svoldr im Jahre 
lOOOHerrscher im nördlichen Norwegen war(K0nigsfeldtS.115), 
in letzterem cod.HrafnmitRechtnebenGunnlaug steht, welchen 
beide Hss. nennen , lasse ich dahin gestellt ; doch will mir die 
Fassung des Ups. cod. als die richtige erscheinen, da nach 
unserer Saga (S. 16*^0 Hrafn dem Gunnlaug erzahlt, dafs er 
sich in Norwegen aufgehalten habe. Dieses Skáldatal, das 
jedenfalls vor der schriftlichen Fixierung unserer Saga ent- 
standen und durchaus glaubwUrdig ist, fnhrt unsere Haupt- 
helden als Dichter auf : die erste Stelle am Hofe des Schweden- 
königs Óláf, — daís beide hier gelebt, ja sogar den Keim 
zur Zwietracht gesat haben, lesen wir S. 16 ff. ; — die zweite 
nennt vor allem Gunnlaug als Dichter am Hofe des Jarl 
Eirík, wo derselbe nach unsererSaga zweimal (S. 10" ff., 19** ff.) 
verweilte. Die Haupthelden sind demnach historische Per- 
sonen und an dem Gerippe der Saga laíst sich nicht rtttteln. 
Allein auch im einzelnen Iðíst sich der Bericht unserer Saga 
als getreu aus der altisl^dischen Literatur erweisen. So 
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erzð.hlt nns die Egils saga^) an zwei Stellen yon dem Kampfe 
zwischen Gnnnlaug und Hrafn wegen der Helga. Ðaís diese 
Saga unsere benutzt habe, kann durchaus nicht erwiesen 
werden; die Ubereinstimmungen beider erklaren sich aus der 
gemeinsamen Heimat, denn beide sind zweifellos in dem Ge- 
biet der BorgfirÖingar, wohl von Mftnnem aus dem Geschlechte 
der Mýramenn, verfafst. Auch die Landnáma, die Geschlechter- 
geschichte Islands xax i^oxv'^y stiitzt in allem die Genealogien 
der Saga: JófríÖr, erst die Gemahlin Tungu-Odds, dann des 
porstein (S. 1), erwShnt die Sturlubók (Landn. S. 160").*) Das 
Verwandtschaftsverhaitnis porsteins (Kap. 1) kennt auíser den 
spateren Abschriften der Melabók (Landn. 246") und auíser 
der Egils saga (Kap. 87) auch die tslendingabók (SB. 5 § 2) ; 
Gunnlaugs Abkunft und Verwandtschaft (Kap. 5) stimmt 
ganz zu Lnb. S. 181'; 11**; 19^, die des Hrafn und seines 
Vetters Skapti (S. 6—7) zu Lnb. 113«; 223*. Nur in einer 
Kleinigkeit habe ich eine Abweichung von anderen Quellen 
gefunden : Nach Kap. 5 (S. 5 ") heifst die Mutter der IngibJQrg, 
der Mutter Gunnlaugs, Þorgerþr, nach der Lnb. regelmafsig 
Þorbjýrg (S. 19«; 58*; 143^* u. öft.). Diesem mehrfach wieder- 
kehrenden Berichte der Lnb. gegenttber miissen wir dieser ent- 
schieden den Vorzug geben. Ob hier eine Verwechslung in 
der Person oder ein Schreibfehler der gemeinsamen Vorlage 
der Grund des Irrtums ist, bleibe dahingestellt. 

Aufser diesen genealogischen Úbereinstimmungen iinden 
wir auch, wie schon oben beriihrt wurde, die schönste Har- 
monie mit anderen SQgur in kleinen Berichten : Sich mit seiner 
Abkunft gegenuber dem porstein briistend weist Gunnlaugr 
hin auf den riihmlichen Kampf seines Vaters Illugi mit I)or- 
grim Kjallaks son, welcher uns in der Eyrbyggja saga (SB. 
Kap. 17) ausfiihrlich erzahlt wird. porsteinn wirft dagegen seinen 
Kampf mit Steinar Onundar son in die Wagschale, den uns 
die Egils saga ausfiihrlich erzShlt (SB. Kap. 845.). Ferner 
heifst es in dem Bericht iiber das Althing im Sommer 1006: 
Skapti hafði pÁ enn ÍQgsQgu (S. 23 ^). Auch dies entspricht 
der Tatsache, da Skapti 1004 Gesetzsprecher wurde (vgl. 

Egils saga SB. Kap. 79, § 12; 87, § 4. 

2) Vergl. auch Laxdœla saga SB. Kap. 7 § 25. 
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Safn n, 16 ft.), Anch die Hallfreðar saga bestátigt den Bericht 
unserer Saga anfs schönste: sie erzShlt nns yon dem Zn- 
sammentreffen Hallfreðs mit Hrafn in Leimyág (Hallfr. S. ygl. 
Foms. S. 113 = GS. S. 19»'ff), von Hallfreðs nnd Gnnnlangs 
gemeinsamer Fahrt nach Island nnd ihrer Anknnft in Melrakka- 
slétta in dem Jahre, wo Hrafn die Helga heimfUhrte (Foms. 
S. 113 = GS. S. 20). Znletzt sei noch erwShnt, dafs anch die 
Skáldskaparmál Gnnnlang kennen: SE. AM. I. 410 wird die 
erste Halbstrophe der 17. Visa als Beleg fiir die Bezeichnnng 
der Frau mit lág zitiert. 

All diese ^Úbereinstimmnngen auf Benntzung dieser 
Quellen zurUckzufUhren , w'áie doch im höchsten Grade ge- 
schraubt und widersprache allem, was wir sonst yon der Ent- 
wicklung der islándischen Literatur wissen: die Tatsachen 
sind die gemeinsamen Wurzeln, und schwerlich dúrfen wir 
diese als Ðichtung ansehen. Nur in einem Punkte sind 
spSltere Tatsachen mit fröheren yermischt. Ðie Ziige König 
Knúts Ton ÐsLnemark nach England, die Kap. 13 in die 
Jahre 1004 und 5 verlegt werden, erfolgten erst nach dessen 
BrCgiemngsantritt 1014. Allein die Angriffe der Ðftnen 
sowohl im Jahre 1001 als auch in den folgenden Jahren 
sind historische Tatsache (ygl. Ðanmarks Riges Hist. 1 375 ff.). 
Die schon durch ihre Folgen bekannteren Ziige Ejiúts hat 
also der Sagaverfasser mit den Ðaneneinfallen unter König 
Svein vermischt. 

Sowohl Gunnlaugs als auch Hrafns Familie verschwindet 
in Bezug auf weitverzweigten Ruhm gegeniiber dem Ge- 
schlechte, dem die Helga entsprossen ist. War doch ihr 
Groísvater wohl der bedeutendste Ðichter Islands, waren doch 
die meisten der Ahnen und ihr eigner Bmder treffliche 
Skalden, war doch ihre Familie die angesehenste unter den 
Borgfirðingar und durch Vatersschwester verschwagert mit 
dem reichen und geschátzten Óláf pá zu Hjarðarholt, dem 
Haupthelden der Laxdœla saga. Ðem ganzen Geschlechte 
wohnte ein gewisser idealer Sinn inne, der sich mit Festig- 
keit in allen Handlungen paarte. Er zeigt sich auch bei der 
Helga, und ihre Standhaftigkeit in der Liebe zu Gunnlaug 
ist ein Erbteil ihrer Familie. Neben ihr steht als Haupt- 
person der Saga Gunnlaugr; „Ormstunga'^ d. i. „Schlangen- 
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zunge" nennt ihn unsere Saga (S. 5**), nachdem sie vorher 
betont hat, daís er vor allem ein Spottdichter sei. So nennt 
ihn auch das Skáldatal, die Landnáma, die Egils saga. Und 
er selbst sagt zu dem Víking porgrím in einer Vísa (Kap. 9 §9), 
daís man ihn nicht ohne Grund schon in seiner Jugend na]7rs- 
tunga (= ormstunga) genannt habe. Nun kennt die Lnb. 
einen zweiten Gunnlaug mit gleichem Beinamen, den Sohn 
des Hrómund, unseres Gunnlaugs Urgroísvater (Ldn. 11»*, 136 *•). 
Nach diesem hat unser Sagaheld jedei^alls den Beinamen erhalten, 
denn nach seiner eignen Aussage erhielt er ihn in seiner Jugend, 
wo er sicher nochkeinesobedeutendeEollegespielthat, daís man 
ihm diesen Beinamen geben mufstej denn wo wir, wie bei Hall- 
freö, tiber Beilegen yon Beinamen lesen, da finden wir, dáís 
es erst in spáteren Jahren geschehen ist und in der Erzð.hlung 
meist motiviert wird. Existierte aber der Beiname unter den 
Ahnen der Familie, so lag es nahe, diesen auch einem Kinde 
beizulegen, das sich durch bissige Worte hervortat und das 
auch so schon den Namen des betreffenden Ahnen fuhrte. 

Von Gunnlaugs Ðichtungen ist uns aufser in unserer 
Saga nur noch eine Halbstrophe in der SE. (AM. Ausg. I, 
S. 410) erhalten ; ihre Úbereinstimmung mit der in unserer Saga 
ist eine Biirgschaft dafur, dafs die meisten hier unter Gunn- 
laugs Namen zitierten Strophen echt sind, zumal sich kein 
Widerspruch in Sprache und Metrik zwischen diesen und jener 
Halbstrophe nachweisen lafst. Ob freilich alle echt sind, 
wage ich nicht mit der Sicherheit zu behaupten, wie es Finnur 
Jónsson (Lithist. I, 571 f.) getan hat. Falschlicherweise wird 
ihm V. 20 zugeschrieben, die nach der Kormaks saga (S. 5) Kor- 
mak zum Verfasser hat und diesem auch gelassen werden 
mufs. Denn abgesehen davon, dafs Kormakr ein Menschen- '^Ynt^ 
alter friiher gelebt hat als Gunnlaugr und schon deswegen einen ^ i i ^ 
Anspruch auf die Autorschaft der Strophe hat, pafst sie in 
der Kormaks saga zweifellos besser in die ganze Situation.^ 
Auch der Kreis der Kenningar steht denjenigen Kormaks - 
náher als denen Gunnlaugs. Fraglich ist auch, ob die 
Strophe, die dem verwundeten Gunnlaug in den Mund gelegt 
wird (V. 22), von ihm herriihrt. Denn dafs die Norweger, die 
den schwerverwundeten Gunnlaug verbanden, sich sofort die 
Strophe eingeprSgt und an den Hof des Jarl Eirík gebracht 
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haben sollen, ist doch nicht allzn wahrscheinlich. Ob ferner 
die dem Hrafn zngeschriebenen Strophen yon ihm herrohren, 
bleibe dahingestellt , da sonst yon Hrafn nichts erhalten ist. 
Die beiden Tranmyisnr der Eltem der Dichter schliefslich sind 
jedenfalls erst mit der Zeit entstanden nnd gehðren sp&terer 
Erdichtnng an. 

Am Schlnsse yon S. 28 lesen wir, dafs ÞórÖr Eolbeins son, 
ein Zeitgenosse Gnnnlangs, anf diesen ein (íedicht in Ðrótt- 
kyætt yerfaíst habe, yon dem nns a. a. 0. eine Visa erhalten ist. 
^•eJí^tr Þórð Eolbeins son kennen wir hanptsachlich ans der Bjamar 
saga Hitdœlakappa. Er lebte lHngere Zeit am Hofe des Jarl 
Eirík in Norwegen, wo er sich mit BJQm Amgeirs son be- 
frenndet nnd dann ahnlich wie Hrafn anf Island die dem 
BJQm yersprochene Braut heiratet, als die Nachricht yon 
BJQrns Tode auf seine Veranlassnng anf Island yerbreitet 
worden war. Bjqm kommt nach der Heimat znrack ; anfangs 
scheint er mit pórð, der sein Unrecht wieder gnt machen 
will, in bester Freundschaft zn leben, bald aber bricht grimmer 
Hafs zwischen den beiden Nebenbuhlem ans, der mit BJQms 
Tode endet. — Die Helden dieser Saga und unserer Gnnnlangs 
saga stehen offenbar in engem Zusammenhange : wie Sknli 
Þorsteins son in dieser als Gunnlaugs Freund und Fnrbitter 
bei Jarl Eirlk erscheint, so auch in der Bjamar saga als BJQms 
Freund und Ftírsprecher. Stammte doch auch BJQm mútter- 
licherseits yon Skallagrím, war also mit Þorstein, dem Vater 
Skúlis und Helgas, blutsyerwandt. Beide Sagas spielen zum 
grofsen Teil in der Nahe yon Borg, dem Hanptsitze der 
Mýramenn. Auch im einzeln sind die Situationen recht anf- 
fallend ahnlich, sodafs man unwillkurlich zur Annahme ge- 
ffthrt wird, daís beide SQgur in gleichem Ereise entstanden 
seien und daís bei der poetischen Ausbildung die eine Saga 
die andere beeinflufst habe (ygl. Heinzel, IsL Saga S. 38).^ 
Und was uns der Vergleich der beiden Sagas lehrt, dayon 
ilberzeugt un^ unsere Saga auch an und fUr sich: sie kann 



*) Gleichwohl glaube ich nicht, dafs wir in diesen beiden 
Liebesromanen, zu denen sich noch die Geschichte yon Ejartan 
und Bolli in der Laxdœla saga gesellt (SB. Eap. 39 ff.), nur 
poetische Erfindnngen haben, wie Meinzel anzuneíimen sdieint. 
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ihre Heimat nur in der Gegend des BorgarfJQrÖ haben, da 
wo das altberlihmte Geschlecht der Mýramenn, die Nachkommen 
Skallagrims, wohnte. Sprosse des Egil sind es, mit denen 
nnsere Saga anhebt und endet, seine Enkelin ist die Hanpt- 
heldin der Saga. Ðaís sich aber die Mýramenn auch mit der 

Sagadichtung beschðftigt haben, glaube ich aus einer Stelle , 

der Egils saga schliefsen zu dttrfen , wo es SB. Kap. 87 § 3 O'/'^- */ 
heifst, nachdem zuTor die Bedeutung des Mýramannakyn 
hervorgehoben ist: Lengi helz )7at i ætt ]7eiri, at menn váru 
sterkir ok yigamenn miklir, en sumir spakir at yiti. 

Unweit der Heimat der Mýramenn hatte nun auch fórör 
Kolbeinsson seinen Sitz. Gunnlaugs tragisches Ende war ihm 
wohl zuerst am Hofe des Jarl Eirik erzlUilt worden, und es 
ist nicht unmöglich, dafs er auf Veranlassung des Jarl, der ja 
in der spHteren Zeit yiel auf Gunnlaug hielt, seinen Lands- 
mann besungen hat. Ðafs das Gedicht auch auf Island be- 
kannt war, beweist die Zitation der einen Strophe in unserer 
Saga; ja es wird unwillkttrlich die Vermutung nahe gelegt, 
dafs dasselbe neben der mttndlichen Úberlieferung des Stoffes 
die Quelle unserer Saga gebildet hat (vgl. Finnur Jónsson, 
Lit hist. n, 424 f.). 

Wann nun aus der FrásQgn von Gunnlaug, wie sie sich 
die BorgfirÖingaf^ erzáhlten, mit Benutzung des Gedichtes 
pórðs ein literarisches Ðenkmal entstanden ist, Iðist sich 
schwer feststellen. Die Entwicklung des Dialogs, die Aus- 
schmttckung durch Traume, die flieísende und jederzeit leb- 
hafte Schilderung lassen nur vermuten, dafs die Saga der 
Blttteperiode angehört, dafs sie in ihrer ersten Ausbildung 
vielleicht noch im Ausgange des 12. Jahrhunderts entstanden ist. 
In dieser Zeit sind die meisten tslendingasögur aufgezeichnet 
worden (vgl. Grundr. H, 735 f.), und zu diesen gehört un- 
streitig die Gunnlaugs saga. Allein diese ursprttngliche kttnst- 
lerische Bearbeitung und schriftliche Fixierung des Stoffes 
ist uns nicht erhalten; vielmehr liegt dieser in einer Form 



Vielmehr gehen wahrscheinlich alle drei Erzðhlungen auf 
historische Ereignisse zurttck, die im Charakter der Zeit be- 
grttndet waren. Dazu mag das Beispiel Hrafns auf pörö mit 
eingewirkt und seine Handlungsweise bestimmt haben. 
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yor, die erst der Mitte des 13. Jahrhimderts angehört. Und 
derjenige, welcher sie in diese Form gebracht hat, ist aller 
Wahrscheinlichkeit nach ein Geistlicher gewesen. Hierfilr 
spricht, daís er das Aussetzen der Einder als heidnische Sitte 
vemrteilt (Kap. 3 § 2) , daís er die Einftthrung des Christen- 
tums als schönstes Ereignis hinstellt (Eap. 7 § 1), daís er 
sowohl bei Gunnlaug wie bei Helga hervorhebt, sie seien 
kirchlich beerdigt worden (Kap. 16 § 14; 18 § 6), daís er 
Gunnlaug noch das Sterbesakrament erhalten Mst (Eap. 16 
§ 14) ; auch Worte wie forhen (Kap. 8 § 8) oder die gelehrte 
Bemerkung liber die Sprache in England (Eap. 9 § 1) sprechen 
fttr den geistlichen Verfasser. Mt dem Werke dieses Mannes 
haben wir es in dem yorliegenden Texte nur zu tun. Ist 
dieser aber um die Mitte des 13. Jahrhunderts entstanden, so 
muíste er auch ein orthographisches Gtewand bekommen, wie 
es die besten Hss. dieser Zeit bieten. 

Ist die Gunnlaugs saga als literarisches Erzeugnis um 1200, 
iu der uns Torliegenden Gestalt um 1250 entstanden, so kann 
sie natttrlich nicht Ari porgils son (1067—1148) zum Ver- 
fasser haben, wie die Stockholmer Membrane behauptet. Und 
wenn wir ihre ganze Schreibweise auch nur oberflð^hlich mit 
der tslendingabók vergleichen, so muís uns sofort der grund- 
verschiedene Ton beider Werke in die Augen springen: hier 
dieser kurze, fast analistische Stil, ohne Schmuck und Ðétail- 
schilderung, dort die klare, aber doch nicht selten durch rhe- 
torischen Schmuck zur Blttte gelangte Prosa. Aber auch zu 
dem, was ich vorher ttber die Heimat der Gunnlaugs saga vor- 
gebracht habe, paf st Aris Verfasserschaft nicht. Es weist alles 
auf die Gegend von Borg, Ari aber verlebte seine frttheren 
Jahre in Haukadal, seine spateren in Helgafell; dafs er auf 
der Eeise von einem Ort zum anderen sich am BorgarfJQrÖ 
llUiger aufgehalten und hier ttber die Erzáhlung von Gunn- 
laug Nachrichten gesammelt habe, köunen wir nirgends nach- 
weisen. Es sind demnach die Worte der Úberschrift der St. 
Hs. : „eptir þvi sem sagt hefir Ari prestr inn fróði ÞorgUsson, 
er tnestr frœðimalh' hefir verit á íslandi á landnámssggur ok 
foma frœði* spatere Zutat, wie so manches andere der Hs., 
dessen die kttrzere arnamagnð>anische Membrane entbehrt, ein 
Zusatz, den wir auch in Hss. andrer Sagas finden, die nichts 
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mit Ari zn tun haben. Ðies ftihrt noch kurz auf das Hand- 
schriftenyerh&ltnis unserer Saga. 

Úber die Membranen ausftthrlicher und die davon ab- 
hangigen Paphierhss. orientieren íslend. sög. n. S. XX — XXXn. 
Fúr uns kommen nur die beiden Membranen in Betracht: die 
kttrzere Kopenhagener (cod. AM. 557. 4°. — AM.) und die 
langere Stockholmer (cod. Holm. 18. 4° — H.), denn alle 
Papierhss. gehen auf diese beiden Pergamenthss. zurttck. Von 
diesen ist die aitere Stockholmer um 1300, die jungere AM. 
dagegen erst im Anfang des 15. Jahrh. geschrieben. Letztere 
ist auch nicht yollstlbidig; sie bricht nach den W oiten þann 
greiða er þú vUl (Kap. 14 § 36) ab. Ðie alteste Ausgabe der Saga, 
die Kopenhagener AM. (1775), beruht auf der Kopenhagener, 
alle anderen auf der Stockholmer Membrane. Wahrend ich 
in der ersten Auflage den cod. AM., soweit er erhalten ist, 
zu Grunde legte, habe ich mich in der Torliegenden mehr an 
cod. H. gehalten, aber doch öfter als die anderen Texte Les- 
arten aus AM. gegeben, wenn mir diese das Eichtige zu 
bieten schienen. 

Ðen Originaltext bietet weder die eine noch die andere 
Membrane. Sie gehen beide auf eine mehrfach yerderbte 
Vorlage zurttck. ZunHchst haben beide gleiche Interpolationen, 
die der ursprttnglichen Saga nicht angehðrt haben können; 
ich habe diese durch eckige Klammem kenntlich gemacht. Als 
solche wird man sofort Kap. 7 § 8; Kap. 9 § 1 erkennen. Auf 
der andern Seite setzt, wie schon Wimmer richtig vermutet, 
die Entgegnung Gunnlaugs S. 9^* hvárgi þeira Qntmdar né 
Þorfinne in der Rede porsteins eine Erwáhnung Qnunds 
Yoraus. Auch der oben angeftthrte L'rtum, daís in der ge- 
meinschaftlichen Úberlieferung die Grofsmutter Gunnlaugs 
mtttterlicherseits f Slschlicherweise porgerör heifst, scheint ge- 
meinsamer Fehler der Úberlieferung zu sein, wenn auch nicht 
bestritten werden soll, dafs er yom Sagayerfasser selbst her- 
rtthren kann. — Ein weiterer grober Lrtum, den ich ver- 
bessert habe, findet sich in der gemeinsamen tJberlieferung 
in Kap. 2, wo porsteinn mit Bergfinn erst nach Valfell und 
dann zum Atli nach at Grenjum gehen soll, wáhreud er 
doch den Atli auf dem Wege nach der ThingstHtte mit- 
genommen hat (vgl. PBB. XVI, 537 ff.). — Pinden wir so in 

b 
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keiner Membrane den urspiinglichen Text, so darf anch nicht 
geleugnet werden, daís der cod. AM. aus Fliichtigkeit nicht 
selten Stlicke weggelassen und die Vorlage verderbt hat. Ganz 
besonders sind die Strophen zuweilen in einem ganz mise- 
rablen Zustande, was bei dem jungen Alter der Hs. nicht zu 
verwundem ist. Auf der andem Seite hat aber auch der cod. 
H. eine Anzahl verderbte Stellen (vgl. PBB. a. a. 0.) und vor 
allem Zusatze, die wohl nur vom Schreiber desselben her- 
riihren. 

Wie ich schon bemerkte, mufs die erweiterte Úberschrift 
mit der Bemerkung, Ari sei der Verfasser unserer Saga, spater 
entstanden sein. Ich habe femer darauf hingewiesen, wie 
unsere Saga aller Wahrscheinlichkeit nach unter den Mýramenn 
entstanden ist und fortlebte, vielleicht hat auch der Schreiber 
des cod. H. diesem Geschlechte angehört oder hat wenigstens 
mit ihm in naher Bertihrung gestanden, wie sich aus der 
schon von Jón Sigurðsson erkannten Interpolation Isl. sðg. n. 
S. 190, 8.— 191, 8 sehen laf st. Auch die Anmerkung ilber 
Gunnar (nach S. l^) ist schon von demselben Herausgeber als 
spatere Zutat bezeichnet worden.') 

Entscheidend fiir die Nachtrage scheint mir die Be- 
merkung nach bQrðuz (S. 25"). Hier schreibt der cod. H.: 
þat hefir tt þrU^a þing verit fjýltnennast; annat eptir hrennu 
Njáls, it þridja eptir Heiðarvig; cod. AM. nur: annat eptir 
NjcUs hrennu ok eptir Heiðarvíg. An dieser Stelle hat 
zweifellos in der urspriinglichen Fassung nach bQrÖuz ge- 
standen: þat hefir þing verit fjglmennast, denn sonst wSre 
die Interpolation unerklarlich. Dazu bemerkte ein Abschreiber 



*) Nach bezt (Eap. 1 § 2) hat H. : svá segja fróðir menn, at 
margir i cett Mýramanna þeir sem frá AgU eru komnir, hafi 
verit manna vœnstir, en þat sé þó mjgk sundrgreimligt, þvi 
at sumir i þeiri œtt er kallat at ^ótastir menn hafi verá. I 
þeiri œtt hafa ok verit margír ataJŒrfismenn um marga hluti, 
setn var Kjarian óláfs son pá ok Viga-Barði ok STcidiþor' 
steins son. Sumir váru skcUdmenn miklir i þeiri œtt: Bjgm 
Hitdodakappi, Einarr prestr Skída son, Snorri Sturlu son ok 
margir aHrir. 

') Crunnarr hefir hezt vígr verit ok mestr fimleikamaðr á 
íslandi af húandrkonnum , annarr Gunnarr at HUÖarenda, 
þriái Steinþörr á Éyri. 
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am Eande die Worte des cod. AM., die der Schreiber dieser 
Hs. in den Text aufnahm, dafttr aber die nrsprúnglichen 
Worte wegliefs. Der Schreiber des cod. H. dagegen erweiterte 
die Worte, ohne sich dabei zu iiberlegen, dafs im Hinblick 
anf diese Thing doch das Thing des Jahres 1006 das 1. zahl- 
reich besuchte Álpmg ist, denn die Annahme der Flateyjarbók- 
annalen, dafs die Njálsbrenna ins Jahr 1001 falle, ist im Hin- 
blick auf die anderen Quellen, die sie alle ins Jahr 1010 ver- 
legen, eutschieden falsch. Ðie HeiÖarvig ^aber fiel erst ins 
Jahr 1015. 

W^hrend so auf der einen Seite der cod. H. Zusatze hat, 
fehlt in ihm gleich die erste Strophe (Kap. 7 § 6), die sich in AM. 
findet. Wir bedurfen aber dieser Strophe, um den friedlichen 
Ausgleich zwischen Gunnlaug und dem Bonden zu yerstehen. 
Dafs sie auch in der Vorlage des cod. H. gestanden hat, be- 
weist die Tatsache, dafs sich an ihrer Stelle ein freier Eaum 
von 3^2 Zeile in der Hs. findet. — All diese Tatsachen be- 
wogen mich, auch in der neuen Auflage den Text nicht in 
strenger Anlehnung an H. zu geben, sondem ein eklektisches 
Verfahren einzuschlagen, zumal auch cod. H. offenbare Fehler 
hat. So schreibt er z. B. Kap. 13 § 12 ganz richtig í Leirur 
vág fyr norðcm Heiði, was unverstándlicherweise alle Heraus- 
geber verschlechtert haben, wahrend er 12, 1 fálschlicherweise 
fyr neðan Heiði liest; hier bietet cod. AM. das richtige. 
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Ausgaben und Ubersetzimgen. 

Die Gnnnlangs saga ist znm erstenmale heransgegeben 
mit lateinischer Úbersetznng nnd mehreren sachlichen Ab- 
handlnngen von der AM. Eommission: Sagan af Gnnnlangi 
Ormstnngn ok Skalld-Eafni (Hafn. 1775). Es folgte dann die 
einzige kritische Ansgabe, die wir besitzen, in den íslend. 
Sög. n, 187—276 (Kbh. 1847). In nenerer Zeit ist sie mehr- 
f ach teils besonders, teils in Lesebúchem abgedmckt worden : 
Von Bygh mit erklarenden Anmerknngen nnd Glossar (Chríst. 
1862), Yon Jón porkelsson mit einer geistreichen Erklamng 
der Skaldenstrophen nnd den wichtigst^n Varianten (Beykja- 
vík 1880), von Valdimar Ásmnndarson (Reykjav. 1893), von 
Mðbius in den Analecta norrœna* S. 103 — 35, von Wimmer 
mit trefflichen Anmerknngen in Oldnordisk Læsebog S. 74 — 107. 
Die Skaldenstrophen sind teils vollstándig, teils bmchstuck- 
weise veröffentlicht nnd interpretiert von Jón Þorkelsson in 
den Skýrsla um hinn lærða Skóla i Beykjavik 1868, S. 15—26 
und Konráð Gíslason in Udvalg af oldnord. Skjaldekvað S. 27 f. 
124 ff. Einige textkritische Bemerkungen dazn gab Boer, Z. 
f. d. Phil. 31, 157 ff. — Literarisch behandelt ist die Saga von 
Finnur Jónsson, Lit. hist. n, 290 £í.; 422 ff. nnd E. Mogk, 
Lit. Gesch. 749. 

Wegen ihres ansprechenden Lihalts ist die Gnnnlaugs 
saga am meisten von allen isl&ndischen Sagas ttbersetzt worden, 
und zwar haben wir sie in den meisten Eultursprachen. Lis 
Danische iibertmg sie N. M. Petersen (Hist. Fortællinger om 
Islændemes Færd* IV, 139 ff.), ins Norwegische Bygh (Christ. 
1859), ins Schwedische Gödecke (2. Aufl. Stockh. 1881), ins 
Englische Eirikur Magnússon und W. Morris (Lond. 1869), ins 



Ausgaben und Úbersetzungen. 



Franzðsische F. Wagner (Gand 1899); ins Deutsche E. Kölbing 
(Heilbronn 1878), Kiichler (Nord. Heldensagen. Brem. 1892) und 
A. Tille (in Keclams Universalbibl.). Letztere Úbertragung 
ist Tollstandig ungenllgend und gewahrt ein ganz falsches 
Bild Yon den isl&ndischen Yerhg,ltnissen. 

Schon Yor den Úbertragungen hat die Gunnlaugs saga 
mehrfach Stoff zu deutschen Dichtungen gegeben, denn wer 
sich mit der altnordischen Literatur beschaftigt hat, ist unwill- 
kurlich auf den poetischen Gehalt der Saga hingeftthrt worden. 
Bereits 1826 benutzte de la Motte Fouqué den Stoff zu seinem 
dreiteiligen Roman : „Ðie Sage Yon dem Gunnlaugur, genannt 
Ðrachenzunge, und Rafn dem Skalden." In neuerer Zeit sind 
dann die epischen Nachdichtungen erschienen Yon Edzardi 
(Schön-Helga und Gunnlaug 1878), worin eddische Dichtung 
mit dem Stoff der Saga Yerwoben ist, und Yon Bleibtreu (Gunn- 
laug Schlangenzunge 1879). Dramatisch ist der Stoff Yer- 
wertet worden Yon W. Henzen in „IslHndisch Blut". 
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Zeittafel zur Gunnlaugs saga. 

(Nach Gudbrandr Vigfússon: „Um timatal i íslendínga 
sögum^' in Safn til sögu íslands og islenzkra bókmenta ad 
fornu og nýju II, S. 497 ff.)- 
983. Gunnlaugr wird geboren (Kap. 5 § 4). 
998. Gunnlaugr kommt nach Borg zum Þorstein Egils son 
(Kap. 5 § 10). 

1000. Einftthrung des Christentums auf Island (Kap. 7 § 1). 

1001. Gunnlaugr veriaíst Island (Kap. 7 § 26), kommt nach 
Niðaróss in Norwegen zu Jarl Eirík und segelt nach 
seiner Entzweiung mit diesem im Herbste nach Eng- 
land zu König AÖalráð (Kap. 8 § 11). 

1002. Gunnlaugr segelt im Frtthjahr nach Dublin in Irland 
und besucht König Sigtrygg. Von hier (Kap. 10 § 6) 
f&hrt er nach den Orkneyen zu Jarl Sigurð, alsdann 
im Herbst nach Skarir in Gautland zu Jarl Sigurð 
(Kap. 10 § 10) und verlebt bei ihm den Winter auf 1003. 

Hallfreðs Streit mit Hrafn (Kap. 13 § 12). 
Hrafn verlaíst Island (Kap. 11 § 6). 

1003. Gunnlaugr kommt im Frtthlinge nach ÍJpsalir in Schweden 
zu König Óláf sœnski (Kap. 11 § 2) und trifft hier mit 
Hrafn zusammen. Nach dem Streite zwischen Gunn- 
laug und Hrafn ffthrt dieser nach Island zurttck (Kap. 12 
§ 1), jener nach England zu König Aðalráð (Kap. 13 § 1). 

1004. Hrafn wirbt um Helga (Kap. 12 § 2fE.); Gunnlaugr 
verweilt bei König Aðalráð (Kap. 13 § 1 ff.). 

1005. Gunnlaugr verlftfst England (Kap. 13 § 5), segelt nach 
Norwegen zu Jarl Eirik und von da im Sp&therbst mit 
Hallfreð nach Island (Kap. 13 § 8 ff .). Kurz vor Winter An- 
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fang kommen beide in Melrakkaslétta an (Kap. 13 § 14). 
-^ Anf dem Altmig wird Hrafn die Helga zngesagt 
(Kap. 12 § 10) ; die Verm&hlnng findet im V^inter statt 
(Kap. 13 § 19) , als Gnnnlangr in Gilsbakki ankam. 

1006. Svertingr heiratet die Húngerð, die Tochter ]7órodds 
(Kap. 14 § 2). Zweikampf zwischen Gunnlaug und Hrafn 
auf dem 0xarárhólm (Kap. 14 § 23 ff.). Verbot des Zwei- 
kampfes auf Island (Kap. 14 § 30). 

1007. Hrafn und Gunnlaugr yerlassen Island (Kap. 15 § 1) ; ^ 
jener segelt nach Þrándheim (Kap. 15 § 3)^ dieser nach 
den Orkneyen (Kap. 15 § 4), wo er sich bei Jarl SigurÖ 
aufhðlt. 

1008. Gunnlaugr fShrt im Sommer nach Norwegen zum 
Jarl Eirík und verweilt daselbst w&hrend des V^inters 
(Kap. 15 § 8) , wShrend sich Hrafn in Lifangr aufh&lt 
(Kap. 15 § 3). 

1009. Gunnlaugs und Hrafns Kampf und beider Tod auf 
Dinganes (Kap. 16 § 3 ff.). 



^) Guðbrandr Yigfússon setzt die Fahrt bereits ins Jahr 
1006, allein dem widerspricht die Saga. Ðas Althing, auf 
dem der Zweikampf verboten wurde, fiel ins Jahr 1006. Der 
Sommer war schon weit vorgeschritten. Erst sp^ter reitet 
Hrafn zu Gunnlaugs Wohnung und entbietet ihm y,ai vit farim 
hádir uta/n i mtMvr (S. 26 ^^). Ðies i mrnar kann nur den 
Sommer des folgenden Jahres bedeuten, denn die yorher- 
gehenden Worte Hrafns {þú bautt mér hólmggngu i mmar á 
alþingi) lassen schLieísen, dafs der Sommer yon 1006 bereits 
verflossen war, auf alle Falle war die Zeit der Ausfahrt vor- 
úber. Ðafs auch i mmar die Bedeutung „im nðrchsten Sommer^ 
haben kann, wie sonst at sumri, geht ganz klar aus Laxd. 
K. 26 § 12 hervor: Mun ek ok nú til þess bjóðaz i sumar á 
þingi at bjóða mgwnum til boðs þessa, wo öláfr vorher aus- 
driicklich hervorgehoben hat, dafs der Herbst schon zu weit 
vorgeschritten sei, um auf eine gröfsere Beteiligung beim Erb- 
mahl HQskulds hofíen zu können. 
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Helgas Eltern porsteinn und Jófríðr. 

1, 1. Þorsteinn hét maðr; hann var Egils son, Skallagríms Gaiml« 
sonar Kveldúlfs sonar hersis ór Nóregi; en Ásgerðr hét móðir I. U. 
porsteins ok var Bjarnar dóttir. 2, porsteinn bjó at Borg í 
Borgarfirði; hann var auðigr at fé ok hqfðingi mikill, vitr 
maðr ok hógværr ok hófsmaðr um alla hluti. Engi var hann 5 
afreksmaðr um vQxt eða afl, sem Egill faðir hans, en p6 var 
hann it mesta afarmenni ok vinsæll allri al]7ýðu. Þorsteinn 
var vænn maðr^ hvítr á hár ok eygr manna bezt. 3« Hann 
átti Jófríði Gunnars dóttur Hlífar sonar. Jófríðr var átján 
vetra, er porsteinn fekk hennar; hon var ekkja; hana 10 
hafði átt fyrr póroddr, son Tungu-Oddz, ok var peira dóttir 
Húngerðr, er par fœddiz upp at Borg með porsteini. 4« Jófríðr 
var skQrungr mikiU. pau porsteinn áttu mart barna, en p6 
koma fá við ]7essa sQgu; Skúli var elztr sona ]7eira, annarr 
KoUsveinn, I?riði EgiU. 15 

porsteins Traum. 

n^ 1. Eitt sumar er ]>At sagt, at skip kom af hafi i 
Gufárós; Bergfinnr er nefndr stýrimaðr fyr skipinu, norrœnn 
at ætt, auðigr at fé ok heldr við aldr; hann var vitr maðr. 
2, porsteinn bóndi reið til skips ok réð jafnan mestu, hver 
kaupstefna var, ok svá var enn. Austmenn vistuðuz, en 20 
porsteinn tók við stýrimanninum fyr }?ví at hann beiddiz 
pangat. Bergfinnr var fátalaðr of vetrinn, en porsteinn veitti 
honum vel. 3« Austmaðrinn hendi mikit gaman at draumum. 
Um várit einn dag rœddi porsteinn um við Bergfinn, ef hann 

1 



þorsteins Traum. 



GiiniiL vildi ríða meÖ honum upp undir Valfell; par var pá ]7ÍngstQð 

n. peira Borgfirðinga; en Porsteini var sagt, at fallnir vœri búðar- 

veggir hans. Austmaðrinn kvez pat vlst vilja, ok riðu I?eir 

heiman of daginn ]7ar til er ]7eir koma til bœjar peaSj er at 

5 Grenjum heitirj I?ar bjó einn maðr félitill, er Atli hét; hann 

var landseti Þorsteins, ok beiddi Þorsteinn Atla, at hann 

fœri til starfs með ]7eim ok hefði með sér pál ok reku; hann 

^ garði svá. 4« Ok er ]>eir koma upp undir Valfell pÚT saman 

til búðartoptanna, ]7á tóku ]7eir til starfs allir ok fœrðu út 

10 veggina. 5« Veðrit var heitt af sólu, ok varð J?eim porsteini 
ok austmanni erfitt; ok er J'eir hqfðu út fœrt veggina, pé. 
settuz ]7eir Þorsteinn niðr í búðartoptina, ok sofnaði Þorsteinn 
ok lét illa í svefni. Austmaðr sat hjá honum ok lét hann 
njóta draums síns, ok er hann vaknaði, var honum erfitt 

15 orðit. Austmaðr spurði, hvat hann hefði dreymt, er hann 
lét svá illa í svefni. Þorsteinn svaraði: Ekki er mark at 
draumum. 6« Ok er ]7eir riðu heim um kveldit, spyrr austr- 
maðr enn at, hvat Þorstein hefir dreymt. Þorsteinn segir: Ef 
ek segi pér drauminn, pí, skaltu ráða hann, sem hann er til. 

20 Austmaðr kvez á p&t hætta mundu. 7. Þorsteinn mælti pÁ: 
Þat dreymði mik, at ek J'óttumk heima vera at Borg ok úti 
fyr karldymm, ok sá ek upp á húsin ok á mœninum álpt 
eina væna ok fagra ok ]7Óttumk ek eiga, ok ]7Ótti mér allgóð. 
Þá sá ek fljúga ofan frá íJQllunum Qm einn mikinn; hann 

25 fló hingat ok settiz hjá álptinni ok klajíkaði við hana blið- 
liga, ok hon J'ótti mér pB,t vel J'ekkjaz. Þ^ sá ek, at Qminn 
var svarteygr ok jámMœr vám á honum; vaskligr sýndiz 
mér hann. 8. Því næst sá ek fljúga annan fugl af suðrætt; 
sá fló hingat til Borgar ok settiz á húsmœni hjá álptinni ok 

30 vildi ]7ýðaz hana. l>B.t var ok Qrn mikill. 9. Brátt ]7Ótti 

mér sá Qrninn, er fyrir var, ýfaz mJQk, er hinn kom til, ok 

bQrðuz ]7eir snarpliga ok lengi, ok paX sá ek, at hvámm- 

tveggja blœddi; ok svá lauk J'eira leik, at sinn veg hné 

^ hvárr peira, af húsmœninum, ok vám "pÁ báðir dauðir. En 

35 álptin sat eptir, hnipin mJQk ok daprlig. 10« Ok ]7á sá ek 
fljúga fugl ór vestri, pnt var valr. Hann settiz hjá álptinni 
ok lét blitt við hana; ok síðan flugu ]7au brott bœði samt i 
sQmu ætt; ok pá vaknaða ek. Ok er draumr pessi ómerkiligr, 
segir hann, ok mun vera fyr veðmm, at }7au mœtaz i lopti 
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ór ]7eiin ættum, er mér ]7Óttn fuglamir fljúga. 11« Austmaðr GnnttL 
, segir: Ekki er pat min ætlan, segir hann, at svá sé. n.ÐDÍ. 
12. Þorsteinn mæiti: Qen af dranminum slíkt, er pér sýniz 
líkligast, ok lát mik heyra. 13. AustmaÖr mælti: Fuglar 
]7eir munu yera manna fylgjur; en húsfreyja pín er ekki 5 
heil, ok mun hon fœða meybam fritt ok fagrt, ok munuð 
it unna }>yí mikit. 14« En gQfgir menn munu biðja dóttur 
]7innar ór ^'eim ættum, sem ^'ér ]7Óttu emirnir fljúga at, 
ok leggja á hana ofrást ok berjaz of hana ok látaz báðir 
af ]7YÍ efni. 15. Ok J'yí næst mun inn J'ríði maðr biðja 10 
hennar ór ^'eirí ætt, er valrínn fló at, ok ]7eim mun hon gipt 
vera. Nú hefi ek ]?ýddan draum ]?inn, ok hygg eptir munu 
ganga. 16. Þorsteinn svarar: Illa er draumr ráðinn ok 
ÓYÍngjamliga, sagði hann, ok munt ^'ú ekki drauma ráða 
kunna. 17« Aus^maðr segir: Þú munt at raun um komaz, 15 ^ 
hyersu eptir gengr. 18« Þorsteinn lagði fæð á austmanninn, 
ok fór hann á brott um sumarit, ok er hann nú ór SQgunni. 

Helgas Geburt und Flucht nach Hjarðarholt. 

m, 1. Um sumarít bjóz Þorsteinn til ]7ings ok mælti til 
Jófríðar húsfreyju, áðr hann fór heiman: Svá er háttat, segir 
hann, at }>ú ert með bami; ok skal pat bam út bera, ef \>ú 20 
fœðir meybam, en upp fœða, ef sveinn er. 2. Ok ]?at var pi 
siðvandi uQkkurr, er land var aUt aUieiðit, at ^'eir menn, er 
féUtUr vám, en stóð ómegð mJQk tU handa, létu út bera bQm 
sín, ok ^'ótti }>6 Ula gert ávalt. 3. Ok er Þorsteinn haiði 
^'etta mælt, }>é. svarar Jófríðr: Þetta er ó)7Ínsliga mælt, segir 25 
hon, sUkr maðr sem }>ú ert; ok mun ^'ér eigi sýnaz ^'etta at 
láta g0ra, svá auðigr maðr sem }>ú ert. 4« Þorsteinn svarar: 
Veizt ^'ú skaplyndi mitt, segir hann, at eigi mun hlýðisamt 
verða, ef af er bmgðit. 5. Síðan reið hann tU ^'ings. En 
Jófríðr foBddi meðan meybam ákafa fagrt. 6. Konur vUdu 30 
pat bera at henni, en hon kvað pess Utla ]7Qrí, ok lét ^'angat 
kaUa smalamann sinn, er Þorvarðr hét, ok mælti hon: Hest 
minn skaltu taka ok leggja sQðul á ok fœra bam ]7etta vestr 
í Hjarðarholt Þorgerði Egils dóttur, ok bið hana upp fœða 
með leynd, svá at Þorsteinn verði eigi varr við. Ok ]?eim 35 
ástaraugum renni ek tU barns ]?essa, at víst eigi nenni ek, 
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Oniml. at pat sé út borit. En hér eru I?rjár merkr silfrs, er J?ú 
in«IY« skalt hafa at verkkaupL En þorgerðr skal fá ]7ér fari vestr 
par ok vist um haf. Þorvarðr garði, sem hon mælti. 7, Síðan 
reið hann vestr í Hjarðarholt með bamit ok fekk Þorgerði í 
5 hendr. En hon lét upp fœða landseta sinn, er bjó inn á 
LeysingjastQðum í Hvammsfirði. 8, En hon tók Porvarði 
fari norðr í Steingrímsfirði í Skeljavík ok vist of haf. Ok 
fór hann ]7ar utan, ok er hann nú ór sQgunni. 

Das Gastmahl zu Hjarðarholt; porsteinn 

findet die Helga. 

IV, !• Ok er Þorsteinn kom af pingi, I?á sagði Jófríðr 

10 honum, at bamit er út borit, sem hann hafði fyrr mælt, en 
smalamaðr var í brott hlaupinn ok stolit í brott hesti hennar. 
^^ 2. Þorsteinn kvað./hana hefi vel gart, ok fekk sér smalamann 
annan. 3. Nú liðu svá sex vetr, at ]7etta varð ekki víst. Ok 
]?á reið porsteinn til heimboðs vestr í Hjarðarholt til Oláfs 

15 pá, mágs síns, Hqskulds sonar, er ]>& ]7Ótti vera með mestri 
virðingu allra hqfðingja vestr )?ar. 4. Porsteini var ]?ar vel 
fagnat, sem liklikt var. Ok einhvern dag at veizlunni er 
]7at sagt, at þorgerðr sat á tali við Porstein, bróður sinn, 
í Qndugi; en Óláfr átti tal við aðra menn. En yfir gegnt 

20 l'eim á bekkinum sátu meyjar ]7rjár. 5. Þá mælti Þorgerðr: 
Hversu lízt ]?ér, bróðir, á stúlkur ]?essar, er hér sitja gegnt 
okkr? Hann svarar: Allvel, segir hann, ok er J?ó ein fegrst 
myklu, ok hefir hon vænleik Óláfs, en hvití ok yfirbragð várt 
Mýramanna. 6. Porgerðr svarar: Vist er ]?at satt, er ]?ú 

25 segir, bróðir, at hon hefir hvíti ok yfirbragð várt Mýramanna, 
en eigi vænleik óláfs pá, ]7víat hon er eigi hans dóttir. 
7. Hversu má ]?at vera? segir Porsteinn, en J7Ó er hon ]?ín 
dóttir? Hon svarar: Með sannindum at segja ]?ér, frœndi, 
kvað hon, ]?á er ]?essi ]?in dóttir, en eigi mín, in fagra mærj 

30 ok segir honum siðan allt, sem farit hafði, ok biðr hann f^rrir- 
gefa sér ok konu sinni ]7essi afbrigði. 8. Þorsteinn mælti: 
Ekki kann ek ykkr at ásaka um J'etta, ok veltr J'angat, sem 
vera vill, um flesta hluti. Ok hafið it vel yfir slétt vanhyggju 
mína. Liz mér svá á mey J'essa, at mér ]7ykkir mikil gipta 

35 i at eiga jafnfagrt bam. Eða hvat heitir hon? 9. Helga 



Gunnlangs Familie nnd Jngend. 



heitir hon, segir ÞorgerÖr. Helga in fagra, segir porsteinn. Gaiuil< 
Nú skaltn búa ferÖ hennar heim með mér. Hon gerði svá. lY.Y* 
10. Þorsteinn var ]7aðan út leiddr með góðnm gJQfnm, ok 
reið Helga heim meÖ honnm ok fœddiz ]7ar npp með mikilli 
Yirðing ok ást af fQðnr ok móður ok Qllnm frændnm. 5 

Gunnlaugs Abstammung, Jugend und Aufenthalt 

in Borg. 

Y9 !• í ]7enna tima bjó nppi á Hyltársiðn á Gilsbakka 
Illugi svarti HaUkels son Hrosskels sonar. Móðir lUnga var 
puríðr dyUa, dóttir Gunnlaugs ormstungu. 2, lUngi var 
annarr mestr hQfðingi i Borgarfirði en porsteinn EgUs son. 
lUugi svarti var stóreignamaðr ok harölyndr mJQk ok helt 10 
vel vini sína. 3. Hann átti IngibJQrgu, dóttur Ásbjamar 
Harðar sonar ór Omálfsdal. Móðir Ingibjargar var porgerðr, 
dóttir Miðfjarðar-Skeggja. 4, BQm Ingibjargar ok lUuga 
vára mQrg, en fá koma viÖ pessa SQgu. Hermnndr hét sonr 
peira, en annarr Gunnlaugr. Báðir vára jTeir efniUgir menn 15 
ok ]7á framvaxta. 5. Svá er sagt frá Gnnnlaugi, at hann 
var snimmindis braðgerr, mikiU ok sterkr, Ijósjarpr á hár ^ 
ok fór aUvel, svarteygr ok uQkkut nefljótr ok skapfeUigr í 
andUti, miðmjór ok herðimikiU, kominn á sik bezt, hávaða- 
maðr mikiU i qUu skaplyndi ok framgjarn snimmindis ok 20 - 
við aUt óvæginn ok harðr ok skáld mikit ok heldr niðskárr 
ok kaUaðr Gunnlaugr ormstunga. 6« Hermnndr var ]7eira 
vinsæUi ok hafði hQfðingjabragð á sér. 7. Ok er Gunnlaugr 
var tólf vetra gamaU, bað hann fQður sinn fararefna ok 
kvaz hann vUja fara utan ok sjá sið annarra manna. lUugi 25 
bóndi tók J'vi seinUga, kvað hann eigi mundu ]7ykkja 
góðan i útlQudnm, er hann J'óttiz trautt mega semja 
hann J'ar heima, sem hann vUdi. 8. Ok einhvem morgin 
var )>at, aUitlu siðar, at lUugi bóndi gekk út snimma 
ok sá, at útibúr hans var opit, ok vára lagðir át VQru- 30 
sekkar nQkkurir á hlaðit, sex, ok J?ar lénur með. Hann 
nndraðiz J'etta mJQk. 9. Þar gekk \k at maðr ok leiddi 
fjogur hross, ok var ]7ar Gunnlaugr sonr hans ok mælti: Ek 
hefi sekkana út lagit, segir hann. lUugi segir, hvi hann 
garði svá. Hann segir, at J?at skyldu vera fararefni hans. 35 
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OimnL HlHgi meelti: Engi ráö skaltn taka af mér ok fara hyergi 
y*TI« fyrr en ek yil, ok kipti inn aptr YQmsekkunum. 10. Gnnn- 
laugr reið ]>i i brott ]7aÖan ok kom um kveldit ofan til 
Borgar, ok bauÖ porsteinn bóndi honum ]7ar at yera, ok I^at 
5 I'iggr hann. 11. Gunnlaugr segir porsteini, hyersu farit 
haföi meÖ peim feðgum. Þorsteinn bað hann ]7ar yera ]7eim 
stundum, sem hann yildi. Ok psuc yar hann paa misseri ok 
nam Iqgspeki at Þorsteini, ok yirðiz Qllum mQnnum J'ar yel 
til hans. 12. Jafnan skemtu J'au Helga sér at tafli ok 

10 Gunnlaugr; lagði hyárt J^eira góðan ]7okka til annars bráðliga, 
sem raunir bar á síðan. Þau yáru mJQk jafnaldrar. 13« Helga 
yar syá fQgr, at pAÍ er sQgn fróðra manna, at hon hafí fegrst 
kona yerit á íslandi. Hár hennar yar syá mikit, at paX 
mátti hylja hana alla, ok syá fagrt sem gullband, ok engi 

15 kostr ]?ótti ]?á ]?yilikr, sem Helga in fagra, i Qllum Borgar- 
fírði ok yiðara annars staðar. 14. Ok einhyem dag, er menn 
sátu i stofu á Borg, pé, mælti Gunnlaugr til I)orsteins: Einn 
er sá hlutr i iQgum, er }>ú hefír eigi kennt mér: at fastna 
mér konu. Þorsteinn segir: Þat er lítit mál, ok kenndi 

20 honum atferli. 15. Þá mælti Gunnlaugr: Nú skaltu yita, 
hyárt mér hafí skiliz, ok mun ek nú taka i hQud péi ok láta, 
sem ek festa mér Helgu dóttur I?ína. Þorsteinn segir: Þarf- 
leysu ætla ek p9.t yera, segir hann. 16. Gunnlaugr ]7reif pá 
^'egar i hQnd honum ok mælti: Veit mér nú ^'etta, segir 

25 hann. G^r sem ]7Ú yill, segir Þorsteinn; en ]7at skulu ]7eir 
yita, er hjá em staddir, at ]7etta skal yera sem ómælt, ok 
^'essu skulu engi undirmál fylgja. 17. Siðan nefndi Gunnlaugr 
sér yátta ok fastnaði sér Helgu ok segir síðan, hyárt ^'at 
mætti syá nýta. Hann kyað syá yera mega, ok yarð mQunum 

30 mikit gaman af pessn ]?eim, er yið yáru staddir. 

Angesehene Familien im siidwestlichen Island; 

Hrafn skáld. 

YI, 1« Onundr hét maðr, er bjó suðr at Mosfelli. Hann 

yar auðmaðr inn mesti ok hafði goðorð suðr fea um nesin. 

Hann yar kyángaðr maðr, ok hét Geimý kona hans Gnúps 

dóttir Molda-Gnúps sonar, er nam suðr Grindayik. 2. Þeira 

35 synir yára ]7eir: Hrafn ok Þörannn ok Eindriði Allir yára 



Hrafn skáld nnd seine Familie. 



]7eir efniligir menn, en ]>6 yar Hrafn fyr ]7eim i hyivetna. Gviuilé 
Hann var mikill maðr ok sterkr, manna sjáligastr ok skáld TI. YII. 
gott. Ok er hann var mjqk rosknaðr, ]7á fór hann landa á 
milli ok Yirðiz hveryetna vel ]7ar, sem hann kom. 3. Þá hjó 
suör á Hjalla i Olfusi }?eir Þóroddr inn spaki Eyvindar son 5 
ok Skapti, sonr hans, er pi var iQgsQgmnaðr á Islandi. 
Móðir Skapta var Eannveig dóttir Gnúps Molda-Gnúps 
sonar, ok váru }?eir systra synir Skapti ok Onundar synir. 
Var ]7ar vinátta mikil með frændsemi. • 4« Þá hjó út á 
Bauðamel Þorfínnr Sel]7Óris son ok átti sjau sonu ok váru 10 
allir efniligir menn; }?rir hétu svá: Porgils, Eyjólfr ok I)órir, 
ok váru f^eir mestir menn út }7angat. Ok }>essir menn, er 
nú eru nefndir, váru allir uppi á einn tima. 



Gunnlaugr wirbt um Helga. 

VII, !• Ok }?essu næst urðu }?au tíðindi, er hezt hafa orðit 
hér á Islandi, at landit varð aUt kristit ok allt fólk hafnaði 15 
fornum átrúnaði. 2. Gunnlaugr ormstunga, er áðr var frá 
sagt, var nú ýmist at Borg með Þorsteini eða heima með lUuga, 
fQður sínum, á Gilshakka sex vetr. Ok var hann "pá, átján 
vetra gamaU, ok samðiz pá, mikit með }7eim feðgum. 3« Maðr 
hét porkeU svarti. Hann var heimamaðr lUuga ok náfrændi 20 
ok hafði }?ar upp vaxit. Honum tœmðiz arfr norðr i Vazdal 
i Ási, ok heiddi hann Gunnlaug at fara með sér. 4« Ok hann 
gerði svá, ok riðu norðr tveir saman i Ás, ok greiddu }?eir 
féit af hQndum, er varðveitt hqfðu, með atgqngu Gunnlaugs. 
5« Ok er }?eir riðu norðan, gistu }?eir i Grímstungum at 25 
auðigs hónda, er par hjó. Ok um morgininn tók smalamaðr 
hest Gunnlaugs ok reið, ok var }?á sveittr mJQk, er }?eir 
fengu. Gunnlaugr laust smalamanninn i óvit. 6. Bóndi 
vildi eigi svá húit hafa ok heiddi hóta fyrir. Gunnlaugr 
hauð at gjalda hónda mqrk. Bónda }7ótti ]7at oflitit. Gunn- 30 
laugr kvað }?á visu: 

1. Mqrk hau}?k mundangs sterkom 
manne — teygiask — hranna 
grásimna — skalt — góma 
gló)?hýter, }?at nýta! 35 



8 Gunnlaugr wirbt úm Helga. 

Guiml. i]7rask mont, ef y]7rom 

Vn, — afráps FróJ^a — ór siópe 

lætr — eypandi! lipa 
linns samhaga kindar. 

5 pessi varö sœtt I?eira, sem Gunnlaugr bauð, ok riðu peir 
suðr heim yið svá búit. 

7, Ok litlu siðar beiddi Gunnlaugr ÍQÖur sinn fararefna i 
annat sinn. Illugi segir: Nú skal vera sem pú vill, segir 
hann; hefir pú nú heldr samit J?ik ór pvi sem var. 8. Reið 

10 Hlugi pk heiman skjótt ok keypti skip hálft til handa Gunn- 
laugi, er uppi stóð 1 Gufárósi, at Auðunfi festargram. [Þessi 
Auðunn vildi eigi utan flytja sonu ósvífs ins spaka eptir 
vig Kjartans óláfs sonar, sem segir i Laxdœla sqgu; ok varð 
J?at J>6 siðar en petta.] Ok er Illugi kom heim, pa ]7akkaði 

15 Gunnlaugr honum vel. 9. Porkell svarti réz til ferðar með 
Gunnlaugi, ok var fluttr vamaðr I>eira til skips. En Gunn- 
langr var i Borg, meðan ]7eir bjuggu skipit, ok }>ótti glaðara 
at tala með Helgu en vera i starfi með kaupmQnnum. 10. Ein- 
hvem dag spurði Þorsteinn Gunnlaug, ef hann vildi riða til 

20 hrossa með honum upp i Langavazdal. Gunnlaugr kvaz 
]7at vilja. 11. Nú riða púi báðir saman ]>ar til er ]?eir koma 
til selja Þorsteins, er heita á porgilsstQðum , ok psi váru 
stóðhross, er Þorsteinn átti, fjogur saman, ok váru rauð at 
lit Hestr var allvænligr ok litt reyndr. Porsteinn bauð at 

25 gefa Gunnlaugi, en hann kvaz eigi hrossa J'urfa, er hann 
ætlaði af landi. 12« Ok ]>á riðu ]>eir til annarra st^Sðhrossa. 
Var ]>ar hestr grár með fjórum merum, ok var sá beztr i 
Borgarfirði, ok bauð Þorsteinn Gunnlaugi at ]>iggja ]>ann. 
Hann svarar: Eigi vil ek ]>enna heldr en hinn; eða hvi býðr 

30 ]>ú mér eigi ]>at, er ek vil ]>iggja? 1S« Hvat er ]>at*? segir 
Þorsteinn. Gunnlaugr mælti: Helga in fagra. dóttir ]>in. 
Þorsteinn svarar: Eigi mun svi skjótt ráðaz, ok tók hann 
annat mál, ok riðu heimleiðis ofan með Langá. 14. Þá mælti 
Gunnlaugr : Yita vil ek, hverju ]>ú vill svara mér um bónoröit 

35 Þorsteinn svarar: £kki sinni ek hégxSma ]>inum. Gunn- 
laugr mælti: ÞettA er alhugi minn, en eigi hégxSmi, en ]>ú 
munt Tita, hverju )>ú vill svara. l^ Þorsteinn mælti: Vita 
skjldir ]>ú fjrst, hvat pú vildir. £rtu eigi ráðinn til utan- 



Gunnlaugr wirbt um Helga. 



ferðar? ok lætr pó, sem I?á skylir kvángaz? Er pat ekki Guim] 
jafnræði með ykkr Helgu, meðan pú ert svá óráðinn, ok mun Vll. 
pvi ekki verða á litit. 16, Gunnlaugr mælti: Hvar til ætlar 
pú um gjaforð dóttur pinnar, ef pú vill eigi gipta syni Illuga 
ins svarta? eða hverir eru peir í Borgarfirði, er meira háttar 5 
sé en hann? Porsteinn svarar: Ekki fer ek i mannjqfnuð; 
værir pú slikr maðr sem faðir pinn, pá mundi }?ér eigi frá 
visat. 17. Gunnlaugr mælti: Hverjum villtu heldr gipta dóttur 
}>ína en mér? porsteinn svarar: Mart er hér gott mannval. 
porfinnr at Rauðamel á^jau sonu ok alla vel mannaða. 10 

^ Gunnlaugr svarar: hvá^ peira Onundar né porfinnz er 
jafnmenni fqður mins, pviat pik skortir sýnt við hann. 
Eða hvat hefir pú i móti pví, er hann deildi kappi við por- c 

\ grlm goða Kjallaksson á poAiespingi ok við sonu hans, ok r^ 
hafði einn J?at, er við lá. 18. porsteinn svarar: Ek stakta i 15 f 
brott Steinari, syni Onundar sjóna, ok fótti J?at heldr mikil- 
ræði. Gunnlaugr svarar: Egils nauztu at J?ví, fqður plns; 
enda mun pat fám bóndum vel endaz, at synja mér mægðar. ^ 
porsteinn svarar: Hafðu i frammi kúgan við pá uppi við 
fJQllin, en pat kamr J?ér fyrir ekki hér út á Mýrunum. )pO 
19. Um kveldit koma J?eir heim. Ok eptir um morgininiT 
ríðr Gunnlaugr upp á Gilsbakka ok bað fqður sinn ríða til 
kvánbœna með sér út til Borgar. 20. Hlugi svarar: Pú ert 
óráðinn maðr; ert ráðinn til utanferðar, en lætr nú sem J?ú 
skulir starfa i kvánbœnum, ok veit ek, at slikt er ekki við 25 
skaplyndi porsteins. Gunnlaugr svarar: Ek ætla at fara allt 
at liku, ok likar mér ekki, nema J)ú fylgir mér. 21. Síðan 
reið niugi með tólfta mann ofan til Borgar, ok tók porsteinn 
vel við honum. 22. Um morgininn eptir rœddi Hlugi til 
porsteins: Ek vil tala við J)ik. porsteinn svarar: Gqngum 30 
upp á borgina ok tqlum J?ar. Ok svá garðu J?eir. Gunnlaugr 
gekk með J)eim. 23. pá mælti Hlugi: Gunnlaugr frændi minn 
kvez hafa vakit bónorð við J?ik fyr sína hqnd, at biðja Helgu, 
dóttur J)innar. Nú vil ek vita, hvern stað eiga skal málit. Er 
J)ér kunnig ætt hans ok fjáreign vár; J?ar skal ok hvártki til 35 
spara af minni hendi staðfestu né manna forráð, ef J)á er nær 
en áðr. 24. porsteinn svarar: pat eitt finn ek Gunnlaugi, 
syni J?ínum, at hann er óráðinn; en ef hann væri J?ér likr i 
skaplyndi, J7á munda ek litt. seinka pessu. Illugi svarar: 



r 



10 Gunnlaiigr erhðlt Helga zngesagt. 

Guiml. Þetta mnn okkr yerða at vinslitum, ef I^ú synjar okkr feö- 

Vn. VUl. gum jafnræöis. 25« Þorsteinn mælti: Fyr pia orð ok okkra 

Yingan skal Helga vera heitkona Gnnnlaugs, en eigi festar- 

kona, ok biða ]7rjá vetr. En Gunnlaugr skal fara utan ok 

5 skapa sik eptir góðra manna siðum. En ek skal lauss allra 

mála, ef hann kamr eigi pá. út eða mér yirðiz eigi skaplyndi 

hans. Ok við ]7etta skilja ]7eir. 26. Eiðr Illugi heim^ en 

Gunnlaugr til skips. Ok er I>eim gaf byr, létu J7eir í haf, ok 

kómu skipi sinu við Nóreg ok sigldu inn eptir Prándheimi 

10 til Niðaróss, ok lágu ]>b.t i lægi ok skipuðu upp. 



Gunnlaugr bei Jarl Eirík von Norwegen. 

Vin, 1. í penna tíma réð fyr Nóregi Eirlkr jarl Hákonar 
son ok Sveinn, bróðir hans. Einkr jarl hafði pé. atsetu á 
HlQðum at fqðrleifð sinni ok var rikr hQfðingi. Skúli por- 
steins son var ]7á með jarli ok var hirðmaðr hans ok vel 

15 metinn. 2, pat er frá sagt, at ]?eir Gunnlaugr ok Auðunn 

festargramr gengu með tólf menn inn á Hlaðir. Gunnlaugr 

var svá búinn, at hann var í grám kyrtli ok i hvitum leista- 

f' brókum. Sull hafði hann á fœti niðri á ristinni, freyddi ór 

blóð ok vágr, er hann gekk. Ok með I?eim búningi gekk 

20 hann fyr jarlinn ok )?eir Auðunn ok kvqddu hann vel. 3. Jarl 
kenndi Auðun ok spurði hann tiðinda af íslandi, en Auðunn 
sagði slik sem váru. Jarl spurði Gunnlaug, hverr hann væri; 
en hann sagði honum nafn sitt ok svá ætt. 4« Jarl mælti: 
Skúli porsteinsson , hvat manna er ]?essi á íslandi? Herra, 

25 segir hann, takið honum vel, ]7viat hann er ins bezta mannz 

^ sonr á íslandi, Hluga svarta af Gilsbakka, ok fóstbróðir minn. 

5. Jarl mælti: Hvat er fœti J?inum, íslendingr? Gunnlaugr 

svarar: Sullr er á, herra, sagði hann. Ok gengr "pú p6 ekki 

haltr? segir jarl. Gunnlaugr svarar: Eigi skal ek haltr 

30 ganga, meðan báðir fœtr eru jafnlangir. 6. pá mælti hirð- 
maðr jarls, er pórir hét: pessi rembiz mikit, íslendingrinn, 
ok væri vel, at vér freistaðim hans UQkkut. Gunnlaugr leit 
við honum ok mælti: 

2. HirJ?maI?r es einn, 
35 sás einkar meinn, 



Gunnlangr bei Eirik Ton Norwegen. 11 

trne]> honmn vart, Guul* 

hann's iUr ok svartr. TIII. IX. 

7. pá vildi pórir gripa til axar. Jarl mælti: Lát vera 
kyrt, segir hann. Ekki skulu menn gefa at sliku gaum. 
Eða hvi gamall ertu, Islendingr? Gunnlaugr svarar: Ek em 5 
nú átján vetra, segir hann. pat læt ek um mælt, segir jarl, 
at pú verðir eigi annarra átján. 8« Gunnlaugr mælti ok 
heldr lágt: Bið mér angra forbœna, segir hann, en bið pér 
heldr. Jarl mælti: Hvat sagðir fú nú, íslendingr? Gunn- 
laugr svarar: Svá sem mér fótti vera eiga, at fú bæðir mér 10 
0ngra forbœna, en bæöir sjálfum fér hallkvæmri bœna. 
Hverra fá? segir jarl. At \>ú fengir eigi slikan dauða, sem 
Hákon jarl, faðir ]7inn. 9« Jarl setti svá rauðan sem blóð ok 
bað taka fól fetta skjótt. pá gekk Skúli fyr jarl ok mælti: 
Gerið fyr mín orð, herra, ok gefið manninum grið, ok fari 15 
hann á brott. Jarl mælti: Yerði hann á brottu sem skjótast, 
ef hann vill griðin hafa, ok komi aldri siðan i mitt riki. 
10. I)á gekk Skúli út með Gunnlaugi ok ofan á bryggjur. 
pá var Englandsfar, albúit til útláts, ok far tók Skúli Gunn- / 

laugi far ok Porkatli , frænd| hans. En Gunnlaugr fekk 20 / w 
Auðuni skipp sitt til varðveizlu ok fé pat, er hann hafði 
eigi með sér. 11« Nú sigla peii Gunnlaugr i Englandshaf 
ok kómu um haustit suðr við Lundúnabryggjur ok réðu far 
til hlunnz skipi sinu. 

Gunnlaugr bei Aðalráð von England. 

IX, 1. Þá réð fyr Englandi Aðalráðr konungr Játgeirsson 25 
ok var góðr hqfðingi. Hann sat penna vetr í Lundúnaborg. 
[Ein var pá. tunga á Englandi sem i Nóregi ok i DanmQrku. 
En fá skiptuz tungur i Englandi, er Vilhjálmr bastarðr vann 
England. Gekk ]7aðan af i Englandi valska, er hann var 
faðan ættaðr.] 2. Gunnlaugr gekk bráðUga fyr konung ok 30 
kvaddi hann vel ok virðuUga. Konungr spurði, hvaðan af 
iQudum hann væri. 3« Gunnlaugr segir, sem var. En pvi 
hefi ek sótt á yðvam fund, herra, at ek hefi kvæði ort um 
yðr, ok vUda ek, at ér hlýddið kvæðinu. Konungr kvað 
svá vera skyldu. 4. Gunnlaugr flutti fram kvæðit vel ok 35 
skQruUga, en petta er stefit i: 



12 Gunnlaugr in England 

Gunnl. 3. Herr getr allr ens Qrva 

IX. Englands, sem go]7s, ]7engils; 

ætt lýtr grams ok gumna 
gunnbráps Apsilr&pe. 

5 5« Konungr ]7akkaði honum kvæðit ok gaf honum at 
bragarlaunum skallatsskikkju , skinndregna inum beztum 
skinnum ok hlaðbúna i skaut niðr, ok garði hann hirðmann 
sinn, ok var Gunnlaugr með konungi um vetrinn ok virðiz 
vel. 6« Ok einn dag um morgininn snimma, fá, mœtti 

10 Gunnlaugr prim mQnnum á stræti einu, ok nefndiz sá I)ór- 
ormr, er fyr ]?eim var. Hann var mikill ok sterkr ok furðu 
torveldligr. Hann mælti: Norðmaðr, segir hann, sel mér fé 
nQkkut at láni. Gunnlaugr svarar: Ekki mun }>at ráðligt, at 
selja fé sitt ókunnum manni. Hann svarar: Ek skal gjalda 

15 fér at nefndum degi. Þá skal á })at hætta, segir Gunnlaugr. 

V Siðan seldi hann honum féit. 7. Ok litlu siðar fann Gunn- 

laugr konunginn ok segir honum fjárlánit. Konung^ svarar: 

Nú hefir pér litt til tekiz; fessi er inn versti maðr ok 

ránsmaðr mikill ok víkingr, ok eig ekki við hann; en ek 

20 skal fá pér jafnmikit fé. 8. Gunnlaugr svarar: Hla er oss 

pn pi farit, hirðmQunum yðrum; gQugum upp á saklausa menn 

/H^/TÆ. gjj látumjsitja yfir váru, ok skal pat aldri verða. 9. Litlu 

siðar hitti hann Þórorm ok heimti fé sitt at honum. Eu 

hann kvaz eigi gjalda mundu. Gunnlaugr kvað pá visu J^essa: 

25 4. Me]?alrá}? es fér, Mópe 

malma galdrs, at halda 
— att hafep ér vif prettom 
oddrióf — fyr mér hoddom; 
vita mátt hitt, at heitek 

30 — hér sék á pvi fœre — 

pat fekksk nafn af nekkve — 
nafrstunga — mér ungom. 

10. Nú vil ek bjóða pér iQg, segir Gunnlaugr, at pú 

gjalt mér fé mitt eða gakk á hólm við mik ella á J^riggja 

35 náttá fresti. pá hló vikingrinn ok mælti: Til I?ess hefir engi 

orðit fyrr, at skora mér á hólm, svá skarðan hlut sem margr 

hefir fyr mér borit, ok em ek }>ess albúinn. Ok við ]>at 



bei König AðalráÖ. 13 



skildu peir Gunnlaugr at sinni. 11. Gunnlaugr segir konungi, Gannl. 
hversu farit hefir með feim. Hann svarar: Nú er komit i IX. X. 
allóvænt efni, fvíat fessi maðr deyfir hvert vápn. Nú skaltu 
minum ráðum fram fara, Gunnlaugr, kvað konungr: hér er 
sverð, er ek vil gefa pér, ok með fessu skaltu vega, en sýn 5 
honum hitt, er pú átt áðr. Gunnlaugr pakkaði konungi vel. 
12. Ok er peir váru til hólms búnir, \>i spyrr Pórormr, 
hvemig sverð pat væri, er hann hafði. Gunnlaugr sýnir 
honum ok bregðr, en hafði lykkju um meðalkafla á konungs- 
naut ok dregr á hqnd sér. 13. Berserkrinn mælti, er hann 10 
sá sverðit: Ekki hræðumz ek pat sverð, segir hann, ok hjó 
til Gunnlaugs með sverði ok af mJQk svá skJQldinn. 14. Gunn- "* 
laugr hjó J>egar í mót með konungsnaut, en berserkrinn stóð 
hlifarlauss fyrir ok hugði, at hann hefði it sama vápn ok 
hann sýndi. En Gunnlaugr hjó hann pegar banahQgg. 15 
15. Konungr pakkaði honum verkit. Ok af pessu fekk hann 
mikla frægð i Englandi ok viða annars staðar. 16. Um várit, 
er skip gengu milli landa, \>i bað Gunnlaugr Aðalráð konung 
orlofs at sigla. Konungr spyrr, hvat hann vildi pL Gunn- 
laugr svarar: Ek vil efna pat, er ek hefi heitit ok ætlat, ok 20 
kvað visu pessu: 

5. Hlýt'k veggiar at vitia 

viggs dQglinga friggia, 

pví hefk hliótondom heitet, 

hiarls ok tveggia iarla; 25 

hverfkat ek aptr ápr arfe 

aufveites, gefr raufan 

ormabel? fyr ermar, 

oddgefnar mér stefne. 

17. Svá skal vera, skáld, segir konungr ok gaf honum 30 
gullhring, er stóð sjau aura. En J?vi skaltu heita mér, segir 
konungr, at koma eptir til mín at Qðru hausti fyr J?ví at ek 
vil eigi láta fik fyr sakir íprótta pinna ok vaskleiks. 

Gunnlaugr bei König Sigtrygg von Dublin 
und auf den Orkneyen. 

X, 1. Nú siglir Gunnlaug^ af Englandi með kaup- 
mQnnum norðr til Dyflinnar. pá réð J>ar fyrir Sigtryggr 35 



14 GiuBliiigr M SigtiTgg rom Dablin. 

CknsL komugT nlkiskegg, mir ÓHmSb kfmnos ok KomlAðar dióttii- 
X« ingir; haan haföi )iá Hkaima atniid ráKt rikina. 2« Ghinn- 
langr gekk brátt fyr konnnginn ok kraddi hann Tel ok 
TÍitNiliga. Konongr tók honnm s<emiliga. S. GnnnlaiigT 
5 nuelti: KTæði hefi ék ort nm yör, herra, ok Tilda tís. hljóö 
fiL Konnngr mælti: Ekki ha£a menn til peaa oiðit fyrr at 
fœra mér krsöi, ok skal víst hlýða. 4. Gnnnlangr krað pá 
drápn, ok er ^tta stefit i: 

6. £lr Syqio skæ 

10 Sigtiyggr Tip hiæ. 

Ok }>etta er par með: 

7. Kann*k máls of skil, 
hTem*k mæra Til 
konnngmanna kon, 

15 hann*s KTarans son; 

monat giamr Tip mik 
— Tenr (hann) gÍQfle sik, — 
fess mon grepp Tara, 
goUhiing spara. 

20 8. Sege Mldingr mér, 

ef hejTpe sér 
dýrlegra brag; 
pat's drQpolag. 

5. Konnngrinn ]7akkaði honnm kTæðit ok kallaði til sin 

25 féhirði sinn ok mælti STá: HTeijn skal ek lanna kTæði 

petta? Hann STarar: HTeijn Tilið ér, herra? segir hann. 

HTersn er lannat, segir konungr, ef ek gef honnm knQrru 

tTá? Féhirðirinn STarar: Ofmikit er pat, herra, segir hann; 

aðrir konungar gefa at bragarlaunum giipi góða, sTerð 

30 góð eða gullhringa góða. 6. Þá gaf konnngr honum klæði 

sin af nýju skallati, kyrtil hlaðbúinu ok skikkju með ágætum 

skinnum ok gullhring, er stóð mqrk. Gunnlangr ]>akkaði 

konungi gjafímar ok dTalðiz par litla hrið ok fór )?aðan til 

Orkneyja. 

35 7« Þá réð fyr Orkneyjum Sigurðr jarl HlQðTÍs son. 

Gunnlaugr kTaddi jarl ok kTez hafa kTæði at fœra honnm. 



Giinnlangr auf den Orkneyén nnd in Gautland. 15 

Jarl kyaz vilja hlýða kvæði hans ok sagði hann vera sœnii- GaniiL 
ligan mann. 8« Gunnlaugr fluttá kvæðit, ok yar p9,t flokkr X. 
ok Tel ort. Ok gaf jarl honum 0xi mikla silfrrekna at 
kyæðislaunum ok bauð honum með sér at vera. 9« Gunn- 
laugr pakkaði honum gJQfina ok boð it sama, en kyez yerða 5 
at fara austr til Syi]7jóðar, ok gekk siðan á skip með kaup- 
mqnnum ]7eim, er sigldu til Nóregs, ok kómu um haustit 
austr i Vík yið Konungahellu. porkell frœndi hans fylgði 
honum jafnan. 10« ór Konungahellu fengu ]7eir leiðtoga upp 
i G^utland it vestra ok kómu fram i kaupstað }7eim, er i 10 
SkQrum heitir. par réð fyrir jarl sá, er Sigurðr hét, ok yar 
heldr yið aldr. 11. Gunnlaugr gekk fyr hann ok kyaddi 
hann ok kvaz kyæði hafa ort um hann. Jarl gaf hljóð til. 
Gunnlaugr kvað ]>& kvæðit, ok yar pat flokkr. Jarl pakkaði 
honum ok launaði honum yel ok bauð honum með sér 15 
yera um yetrinn. 12. Sigurðr jarl hafði jólaboð mikit. Ok 
atfangadag jóla kómu ]7ar tólf menn norðan af Nóregi, sendi- 
menn Eiríks jarls, ok fóru með fégJQfum til Sigurðar jarls. 
Jarlinn fagnaði ]?eim yel ok skipaði 'peim hjá Gunnlaugi um 
jólin. 13. Þar yar Qlteiti mikil. Gautar tqluðu um, at engi 20 
jarl yæri meiri en Sigurðr, en norrœpum mQunum )7ótti 
Eirikr jarl myklu framar. Ok um petta ]?rættu }>eir ok tóku 
hyárirtyeggju Gunnlaug til órskurðar. 14. Gunnlaugr kyað 
pÁ yisu ]7essa: 

9. Sege]? ér yel frá iarle, 25 

oddfeimo stafer, }?eima: 
hann he& litnar hranna 
— hQrr karl es sá — bqror; 
sigrreyner hefr sénar 

sialfr í myklo gialfre 30 

austr fyr unnar heste 
Eirikr bláar fleire. 

Hyárirtyeggju undu yel yið órskurðinn, en betr norrœnir 
menn. 

15. Sendimenn fóru }?aðan eptir jólin með fégJQfum, er 35 
Sigurðr jarl sendi Eiriki jarli. SQgðu feir nú Eiríki jarli 
órskurðinn Gunnlaugs. Jarli 'pótti Gunnlaugr hafa sýnt yið 
sik eiuQrð ok yináttu, ok lét )7au orð um fara, at Gunnlaugr 



16 Gannlaugr bei Oláf von Bchweden. 

Gunnl. skyldi pa.T friðland hafa i hans riki. 16« pat frétti Gunnlaugr 
X. XI. siöan, hvat jarl hafði um mælt. Sigurðr jarl fekk Gunnlaugi 
leiðtoga austr i Tiundaland i Svípjóð, sem hann heiddi. 

Gunnlaugr bei Oláf von Schvreden; 
Zusammenkunft mit Hrafn. 

XI, 1. 1 fenna tima réð fyr Svípjóð óláfr konungr 
5 sœnski, sonr Eiriks konungs sigrsæla ok Sigriðar innar stór- 
ráðu, dóttur SkQglar-Tosta. Hann var rikr konungr ok ágætr, 
metnaðarmaðr mikill. 2« Gunnlaugr kom til Uppsala nær pingi 
peira Svia um várit, ok er hann náði konungs fundi, kvaddi 
hann konunginn. Hann tók honum vel ok spyrr, hverr hann 

10 væri. Hann kvez vera islenzkr maðr. 3. par var J?á með 
óláfi konungi Hrafn Onundar son. Konungr mælti: Hrafn, 
segir hann, hvat manna er pessi á íslandi? 4« Maðr stóð 
upp af inum óæðra hekk, mikill ok vaskligr, gekk fyr 
konungi ok mælti: Herra, segir hann, hann er innar heztu 

15 ættar ok sjálfr inn vaskasti maðr. Fari hann pá ok siti 
hjá pér, sagði konungr. 5. Gunnlaugr mælti: Kvæði hefi 
ek ort at fœra yðr, herra, ok vilda ek, at ér hlyddið ok 
gas&b hljóð til. Gangið fyrst ok sitið, sagði konungr; ekki 
_^lr y er nú tóm til ytir kvæðum at sitja. 6. Tóku feir pá tal 
fti^ 20 með sér, Gunnlaugr ok Hrafn; sagði hvárr Qðrum frá ferðum 

sinum. Hrafn kvaz farit hafa áðr um sumarit af íslandi 
til Nóregs, en á Qndverðum vetri af Nóregi til Svipjóðar. 
Gariz p& vel með feim. 7. Ok einn dag, er liðit var fingit, 
váru peir báðir fyr konungi, Gunnlaugr ok Hrafn. pá mælti 

25 Gunnlaugr: Nú vilda ek, herra, segir hann, at ér hlýddið 
kvæðinu. pat má nú vel, segir konungr. Nú vil ek ok 
flytja mitt kvæði, segir Hrafn, ef ér vilið svá herra. pat 
má vel, segir konungr. pá vil ek flytja fyrr kvæði mitt, 
segir Gunnlaugr, ef ér vilið svá. Ek á fyrr at flytja, 

30 segir Hrafn, pviat ek kom fyrr til yðvar. 8. Gunnlaugr 
mælti: Hvar kómu feðr okkrir J>ess, at faðir minn væri 
eptirbátr fQður J>ins? hvar nema alls hvergi. Skal ok svá 
með okkr vera. Hrafn svarar: Gerum pá kurteisi, segir 
hann, at vér fœrum ]7etta eigi i kappmæli, ok látum konung 

35 ráða. Konungr mælti: Gunnlaugr skal fyrr flytja, J?víat 



Gunnlaugr entzweit sich mit Hrafn. 17 



honum eirir illa, ef hann hefir eigi sitt mál. 9« pá kvað Guiml. 
Gunnlaugr drápuna, er hann haföi orta um Öláf konung. Ok XI. XII. 
er lokit var drápunni, pi mælti konungr: Hrafn, sagði hann, 
hversu er kvæöit ort? Vel, herra, sagði hann; pat er stórort 
kvæöi, ok ófagrt ok uQkkut stirtkveðit, sem Gunnlaugr er 5 
sjálfr i skaplyndi. 10. Nú skaltu flytja pitt kvæði, Hrafn! 
segir konungr. Hann gerir svá. Ok er lokit var, pá mælti 
konungr: Gunnlaugr, segir hann, hversu er kvæði petta ort? 
Gunnlaugr svarar: Vel, herra, segir hann; fetta er fagrt 
kvæði, sem Hrafn er sjálfr, ok yfirbragðslítit. Eða hvi ortir 10 
]7Ú flokk um konunginn? segir hann; pótti fér hann eigi drápu 
verðr? 11. Hrafn svarar: Tqlum ]7etta eigi lengr, segir hann; 
til mun verða tekit, pótt siðar sé. Ok skilðu við svá búit 
tal Ritt. 12. Litlu siðar garðiz Hrafn hirðmaðr Öláfs konungs, 
ok bað hann orlofs til brottferðar. Konungr veitti honum 15 
pat. 13. Ok er Hrafn var til brottferðar búinn, pi mælti 
hann til Gunnlaugs: Lokit skal okkarri vináttu fyr ]7vi at 
]?ú vildir hrópa mik hér fyr hQfðingjum. Nú skal ek ein- 
hverju sinni eigi pik minnr vanvirða en ]?ú vildir mik hér. 
Ekki hryggja mik hót pin, segir Gunnlaugr, ok hvergi munu 20 
vit par koma, at ek sé minna virðr en ]?ú. 14. óláfr konungr 
gaf Hrafni góðar gjafir at skilnaði, ok fór hann ibrott siðan. 

Hrafn wirbt um Helga. 

XII, 1. Hrafn fór austan um várit ok kom til pránd- 
heims ok bjó skip sitt ok sigldi til Islands um sumarit ok , 
kom skipi sínu i Leiruvág ^r norðan Heiði, ok urðu honum 25 ' S' 
fegnir frændr ok vinir, ok var hann heima ]?ann vetr með 
fQður sinum. 2. Ok um sumarit á al)7Íngi funduz ]7eir frændr 
Skapti iQgsQgumaðr ok Skáld-Hrafn. pá mælti Hrafn : pitt full- 
ting vilda ek hafa til kvánbœnar við porstein Egils son, at 
biðja Helgu, dóttur hans. Skapti svarar: Er hon eigi áðr 30 
heitkon^ Gunnlaugs ormstungu? Hrafn mælti: Er eigi liðin 
sú stefna nú, segir hann, sem mælt var með ]7eim? Enda er 
nú myklu meiri hans ofsi, en hann muni )?essa gá. Skapti 
svarar: Garum sem pérlikar. 3, Siðan gengu J)eir f JQlmennir 
til búöar Porsteins Egils sonar. Hann fagnaði )7eim vel. 35 
4. Skapti mælti: Hrafn, frændi minn, vili biðja Helgu, dóttur 

2 



18 Hrain wirbt um Helga. 

GuimL ]7miiar. Ok er pér kunnig ætt hans ok auðr fjár ok menning 

XII«Xin«góð, frænda afli mikill ok vina. porsteinn svarar: Hon er 

áðr heitkona Gunnlaugs, ok vil ek halda q11 mál við hann. 

5« Skapti mælti: Eru nú eigi liðnir prir vetr, er til váru 

5 nefndir með ykkr? porsteinn svarar: Enn er eigi liöit 

sumarit, ok má enn út koma i sumar. 6. Skapti svarar: En 

ef hann kemr eigi til sumarlangt, hverja ván skulum vér fá 

eiga J?essa máls? porsteinn svarar: Hér munu vér koma 

annat sumar, ok má 'pi sjá, hvat ráðligast ]7ykkir; en ekki 

10 tjár fetta nú at mæla. Ok við ]7at skilðu )?eir ok riðu heim 

af pingi. 7. Ekki fór I?etta leynt, at Hrafn bað Helgu. Eigi 

kom Gunnlaugr út á pvi sumri. 8« Ok annat sumar á alpingi 

íluttu \>eÍT Skapti bónorðit ákafliga ok kváðu pé, porstein 

lausan allra mála við Gunnlaug. porsteinn svarar: Ek á fár 

15 dœtr fyr at sjá, ok vilda ek gjama, at pat yröi eigi at rógi. 

I Nú vil ek finna fyrst Hluga svarta. Ok svá garði hann. 9. Ok 

(í'i^ y. er peÍT funduz, pé. mælti porsteinn : Þykki^ )?ér _eigi lauss 

>£m allra mála við Gunnlaug, son pinn? Hlugi svarar: Svá er 

A vist, segir hann, ef ]m vill. Ok kann ek hér nú fátt til at 

j V 20 leggja, er ek veit eigi gQrla efni Gunnlaugs, sonar mins. 

K.v*''/ 10. porsteinn gekk pá til Skapta, ok keyptu peir svá, at 

brullaup skyldi vera at vetrnóttum at Borg at Þorsteini, ef 

Gunnlaugr kœmi eigi út, en Þorsteinn lauss allra mála við 

Hrafn, ef Gunnlaugr kœmi til ok vitjaði málanna. 11. Eptir 

25 ]7at riðu menn af pinginu, ok frestaðiz tilkoma Gunnlaugs, 

en Helga hugði allilt til ráðanna. 

Gunnlaugr weilt zum zweitenmal in England; 
seine Riickkehr nach Norwegen und Heimfahrt 

nach Island. 

XIII, 1. Nú er at segja frá Gunnlaugi, at hann fór af 
Svípjóðu ]?at sumar til Englands, er Hrafn fór til íslands, ok 
fekk pá góðar gjafir af öláfi at skilnaði. Aðalráðr konungr 
30 tók vel við Gunnlaugi, ok var hann með honum um vetrinn 
með góöri sœmð. 2. 1 I>enna tíma réð fyr Danmqrku Knútr 
1». konungr Sveins son ok hafði nýtekit við fQÍnrleifð sinni ok 
heitaðiz jafnan at berjaz til Englands, fyr I?ví at Sveinn 
konungr, faðir hans, hafði unnit mikit riki i Englandi, áðr 



G. zum zweitenmal in England; Fahrt nach Norwegen. Ið 

y 
hann andaðiz yestr par. 3. Ok i ]7ann tima yar mikill herr Guim. 

danskra manna \>b,t ok yar sá hQÍðingi fyrir, er Hemingr hét, XIU. 

ok yar son Strútharalds , en bróðir Sigyalda jarls, ok helt 

hann ]7at riki undir Knút konung, er Syeinn konungr hafði 

áðr unnit. 4. Um várit bað Gunnlaugr konunginn sér orlofs tU 5 

brottferðar. Hann segir: Eigi sómir pér at fara frá mér til 

sliks ófriöar sem ná horfir hér í Englandi, par sem pú ert 

minn hirÖmaðr. Gunnlaugr syarar: Þér skuluð ráða, herra! 

En ge^ti mér orlof at sumri til brottferðar, ef Danir koma 

eigi. Konungr syarar: Sjám yit pá! 5« Nú leið ]7at sumar 10 

ok yetrinn eptir, ok kómu Danir eigi. Ok eptir miðsumar 

fekk Gunnlaugr orlof ok fór austr til Nóregs ok fann Eirík 

jarl i prándheimi á HÍQðum. 6. Tók jarl honum pi vel ok 

bauð honum með sér at vera. Gunnlaugr pakkar jarli boðit, 

en kvez eiga pá, skylt erindi at vitja festarmeyjar sinnar. 15 

?• Jarl mælti: Nú eru q11 skip í brott, J)au er til Islands ætla. 

S. Þá mælti hirðmaðr einn: Hér lá Hallfreðr vandræðaskáld 

út undir Agðanesi í gær. Jarl segir: Svá má vera; hann 

sigldi heðan fyr fimm nóttum. 9. Eiríkr jarl lét pá. flytja 

Gunnlaug út til Hallfreöar, ok tók hann við honum með 20 

fagnaði. pat var síð sumars, ok gaf }?eim }?egar byr undan 

I landi, ok váru kátir. 10. Hallfreðr mælti til Gunnlaugs: 

^ H^fir I?ú frétt bónorðit Hrafns Onundar sonar við Helgu ina 

fQgru? Gunnlaugr kvez frétt hafa, ok J?ó ógQrla. Hallfreðr 

segir pá slikt, sem hann vissi af , ok pat með, at margir menn 25 

mæltu ]?at, at Hrafn væri eigi óhraustari en Gunnlaugr. 

11. Gunnlaugr kvað J?á visu. 

10. Kœkek Htt, fótt leike 

— létt yel?r es nú — I?éttan 

austanvindr at andr^ 30 

andness, viku ]7essa; 

meir siámk hitt, en hæro 

hoddstri]?ande bij^et, 

OTpy at eige ver}?ak 

iafnrQskr talepr Hrafne. 35 

12. Hallfreðr mælti I?á : pess pyrfti, félagi, at }?ér veitti 
betr en mér málin við Hrafn. Ek kom skipi mínu í Leiruvág 
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ðO Gunnlaugs Heimfahrt. 

Gunnl. fyr norðan Heiði fyr fám yetrum, ok átta ek at gjalda hálfa 

XIII. mqrk silfrs húskarli Hrafns, ok helt ek pyi fyr honum, en 

1 Hrafn reið til með sex tágu manna ok hjó strengina ok 

\/\^ rak skipit upp á leirur ok DÚit..^skipbroti. Varð ek pá at 

5 selja Hrafni sjáJfdœmi, ok galt ek mQrk; — ok eru slikar 

minar| at segja frá honum. 13« Ok ]7á yar ]7eim enn talat 

•^' um Helgu, ok lofaði Hallfreðr mjqk vænleik hennar. Gunn- 

V laugr kvað ]7á ylsu ]7essa: 

11. Monat há)?yQrom hyriar 
10 hripmunda]7e pundar 

hafnar hqrye drifna 

hlý)?a jQrJ? at }?ý)?ask; 

pyit lautsíkiar lékom 

lyngs, es yqrom yngre, 
15 alnar gims á ýmsom 

andnesiom ]7yi lande. 

petta er yel ort, segir Hallfreðr. 14. peir tóku land norðr 
á Melrakkasléttu i HraunhQfn hálfum mánaði fyr yetr, ok 
skipuðu par upp. / 

20 15. pórðr hét maðr; hann yar hónpason einn ]7ar á 
Sléttunni. Hann gekk i glimur mJQk yið \fi kaupmennina, 
ok gekk ]7eim illa yið hann. 16. pá yar komit at ]?yi, at 
Gunnlaugr skyldi glima yið hann. Ok um nóttina áðr hét 
pórðr á Þór til sigrs sér. Ok um morgininn, er ]?eir glimðu, 
) 25 laust Gunnlaugr háða fœtr undan Þórði ok fell hann mikit 
fall. En fótr Gunnlaugs stQkk j[r liði, sá er hann stóð á, ok 
fell Gunnlaugr ]7á með póröi. 17. pá mœlti pórðr: Vera 
má, at J?ér yegni eigi annat betr. Hyat I>á? segir Gunnlaugr. 
Málin við Hrafn Qnundar son, ef hann fær Helgu innar vænu 

30 at vetmóttum; ok var ek hjá i sumar á al]7ingi, er pat réz. .i 
Gunnlaugr svarar engu. 18. pá var vafiðr fótrinn, at i 1|5 11 
fœri, ok prútnaði mJQk. 19. peir Gunnlaugr ok Hallfreðr 
fóru af Sléttu viku fyr vetr, tólf saman, ok kómu svá til 
Gilsbakka )7at sama laugarkveld, er peir sátu á boðinu at 

35 Borg. 20. Hlugi varð feginn Gunnlaugi, syni sínum, ok hans 
fQruneyti. Gunnlaugr kvaz ]7á vilja ríða ofan til Borgar. 
Illugi kvað pat ekki ráð, ok svá sýndiz Qilum nema Gnnn- 
laugi. En Gunnlaugr var }>á ófœrr fyr fótarins sak^, }>ótt 
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hann léti ekki á sjáz, ok varð pvi ekki af feröinni. 21« Hall- Guiml. 
freðr reið heim um morgininn til Hreðuvaz í Norðrárdal.Xin.XIV« 
par réð fyr eignum ]7eira Galti, bróðir hans, ok var vaskr 
maðr. 

Gunnlaugr trifft mit Helga zusammen; Zweikampf 
zwischen Gunnlaug und Hrafn. 

XIY^ !• Nú er at segja frá Hrafni, at hann sitr at 5 
boði sinu at Borg, ok er pat ílestra manna sQgn, at brúðrin 
væri heldr dqpr. Er pat satt, sem mælt er, at lengi man 
]7at, er ungr getr. Nú ferr henni ok svá. 2« pá varð pat 
til tiðinda, at sá maðr bað Húngerðar, pórodds dóttur ok .' ^ '. 
Jófríðar, er Svertingr hét, ok var Hafr-Bjamar son, Molda- 10 
Gnúps sonar, ok skyldu ]7au ráð takaz um vetrinn eptir jól 
uppi at Skáney. 3. par bjó porkell, frændi Húngerðar, 
son Torfa Valbrands sonar. Móðir Torfa var pórodda, systir . 
Tungu-Odds. 4« Hrafn fór heim tilMtsfellz með Helgu, konu jD 
sína. Ok er )?au hQfðu ]7ar skamma stund verit, )?á var )?at 15 
einn morgin, áðr ]7au risu upp, at Helga vakti, en Hrafn 
svaf ok lét iUa i svefni. 5« Ok er hann vaknaði, sagði hann 
HelgU, hvat hann hefði dreymt. Hrafn kvað pá vísu; 

12. Hugpomk orme á arme 

ýdQggvar pér hQggvenn, 20 

være, brúj?r, í blópe 

be)>r fínn ro)>enn míno, 

knættet endr of under 

Qlstafns NÍQron, — Hrafne 

likn getra pat, lauka 25 

lind, — róg)?ymis binda. 

6. Helga mælti : ))at mun ek aldri gráta, ok hafið ér illa 
svikit mik, ok mun Gunnlaugr út kominn. Ok grét Helga 
fá mJQk. 7. Ok lítlu síðar fluttiz útkoma Gunnlaugs. Helga X 
gerðiz pá svá stirð við Hrafn, at hann fekk eigi haldit henni 30 
heima J>ar, ok fóru )?au ]>& heim aptr til Borgar, ok nýtti 
Hrafn litit af samvistum við hana. 8« Nú búaz menn til 
boös eptir um vetrinn. porkeU frá Skáney bauð lUuga svarta 
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Guiml. ok sonum hans. Ok er Illugi bóndi bjóz, pi sat Gunnlaugr 

XIT. i stofu ok bjóz ekki. 9« Illugi gekk til hans ok mælti: nvi 

býz J)ú ekki, frændi? Gunnlaugr svarar: Ek ætla eigi at 

fara. Hlugi mælti: Fara skaltu vlst, frændi! ok slá ekki 

5 slíku á pik, at frá eptir einni konu. Lát sem fú vitir eigi; 

pat er karlmannligt, ok mun pik aldri konur skorta. 10« Gunn- 

laugr garði, sem faðir hans mælti, ok kómu menn til boðsins. 

j Var peim Illuga ok sonum hans skipat í Qudugi, en peim 

^; porsteini Egils syni o^ Hrafni, mági hans, ok sveitungum brúð- 

10 gumans 1 annat Qudugi gegnt Hluga. 11« Eonur skipuðu 

I pjlll , ok sat Helga in fagra næst brúðinni. pau renduz opt 

' augum til, Helga ok Gunnlaugr, ok kom nú at ]>vi, sem mælt 

er, at eigi leyna augu, ef ann kona manni. 12« Gunnlaugr 

var pá. vel búinn ok hafði klæði pau in góðu, er Sigtryggr 

15 konungr gaf honum, ok ]7Ótti hann \>é, mikit afbragð annarra 

manna fyr afls sakir, vaxtar ok vænleiks. 13. Litil var gleði 

manna at boðinu. Ok ]7ann dag, er menn váru i brott- 

búningi, ]7á brugðu konur gQngu sinni ok bjogguz til 

heimferðar. 14. Gunnlaugr gekk pk til Helgu ok tQluðuz 

20 lengi við. pá kvað Gunnlaugr visu: 

13. Ormstungo varp enge 
allr dagr und sal fialla 
hœgr, siz Helga en fagra 
Hrafns kvánar ré]) nafne; 
25 litt sá hqlpT enn hvite 

hÍQrpeys, fa}?er mey|ar, 

— gefen vas Eir til aura 
ung — Yip minne tungo. 

Ok enn kvað hann: 

30 14. Væn ák vist at launa, 

vingefn, íqpoi pinom, 

— fold nemr flaum af skalde 
fló}?hyrs — ok svá mófor, 
pvit geipo Bil hoTpB, 

35 bæ])e senn und klæ]>om 

— hér hafe hqlps ok svarra 
hagvirke — svá fagra. 
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15« pa gaf Gunnlaugr Helgu skikkjuna Aðalráðsnaut, ok Gunnl. 
var J?at in mesta gersimi. Hon pakkaði honum vel gJQÍina. XIY. 
16« Siðan gekk Gunnlaugr út, ok yáru pi komnir hestar 
margir i túnit. Gunnlaugr hljóp á bak einum hesti ok reið 
ákafliga um túnit ok pangat, er Hrafn stóð fyrir, svá at 5 
hann yarð at hopa undan. Hvi hopar ]7Ú, Hrafn, segir hann, 
fyr pvi at enga ógn býð ek pér at sinni; en pú veizt, til 
hvers pú hefir gert. 17. Hrafn kvað pi vlsu: 

15. Samera okkr umb, eima 

Ullr benloga, Fullo 10 

fræger folka SQgo, 

fangs i brigp at ganga; 

mÍQk 'ro margar slikar, 

morprunnr, fyr haf sunnan 

— ýter 's sævar Sóta 15 

sannfrófr — konor gófar. 

Gunnlaugr mælti: Vera má, at svá sé, at margar sé 
slikar, en eigi fykkir mér svá. 18. Þá hlupu peir íllugi at 
ok porsteinn jeíf ok vildu ekki, at J>eir ættiz við. Gunnlaugr ^ 
kvað pá visu: 20 

/^. Gefen vas Eir til aura 
armdags en litfagra 

— pann kvefa menn né minna 
mínn iafnoka — Hrafne, 

allra nýztr mepan austan 25 

Apalrápr farar dvalpe 

— pvi's menrýres minne 
malgráfr — i gný stála. 

19. Eptir ]7etta riðu menn heim hvárirtveggju , ok var 
alt kyrt ok tíðindalaust um vetrinn, ok nýtti Hrafn ekki 30 
paðan af ástum við Helgu, er fau Gunnlaugr hQfðu fundiz. 

20. Ok um sumarit riðu menn fJQlmennir til pings: 
Hlugi svarti ok synir hans, Gunnlaugr ok Hermundr, por-" 
Rteinn Egil^son ok Kollsveinn, son hans, Onundr frá Mosfelli i.^ 
ok synir hAns, Svertingr Hafr-Bjarnar son. Skapti hafði 35 
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Girniil. pé. enn iQgsQgu. 21. Einn dag á pinginu, er menn gengu 
XIT. fJQlmennir til Iqgbergis ok ]7ar var lokit at mœla iQgskilum, 
pá kvaddi Gunnlaugr sér hljóðs ok mælti : Er Hrafn Qnundar 
son hér? Hann kvez far vera. Gunnlaugr mæltij^á: Veiztu, 
5 at ]7Ú hefir fengit heitkonu minnar ok dregit til fjándskapar 
við mik. Nú fyr pat vil ek bjóða J>ér hólmgQngu hér á 
]7inginu á pnggJB, nátta fresti i 0xarárhólmi. Hrafn svarar: 
petta er vel boðit, sem ván var at pér, ok em ek ]7ess al- 
búinn, }?egar ]7Ú viU. 22. petta ]7Ótti ilt frændum hvars- 

10 tveggja )?eira, en )?at váru iQg í J>ann tíma at bjóða hólm- 
gQngu, sá er vanhluta J)óttiz orðit hafa fyr Qðrum. 23. Ok er 
J>rjár nætr váru liðnir, bjugguz peir til hólmgQngu, ok fylgði 
Hlugi svarti syni sínum til hólms meö fJQlmenni, en Skapti 
iQgsQgumaðr fylgði Hrafni ok faðir hans ok allir frændr. 

15 24« En er Gunnlaugr gekk út i hólminn, ]7á kvað hann visu 
pessa : 

17. Hér emk, út á eyre 
alvangs buenn ganga, 

— happs unne gnp greppe! — 
20 gQrr me)? tognom hÍQrve; 

hnakk skal'k Helgo lokka 

— haus vinnk frá bol lausan 
loks — mep liósom mæke 
liúfsvelgs i tvau kliúfa. 

25 Hrafn svarar ok kvað visu: 

18. Veitat greppr, hvárr greppa 
gagnsæle lýtr fagna; 

hér 's ben8Íg)?om brugfet, 
buen es egg í legge; 
30 péL mun, ein ok ekkia 

ung mær — fót vit særemsk — 
J)orna spQug af )?inge 
'pegna hugrekke fregna. 

25. Hermundr helt skildi fyr Gunnlaug, bróöur sinn, en 
35 Svertingr Hafr-Bjamar son fyr Hrafn. primr mQrkum silfrs 
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skyldi sá leysa sik af hóhninum, er sárr yrði. 26. Hrafn átti Gunnl. 
fyrr at hqggva, er á hann var skorat; hann hjó í skJQld XIV. 
Gunnlaugs ofanveröan, ok brast pegar í sundr sverðit undir 
hJQltunum, er til var hqggit af myklu afli. Blóðrefillinn hraut 
upp af skildinum ok kom á kinn Gunnlaugs ok skeindiz 5 
hann af. 27« Þa hlupu frændr peira i millum ok margir aðrir 
menn. Gunnlaugr mælti: Nú kalla ek, at Hrafn sé sigraðr, 
er hann er slyppr. En ek kalla, at pú sér sigraðr, segir _ . 
Hrafn , er fú efj sárr oröinn. 28. Gunnlaugr var pá allæfr / t 
ok reiðr mJQk ok kvað ]>& ekki reynt vera. Hlugi faðir hans 10 
kvað pá eigi skyldu meir reyna. 29. Gunnlaugr mælti: pat 
munda ek vilja, faðir minn, at vit Hrafn mœttimz svá annat 
sinn, at ]7Ú værir fjarri, at skilja okkr. Ok við petta skilðu 
peir at sinni , ok gengu menn heim .til búða. 30. Ok annan 
dag eptir í Iqgréttu var ]7at i iQg sett, at af skyldu takaz 15 
hólmgQngur hér á Islandi, ok var pat gent at ráði allra 
vitrustu manna, er við váru staddir; en far váru allir peir, 
er vitrastir váru á landinu. pessi hefir verit siðast framin 
holmganga hér á íslandi, er peix Gunnlaugr ok Hrafn bqrðuz. 
[pat hefir it priðja \>mg verit fJQlmennast ; annat eptir Njáls- 20 
brennu ok eptir Heiðarvíg.] 31. Ok er morginn er kominn, 
gengu peir Gunnlaugr ok Hermundr at 0xará ok )?vá sér. 
pá gengu Qðrumegin at ánni konur margar, ok var far Helga 
in fagra i pví liði. 32. Hermundr mælti til Gunnlaugs: Sér 
pú konumar ok Helgu, vinkonu fína, fyr handan ána? 25 
Gunnlaugr svarar: Sé ek hana vist, ok kvað visu: ^ 

19. Alen vas rýgr at róge 

— runnr olle fvi gunnar; 
lág vask au]7s at eiga 

ó]?giarn — fira bamum; 30 

nú's svanmærrar, svinnrar 

— svQrt augo mér — bauga 
l lands til lýsigunnar 

lítel pQrf at'líta. 

33. Síðan gengu J)eir yfir ána ok tQluðuz }?au Helga við 35 
ok Gunnlaugr um stund. Ok er }?eir gengu aptr yfir ána, 
pÁ stóð Helga ok starði lengi eptir Gunnlaug. Hann kvað 
vísu: 



It 
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Gniml. 20. Brámáne skein brúna 

XIV, XV. brims af liósom himne 

Hristar hqrye glæstrar 
haukfránn á mik lauka; 
5 en sá geisle sýsler 

sí]7an gollmens Frl]7ar 
hvarma tungls ok hringa 
Hlinar ó]'urft mlna. 

34. Eptir ]7etta riöu menn heim af pingij ok var Gunn- 

10 laugr heima á Gilsbakka. Ok einn morgin, er hann vaknaöi, 
t pék yáru allir menn upp risnir, nema hann lá. Hann hTÍldi 1 

lokrekkju innar af seti. Þá gengu inn i skálann tólf menn 
alvá^naðir, ok var }7ar kominn Hrafn Qnundar son. Gunnlaugr 
spratt upp peg&T ok gat fengit vápn sin. 35. Þa mælti 

15 Hrafn við Gunnlaug: Yið engu skal pér hætt vera, segir hann, 
en }7at er erindi mitt hingat, at pú skalt nú heyra. Þtí bautt 
mér hilmgqngu 1 sumar á al]7ingi, ok ]7Ótti ]7ér sú ekki reynd 
verða. Nú vil ek pér bjóöa, at vit farim báðir utan í sumar 
ok gangim á hólm i Nóregi; pa.T standa eigi frændr okkrir 

20 fyrir. 36. Gunnlaugr svarar : „Mæl pú drengja heilastr ! Þenna 
kost vil ek gjarna ^'iggja, 0"!^ er hér at ^'iggja, Hrafn, með 
oss ]7ann greiða, er pú viU. Hrafn svarar: Þat er vel boöit, 
en riöa munu vér fyrst at sinni. Ok við ]?etta skilðu ]?eir. 
37. Þetta }7Ótti frændum hvarstveggja ]>eira stórum illa, en 

25 fengu ]7Ó ekki at gart fyr ákafa peiia, sjálfra. Enda varð pB,t 
fram at koma, sem til dró. 

Hrafn und Gunnlaugr gehen nach Norwegen. 

XV9 1. Nú er at segja frá Hrafni, at hann bjó skip sitt 
í Leiruvágum. Tveir menn eru }7eir nefnðir, er fóru meö 
Hrafni, systursynir Qnundar, fqður hans; hét annarr Grimr, 
en annarr öláfr, ok váru báðir gildir menn. 2. Ollum frændum 

30 Hrafns )7ótti mikill svjptir, er hann fór i brott. En hann sagði 

svá: kvaz }>vi Gunnlaug á hólm skorat hafa, at hann kvaz engar 

nytjar hafa Helgu, ok kvað annanhvám verða at hniga fyr 

>C QÖrum. 3. Síðan sigldi Hrafn i haf, er }>eim gaf byr, ok 

kómu skipi sinu i Þrándheim, ok var }7ar of vetrinn ok frétti 

85 ekki til Gunnlaugs á ]7eim vetri, ok p9i beið hann Gunnlaugs 
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um sumarit. Ok inn annan vetr var hann i prándheimi par Oniml. 
sem heitir i Lifangri. XV. 

4. Gunnlaugr rez til skips meÖ HallfreÖi vandræða- 
skáldi norör á Sléttu, ok urðu f^eir síðbúnir mJQk ok 
sigldu )7eir i haf, pegar byr gaf, ok kómu viÖ Orkneyjar 5 
lítlu fyr vetr. 5. SigurÖr jarl HIqÖvís son réÖ )?á fyr eyj- 
unum, ok fór Gunnlaugr til hans ok var )?ar um vetrinn, ok 
virði jarl hann vel. 6« Ok um várit bjóz jarl í hemað. Gunn- 
laugr bjóz til ferðar með honum , ok herjuðu um sumarit 
viða um Suðreyjar ok SkotlandsfJQrðu, ok áttu margar orrustur, 10 
ok reyndiz Gunnlaugr inn hraustasti ok inn vaskasti drengr 
ok inn harðasti karlmaðr, hvar sem )?eir kómu. 7. Sigurðr 
jarl sneriz snemmindis sumars aptr, en Gunnlaugr sté pi á 
skip með kaupmQunum f^eim, er sigldu til Nóregs, ok skilðu 
peir Sigurðr jarl með mikiUi vináttu. 8. Gunnlaugr fór norðr 15 
til prándheims á Hlaðir á fund Eiriks jarls ok var par Qnd- 
verðan vetr, ok tók jarl vel við honum ok bauð honum með 
sér at vera, ok pat pekktiz hann. 9, Frétt hafði jarl áðr 
viðskipti peira Hrafns, svá sem var, ok sagði Gunnlaugi, at 
hann legði bann fyrir, at peir beröiz )?ar i hans ríki. Gunn- 20 
laugr kvað hann sliku ráða mundu, ok var Gunnlaugr ]7ar 
um vetrinn ok jafnan fálátr. 10. Ok um várit einn dag gekk 
Gunnlaugr út, ok porkell frændi hans meÖ honum. peir 
gengu i brott frá bœnum, ok á VQllum fyr )7eim var mannhringr, 
ok i hringinum innan váru tveir menn með vápnum ok 25 
skylmðuz; var )7a^ annarr nefndr Hrafn, en annarr Gunnlaugr. 
peir mæltu, er hjá stóðu, at íslendingar hyggi smátt ok væri 
seinir til at muna orð sin. 11. Gunnlaugr fann, at hér fylgði 
mikit háð, ok hér var mikit spott at dregit, ok gekk Gunn- 
laugr i brott )7egjandi. Ok litlu siðar eptir )7etta segir hann 30 
jarli, at hann kvez eigi lengr nenna at )7ola háð ok spott 
hirðmanna hans um mál )7eira Hrafns, ok beiddi jarl fá sér 
leiötoga inn i Lifangr. 12. Jarli var sagt áðr, at Hrafn 
var í brott ór Lifangri ok farinn austr til Sví)7jóðar, ok )7ví 
gaf hann Gunnlaugi orlof at fara ok fekk honum leiðtoga tvá 35 
til ferðarinnar. 
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Oniinl. Zweikampf zwischen Gunnlaug und Hrafn auf 
^^^* Dinganes und beider Tod. 

XVI, 1. Nú ferr Gunlaugr af HlQÖum viö sjaunda mann 
inn 1 Lifangr. Ok pmn morgin hafði Hrafn farit }7aÖan 
með fimta mann, er Gunnlaugr kom par um kveldit. 2. ÞaÖan 
fór Gunnlaugr i Yeradal, ok kom }7ar at kveldi jafnan, sem 
5 Hrafn haföi áðr verit. Gunnlaugr ferr til pess, er hann kom 
á efsta bœ i dalnum, er á Súlu hét, ok hafði Hrafn paðan 
farit um morgininn. 3. Gunnlaugr dvalði pá, ekki ferðina 
ek fór 'pegax um nóttina; ok um morgininn 1 sólarroð \>Á sá 
hvárir aöra. Hrafn var )?ar kominn, sem váru VQtn tvau, ok 

10 á meöal vatnanna váru veUir sléttir; pat heita GleipnisveUir. 
En fram i vatnit annat gekk nes litit, er heitir Ðinganes. 
Þar námu ]7eir Hrafn staðar i nesinu ok váru fimm saman; 
)7eir váru )7ar með Hrafni frændr hans Grímr ok óláfr. 4. Ok 
er þeir mœttuz, pá mælti Gunnlaugr: Þat er nú vel, er vit 

15 hQfum fundiz. Hrafn kvaz pat ekki lasta mundu; [ok er nú 
kostr, hvárr er pú vill, segir Hrafn, at vér berimz aUir eða 
vit tveir. Gunnlaugr kvað sér vel lika, hvárt heldr væri. 
5. Þá mæltu ]7eir frændr Hrafns Grimr ok öláfr, kváðuz eigi 
vilja standa hjá, er J?eir berðiz. Svá mælti ok ÞorkeU svarti, 

20 frændi Gunnlaugs. Þá mælti Gunnlaugr við leiðtogana jarls: 
It skuluð sitja hér ok veita hvárigum ok vera tU frásagnar 
um fund várn. Ok svá gerðu )7eir. 

6. Siðan genguz }7eir at ok bQrðuz fr<j^knUga aUir. Þeir 

Grimr ok óláfr gengu báðir i mót Gunnlaugi einum ok bQrð- 

25 uz aUhraustUga, ok lauk svá peira. viðskiptum, at hann drap 

péi báða, en hann varð ekki sárr. 7. Þetta sannar Þórðr Eol- 

beinsson i kvæði }7vi, er hann orti um Gunnlaugi ormstungu : 



f 

30 


Í f, Hlóp, á)7r Hrafnl næ)?e, 
hugreifom óleife 
G^ndlar hlyms ok Gríme 
Gunnlaug<f hÍQrve )7unnum; 
hann var)? hvatra manna. 




hugmó)?r, drifenn bló)?e, 
— UUr ré)7 ýta faUe 


36 


unnviggs — bane )7riggia. 
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8. Þeir Hrafn sóttuz meðan ok Þorkell svarti, frændi Onnnl. 
Gunnlaugs, ok fell porkell fyr Hrafni ok lét lif sitt. Ok allir XYI. 
fellu fQrunautar peira at lyktum. Ok J?á bqröuz )?eir tveir, 
Hrafn ok Gunnlaugr, meö stórum hqggum ok aruggum atgangi, 
er hvárr veitti Qðrum, ok sóttuz einart i ákafa. 9. Gunn- 5 
laugr hafði ]7á sverðit Aðalráðsnaut, ok var pAÍ it bezta vápn. 
Gunnlaugr hjó }>á um síöir til Hrafns mikit hqgg meö sverð- 
inu ok undan Hrafni fótinn. Hrafn fell \>6 eigi at heldr ok 
hnekkti pk at stofni einum ok studdi par á stúfinum. 10. pá 
mælti Gunnlaugr: Nú ertu óvígr, ok vil ek eigi lengr berjaz 10 
við pik 0rkumlaðan mann. Hrafn svarar: Svá er ]7at, segir 
hann, at mjqk hefir á leikiz minn hluta, en \>6 mundi mér 
enn vel duga, ef ek fenga at drekka UQkkut. Gunnlaugr 
svarar : Svik mik pi eigi, ef ek fœra pér vatn 1 hjálmi minum. 
Hrafn svarar: Eigi mun ek svikja }7ik, segir hann. 11. Siðan 15 
gekk Gunnlaugr til lcekjar eins ok sótti i hjálminum ok fœrði 
Hrafni. En hann seildiz í mót honum með vinstri hendinni, 
en hjó í hQfuð Gunnlaugi með sverðinu inni hoegri hendi, ok 
varð pBX allmikit sár. 12. Þá mælti Gunnlaugr : Hla sveiktu 
mik nú ok ódrengiliga fór J?ér, )?ar sem ek trúða J?ér. Hrafn 20 
svarar: Svá er )7at, segir hann, en }>at gekk mér til )7ess, at 
ek ann pér eigi faðmlagsins Helgu innar fQgru. 13. Ok pi ^ 
bQrðuz ]7eir enn i ákafa. En svá lauk at lyktum, at Gunn- 
laugr bar af Hrafni, ok lét Hrafn pax lif sitt. Þá gengu fram 
leiðtogar jarlsins ok bundu hQfuðsárit Gunnlaugs. Hann sat 25 
á meðan ok kvað ]>& vísu )7essa : 

22. Oss gekk mætr á móte 

mótrunnr i styr spióta, 

hiip gervande hÍQrva, 

Hrafn framlega iafnan; 30 

hér var)? mQrg i morgen 
. malmflaug of Gunnlauge 

/ ^ hÍQrger)?and^ á hqrpo, 

hring)7ollr, nese Dinga. 

14. Siðan bjuggu peir um dauða menn ok fœrðu Gunn- 35 
laug á hest sinn eptir \>aX ok kómuz með hann alt ofan í 
Lifangr. Ok ]>&t lá hann )7rjár nætr ok fekk alla )>jónustu 



30 Illugis und Oiiunds Traum. 

Gniinl* af presti ok andaðiz siðan ok var jarðaðr at kirkju. 15. pllum 
XYI.XYII.pótti mikill skaði at um hvámtveggja }7eira, Gunnlaug ok 
Hrafn, með ]7eim atburðum, sem varð um liflát peira. 



Hlugis und Onunds Tráume; 
Illugi und Hermundr ráchen Gunnlaug. 

XVU, !• Ok um sumarit áðr pessi tíðindi spurðuz út 

5 hegat til íslands, pá dreymði Hluga svarta, ok var hann pá 

heima á Gilsbakka. Honum pótti Gunnlaugr at sér koma i 

Aj svefninum ok var blóðugr mjqk ok kvað vísu ]7eUa fyr 

•^ honum í svefninum. V 

/ . 23. Vissak Hrafn, en Hrafn/ 

/ 10 hvQss kom egg i legge, 

hialtuggolJom hqggva 

hrynfiske mik brynio, 

]7ás hræskærr i hlýra 

hlaut fen are benia 
15 — klauf grannsprote Gunnar 

Gunnlaugs hqfoð — nunna. 

niugi munði visuna, er hann vaknaði, ok kvað siðan fyr 
Qðrum. 2. Sá atburðr varð suðr at Mosfelli ina sQmu nótt, 
at Qnund dreymði, at Hrafn kœmi at honum ok var allr al- 
20 blóðugr; hann kvað vísu fessa: 

24. Ropet vas sver)?, en særpan 

sverprQgner mik gi^I>e; £ 

VQro reynd í rQudom ** 

randgalkn fyr ver handan; 
25 hlópog hykk í bl6j?e 

blópgQgl of skQr stó)70, 
sárfikenn hlaut sára 
sárgammr enn á pramma. 

3. Ok um sumarit eptir á alpingi mælti Hlugi svarti til 
30 Onundar at iQgbergi: Hverju villtu bœta mér son minn, sagði 
hann, er Hrafn, son pinn, sveik hanni trygðum? Qnundr svarar : 
Fjarkominn }7ykkjumk ek til pess, sagði hann, at bœta hann ^ 



Illugi imd Hennundr ráchen Gunnlaug. ^"51 '9 ti>»-' 
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syá sé.rt sem ek helt á peira fundi. Mun ek ok engra bóta Ounnl. 
beiða ]7ik fyr minn son. Illugi svarar : Kenna skal pi uQkkurr XYli. 
at skauti ]7inn frændi eöa pinna ættmanna. Ok eptir pingit XYIII. 
um sumarit var Illugi jafnan dapr mJQk. 

4« pat var sagt um haustit, at Hlugi reiö heiman af 5 
Gilsbakka með prjá tigu manna ok kom til Mosfellz snemma 
morgins. Onundr komz til kirkju ok synir hans, en Illugi 
tók frændr hans tvá, hét annarr BJQrn, en annarr porgrímr. 
Hann lét drepa BJQm, en fóthQggva Þorgrím. 5. ReiÖ Hlugi 
heim eptir )7at, ok varð pessa engi rétting af Onundi. Her- 10 
mundr Hlugason unöi litt eptir Gunnlang, brdöur sinn, ok 
pótti ekki hans hefnt at heldr, )7ótt {Jetta væri at gart. 

6. Maðr hét Hrafn ok var bróðurson Onundar af Mosfelli. 
Hann var farmaðr mikill ok átti skip, er uppi stóð í Hrútafirði. 

7. Ok um várit reið Hermundr Illuga son heiman einsaman ok 15 
norðr HoltavQrðuheifci ok svá til Hrútafjarðar ok út á 
Borðeyri til skips kaupmannanna. Kaupmenn várupábúnirmJQk. 
Hrafn stýrimaðr var á landi ok mart manna með honum. 
Hermundr reið at honum ok lagði i gegnum hann spjótinu 
ok reið fegar i brott; en pefin varð Qilum bilt við, félQgum 20 
Hrafns. 8. Engar kómu bœtr fyr víg )?etta. Ok með )?essu 
skilr skipti )7eira Illuga svarta ok Onundar at Mosfelli. 

Helgas ferneres Geschick und Tod. 

XYin, 1. porsteinn Egils son gipti Helgu, dóttur sína, er 
stundir liðu fram, 'peim manni, er Þorkell hét ok var Hall- 
kels son. Hann bjó út i Hraundal, ok fór Helga til bús með 25 
honum, ok varð honum litt unnandi, )7víat hon varð aldrigi 
afhuga Gunnlaugi, )76tt hann væri dauðr. En porkeU var ]>6 
vaskr maðr at sér ok auðigr at fé ok skáld mikit. 2. Þau 
áttu bQm saman ekki aUfá. Þórarinn hét son feira. ok Þor- 
steinn, ok enn fleiri bQm áttu )7au. Þat var helzt gaman 30 
Helgu, at hon rakti niðr skikkjuna Gunnlaugsnaut ok horfði . 
)7ar á iQugum. 3« Ok Jitt áinn kom )7ar sótt mikU á bœ )7eira , -í 
Þorkels ok Helgu ok krQmðuz margir lengi. Helga tók ^'á 
ok ^'yngð, en lá "pó eigi. 4. Ok einn laugaraptan sat Helga i 
eldaskála ok hneigði hQfuð i kné ÞorkatU, bónda sinum, ok 35 
lét senda eptir skikkjunni Gunnlaugsnaut. Ok er skikkjan 



32 Helgas Tod. 



Ounnl. kom til hennar, pá settiz hon upp ok rakti skikkjuna fyr sér 
Xyin. ok horfði á um stund. Ok slöan hné hon aptr 1 fang bónda 
J^ sinum, ok var J?á arind. 5. Þorkell kvað pá vísu pessa: 

25. Lagpak orms at arme 
5 arms g6]>a, mér trópo 

— guj? brá Lofnar life 
lins — anda]7a mina. 



10 ]7Ó's bei]7andom bi]?a 

bliks ]?ungara miklo. 

6. Helga varð til kirkju fœrö, en Þorkell bjó }7ar eptir 
lengi siðan. Ok ]7Ótti Qllum mikit fráfall Helgu, sem ván 
var at. Ok lýkr ]>ar nú sQgunni. 



Die Strophen der Gunnlaugs saga. 



V. 1. Nur erhalten in AM. Dafs sie der gemeinsamen 
Yorlage angehört, heweist der freie Raum von 3^/2 Zeilen, der 
sich an der betreffenden Stelle in H. findet. 

Ek hau]7 mundangs sterkom manne mqrk grásimna góma; 
(pú) skalt teygiask nýta }?at, glóphýter hranna! (}?ú)mont 
iprask, Frópa afráps ey}?ande, ef (pVL) lætr lipa linns kindar 
samhaga ór yprom siólJe. 

mundangs adv. gen. von mundang n. = mittelmáfsig, 
nicht sehr; sterkr aíj. starJCj ansehnlich, hervorragend ; m. 
sterkom dem nicht sehr hervorragenden (geht auf den Bonden 
von Grimstungur). — grásímna gen. pl. (von grár grau und 
sima das Bana), gómr die FingerspitzCj der Finger, die grauen 
Bander der Finger sind das Silher, da mit Finger- und Arm- 
ringen haufig hezahlt wurde, vgl. Weinhold, Altn. Leh. S. 117ff. — 
teygiask c. inf. sich anschicken; nýta geniefsen (in tlhertragener 
Bedeutung.) — glóphýter (m.) hranna = hýter glópar hranna 
(gen. pl. von hrqnn die Woge) Spender der Glut der Wogen 
(d. i. des Goldes) = der Mann (hier der Bonde). — ijjrask ftc- 
reuen. — afráf? n. die Saat, a. FrólJa die Saat FróðiSf das 
Gold ; Fróði war ein mythischer König, unter dem das goldene 
Zeitalter des Nordens gewesen sein soll. Nach SnE. I. 374 
hiefs das Gold mÍQl, hygg oder sáð Fróða; eypande part. praes. 
von eyjja vertun; der das Gold vertut = der Mann. — lijja 
entgleiten, entgehen. — samhage m. die gemeinsame Wohn- 
státte, das Lager, kind f. das Geschlechty linnr. m. der Drache: 
das gemeinsame Lager des Drachengeschlechts = das Gold 
(weil Fáfnir in Drachengestalt auf dem Golde lag), hier das 
Geld. — siój7r m. der Geldbeutel. 

Die Visa hedeutet: Ich hot dem nicht allzu ansehnlichen 
Manne eine Mark grauen Silhers; Mann, nimm das an. Du 
wirst es hereuen, Bonde, wenn du das Geld deinem Beutel 
entgehen lafst. 
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V. 2. einkar adv. besonderSy sehr; meinn adj. böse, schád- 
lich; vart n. von varr vorsichtig, trua honum vart = ihm 
nur mit Vorsicht Glauben schenken. 

V. 3. Allr herr getr ens qrva pengels Englands sem gops ; 
ætt gunnbrá]7s grams ok gumna lytr A]7alrá]7e. 

Allr herr aUe Wélt, jedermann, — geta c. gen. sprechen 
von. — Qrr adj. freigebig^ gutig. — penffell m. der Furst. — 
goj? m. , da hier vom christlichen Gott die Rede ist , an den 
AðalráÖr und seine TJmgebung glaubten. — gunnbrá)7r adj. 
schneU zum Kampfe bereit, kriegerisch. — gramr m. der König. 
gumna gen. pl. von gumi der Mann. — lúta sich neigen^ 
verehren. 

Y. 4. Mópe g^aldrs malma! péi es mel^alrá]? at halda 
hoddom fyr mer ; ér hafe}? att prettom vi)? oddrió}? ; hitt mátt 
(pú) vita, at ek heite na)?rstunga — paX nafn fekksk mér 
ungum af nekkve — ; hér sék fœre á ]7vi. 

Mó]7e m. ein Ase, der Sohn Þörs; galdr m. eigent. das 
Zaubertied, dann der Lárm ; g. malma (gen. pl.) áer JLárm der 
Waffen; M. g. m. = M6]?e des Waffenlaxms, Krieger, Mann. 
me^alrál? n. der mittelmáfsige Bat, hier Litotes = schUchter 
Bat, Éntschlufs. — halda fyr c. dat. vorenthalten; hoddom 
dat. pl. von hoddr der Hort, das Geld. — att part. prt. von 
etia aufreiz^, amwenden; prettr m. die List; etia prettom 
Yip ehjan. jem. uberlisten. — oddrió]?r m. der Schwertspitzenr 
röter, der Mann, hier = mich. — mátt 2 pers. sg. prt. von 
mega — ek heite altes Medium. — najjrstunga = ormstunga 
ScMangenzunge ; af nakkve dat. ntr. von nakkverr von etwas, 
nicht ohne Gnmd. — sék Bragarmál = ek sé; fœre n. die 
Gelegenheit 

V. 5. Ek hlýt at vitia veggiar viggs pnggÍB, dQglinga 
ok tveggia iarla, ]7vi ek hef heitet hlióton£)m hiarls ; hverfkat 
ek aptr ápr arfe au]?veites stefne mér oddgefnar; (hann) gefr 
rau]?an ormabej? fyr ermar. 

hlýt von hlióta vom Schicksal bestimmt sein, (pers.) mússen; 
vitia c. gen. aufsuchen; veggr m. eigentl. die Wand des 
Hauses, das Hau^; vigg n. das Bofs; das Haus des Bosses 
= die Wohnung; dQglingr m. der König. Von den drei Königen, 
auf die hier angespielt wird, war der eine óláfr sœnsld von 
Schweden, der zweite Sigtryggr silkiskegg von Dublin, von 
einem dritten weiís die Saga nichts; die beiden Jarle, die 
Gunnlaugr nach seiner Abfahrt von England besucht und be- 
sungen hat, waren der Orkneyenjarl Sigurðr HlQdvisson und 
Sijnirðr von Skarir. — hliótondom dat. pl. part. praes. von 
hlióta durch Los erlangen, besitzen; hiarl n. das Land; die 
Besitzer des Landes = die Fiirsten. — hverfkat = ek hverf 
ei^e; hverfa aptr zwruckkehrm; — arfe m. der Erbe; au}?- 
veiter m. der Beichtumspender ; der Erbe des Reichtumspenders 
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= der König (AÞalrápr) ; stefna ehjm jem rufen. (zu etw. 
til oder gen.); odagefn f. (von oddr m. aie Speerspitze^ Speer 
und Gefn, eine Asm), die Qefn des Speers = der KamjjL — 
ormabe}?r m. das ScMangenlager = Gold, (da Páfnir in 
Drachengestalt auf dem Golde lag); fyr ermar (acc. pl. von 
ermr f. der Aermel) fur die Arme, d. h. um es an den Armen 
zu tragen. 

V. 6. Siggtryggr elr skæ SvQro vi)? hræ. 

elr praes. von ala náhren; skær m. das Bofs; Svára ist 
der Name einer sonst nirgends erwahnten Völve; das Rofs 
der Svára ist der Wolf, da nach weit verbreitetem Volksglauben 
die Hexen auf Wölfen zu reiten pflegten. — hræ n. Leiche. 

V. 7. Ek kann of skil máls, hvem kon konungmanna ek 
vil mæra: hann es Kvarans son; gramr monat spara goll- 
hring vi]7 mik; hann venr sik gÍQne, ^ess mon grepp vara. 

skil n. der Bescheid; kunna of skil máls in der Bede Be- 
scheid wissen, verstehen zu sagen. — konr m. der SprofSf konr 
konungmanna = kynsma}7r konunga ein Mann aus dem Ge- 
schlecht der Könige, der König (d. i. Sigtryggr). — mæra 
ruhmenf preisen. — gramr m. der König ; monat = eigi mon ; — 
venia sik c. dat. rei sich an etwas gewöhnen, etw. uben; gÍQfle 
f. die Freigebigkeit , Milde. — greppr m. der Dichter; mik 
varer (unpers) c. gen. rei ich erwarte, vermute etwas. 

V. 8. Hildingr sege mér, ef (hann) heyr)7e sér dýrlegra 
brag; ]7at es drQpolag. 

hildingr m. der König. — bragr m. die Dichtkunst, das 
Gedicht; dýrlegr adj. schön, herrlich; ef h. h. s. d. b. ob er 
ein auf ihn gehendes Oedicht gehört hat, das schöner gewesen 
ist. — drQpolag n. eine nach metrischen Gesetzen gebaute 
Drápa, ein kunstvolles Gedicht. 

V. 9. Oddfeimo stafer, ér segep vel frá J^eima iarle, hann 
hefr litnar bQror hranna; hQr es sá karl; sialfr Eirikr sigr- 
reyner hefr sénar fleire bláar unnar í myklo gialfre fyr heste 
austrs. 

Oddfeima f. die Speerjungfrau , die Valkure, dann der 
Kampf (Qíslason , Om Skjalded. Beskaffenh. S. 9 ; iiber feima 
vgl. Njála 11, 109 f.); stafr m. der Stab, dieStutze; die Stiitze 
des Kampfes = der Mann (vgl. valfreyio stafr Njála K. 78, 47). 
— sege)? conj. praes.; vel nach Boer aufgenommen, doch aus 
metrischen Griinden umgestellt. — litnar acc. pl. f. des 
part. praet. von líta, wie sénar (von siá) dem Obiektsnomen 
attrahiert; bára f. die Wélle, besonders die hohe Welle, der 
Wellenberg; hrQun f. die Woae; die Wellenberge der Wogen 
= das stiirmische Meer. — UQr adj. trefflich (der Reim ver- 
langt hQr, nicht hárr vgl. SnE. Háttat. V. 4 : hQr gramr). — sialfr 
hier au>ch (wie öfter in der Poesie ; vgl. Valkv. 20). — sigr- 
reyner m. der Kampfbaum, der Hdd (reyner eigent. die 

3* 
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Eberesche, dann der Baum vgl. SnE 1.334'; sigr = Kampf 
Gíslason, Udv. 91). — fleire elat. ziemlich viel; bláar altere 
Form fiir blár; unnr f. die Woge. — gialfr n. eig. der Lárm, 
dann das tosende Meer, das Meer, — hestr m. das Rofs; 
austr m. das Kielwasser, dann das Meer; das Rofs des Meeres 
= das Schiff. 

V. 10. Létt es nú ve)7r ; ek rœke litt, )7Ótt austanvindr 
]7éttan leike at andess andra }7essa viko ; meir siámk hitt orÞ, 
at ek eige verpa tale)7r iafnrQskr Hraftie, en hoddstrí)7anae 
bi}7et hæro. 

létt es vej7r ein leichter Wind weht — rœkia sorgen, sich 
Mmmem; austanvindr m. Ostwind; )7éttan adv. heftig; andri 
neben andr der HoUschuh; andnes n. die Landspitze, wo die 
Ente nistet (Gíslason), der Strand; der Holzschuh des Strandes 
= das Schiff; leike conj. praes. von leika; leika at spieien 
wn. — víka f. die Woche. — Der Sinn der ersten Halbstrophe : 
Jetzt weht nur leichter Wind, aber ich wurde mich auch 
nicht gramen, wenn diese Woche heftiger Ostwind unserm 
Schiffe mitspielte. — siásk sich furchten. — talej^r (neben talpr) 
part. prt. von telja záMen, nennen; iafnrQSKr gleich stark, 
gleich mutig. — hoddstrlj^ande m. der Feind des Géldes, der 
Geldverschwender = der Mann; bí)?et = eige híj>e conj., 
bíÞa c. gen. auf etw. warten; hæra f. das graue Haar, das 
Alter. — Sinn: Mehr als der Sturm auf dem Meere grSmt es 
mich, dafs ich nicht ftir so mutig wie H. gehalten werde; 
aber der Mann (d. h. ich) soll nicht auf das Alter warten, 
d. h. es wird sich bald zeigen, wer tapferer ist. 

V. 11. Há)7vórom hríj?munda)7e hyriar pundar monat 
hlý)>a at J?ýj7ask jQrJ? hafnar drifna hqrve; )7vit lékom, es 
VQrom yngre, )7ví lande lautsíkiar lyngs á ýmsom andnesiom 
gims alnar. 

háj7varr adj. der sich vor Spott und Hohn huiet, vor- 
sichtig (das Beiwort g^ht auf Hrafn und hat einen spötteln- 
den fieigeschmack ; Gunnlaugr sowohl als Hallfreðr waren 
Spottversdichter, die durch ihre Spottverse, níð, mehrfach An- 
stofs erfegten. Es gehörte zu solchen Versen ein gewisser 
Mut; wer sie meidet, wie Hrafn, zeigt diesen nicht). — hríl?- 
mundajje hyriar Þundar = mundaj^e (nom. agent. zu munaa 
mit der Waffe ziden, die Waffe handháhen, schwingen) hyriar 
(gen. von hyrr m. das Feuer) hríj?ar (gen. von nríp f. der 
Sturm) pundar (gen. Name ftir óðin) ; der Sturm Óðins = der 
Kanapi; das Feuer des Kampfes = das Schwert; der Schwingfer 
des Schwertes = der Mann (hier Hrafn). — monat = eige 
mon ; hlýj?a gelingen. — )?ý)7ask sich jem. gewogen maxihen ; 
jQr)> ist die (jemahlin óðins. hafnar gen. von hQtn das Ober- 
gewand, das Kleid; die jQrJ? des Kleides = das Weib: drifna 
von drifann part. praet. von drífa bedeckt, bekletdet; hQrr das 
Linnen-, das in Lmnen gekleidete Weib = Helga. — )7vít 
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= pvíat. — lékom (von leika spielen) alte 1. pers. sg. prt. 
(vgl. Ark. f. nord. fil. VIII, 38.) — lautsikiar lyngs = laut 
lyngs sikiar; síkr m. ein Fisch (eine Lachsart norw. sik 
coregonus lavaretíis) ; lyng n. die Haide ; der Fisch der Haide 
= die Schlange, der Drache; laut f. das Land; das Land des 
Drachen = das Gold ; das Land des Goldes = die Frau (hier 
Helga). — gim n. das Feuer; Qln f. der Vorderarm; das 
Feuer des Vorderarmes = das Gold; andnesiom dat. pl. von 
andnes n. das Vorgébirge; die verschiedenen Vorgebirge des 
Goldes = die Finger der Helga. 

Die letzte Halbstrophe will sagen: Als ich noch jiinger 
war, spielte ich oft mit den Fingern dieses Mádchens. — Das 
Spielen mit den Fingem ist das Zeichen eines besonders in- 
timen VerhSltnisses , woraus gegenseitige Liebe spricht, vgl. 
Rigsf. 27 : 

SQto hión, SQosk i augo, 

Fafer ok Mól?er, fingrom at leika. 

V. 12. Hugj7omk hQggvenn ýdQggvar orme pér á arme, 
Mnn bej7r, brú^r, være ropenn í mino blól?e, NÍQron Qlstafns 
knættet endr binda of under rógfyrnes ; )7at getra, lind lauka, 
Hratiie likn. 

byggiask glauben, scheinen anakoluthisch erst mit part., 
dann mit conj. verbunden. — ýdQgg f. der Tau des Boaens, 
das Blut (vgl. hÍQrdQgg Eyrb. 17 *) ; ýdQggvar ormr der Wurm, 
die Schlange des Blutes, das Schwert. — bepr m. das Bett, 
Lager. — brúpr f. die Frau. — rofinn part. prt. von rióÞa 
röten. — NJQron eine Asin ; QÍstafn aas Schiff des Bieres, aas 
Bier- oder Methom ; die Asin des Methoms = die Frau, d. i. 
Helga (die Kenning geht auf die Mythe zuriick, dafs die Val- 
kiiren in ValhQll den Einherjem das Methorn reichen. — 
knættet = eige knætte conj. praet. von knega Jcönfien. — 
endr adv. wiederumy mehr; binda of verbinden; róg}7yrner (nach 
Wimmer) m. der Kampfbíisch, der Mann. getra = eige getr 
von geta schaffen, bringen; lind f. die Linde, laukr m. der 
Laudi; die Linde des Lauchs (voc.) = die Frau (vgl. lauka 
lind Egilss. V. 48'. Mit laukr wird die Frau in gleiche Ver- 
bindung gebracht wie mit q1 vgl. Heimskr. 11, 527**: sem 
manni mær lauk eöa q1 bæri); Ukn n. der Trost. 

V. 13. Enge allr dagr varj?. hœgr Ormstungo und sal 
fialla, siz Helga en fagra réj? nafne Hrafns kvánar; enn hvíte 
hQl)7r, faj7er meyiar, sá lítt vi}? minne tungo; ung hornJ?eys 
Eir vas gefen til aura. 

enge allr dagr varj? kein Tag ward ganz d. h. von Anfang 
bis Ende; hœgr adj. angenehm, erfreulich. — salr (m.) fialla 
der Saal der Berge = der Himmel ; unter dem Himmel = auf 
der Erde. — réj? (praet. von rá}?a) nafne hiefs. — hvítr adj. 
weifs, ein Epitheton, das sich öfter bei Mannern findet; hQlJ?r 
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m. der Mann. — sá lítt vij? minne tungo gab wenig auf das 
von mir gegebene Wort. — hornpeyr m. das Bauschen des 
Homes d. i. das Getrank, das aus dem Hom flief st ; Eir eine 
Asin ; die Eir des Getranks = die Frau. — til aura fu/r Geld 
(vgl. Str. 16). 

V. 14. Ák víst at launa, væn víngefn, tqpor pinom ok 
svá mójjor, — fold flóphyrs nemr flaum af skalde, — Þvit 
bæfe senn garpo und klæpom svá fagra Bil bor)7a; hér nafe 
hagvirke hQlJ?s ok svarra. 

ák = ek á. — vínffefn f. Weingefn (Gefn eine Asin), 
Weinspenderin. — fold f. die Erde, das La/nd; fló|?hyrr m. 
das Flutenfeuerj das Gold; das Land des Goldes = die Prau. 
— flaumr m. die Menge, Schar, dann der Umgang mtt 
Menschen und die daraus entspringende Lebemfreude. — af 
skalde vom Dichter d. h. von mir. — Bil eine Asin; Bil borÞa 
(hoTp n. der Band, Tisch, die TafeT) die Asin der Tafel = oie 
Frau, das Mádchen. — gara und klæ}?om unter der Ðecke, im 
Bette erzeugen. — hqlpr m. der Mann. — svarre m. die Yrau. 
hagvirke n. das Kunstwerk, Meisterwerk. 

Der Sinn der Strophe und Zusammenhang mit der vorher- 
gehenden ist: Dein Vater hat nicht gut an mir gehandelt. 
Aber ich habe ihm und deiner Mutter doch zu lohnen, weil 
sie ein so schönes Madchen erzeufft haben, auch wenn mir 
dies dadurch, dafs ich sie nicht ernalten habe, alle Lebens- 
freude nimmt. Hier (in dem Madchen) diirfte man wohl das 
Meisterwerk eines Mannes mit seiner Frau haben (Conj. potent. 
vgl. Nygaard , Eddasprog. Synt. I. S. 60). — Die Vísa ist also 
eine Verherrlichung von Helífas Schönheit. Nur so gibt das 
beffriindende pvít Sinn. In Z. 1 liest die St. Memb. uest, was 
sicher vist, nicht verst ist. 

V. 15. UUr benloga eima, fræger folka SQgo, samera okkr 
at ganga i brig)? umb fangs Fullu; morfrunnr, slíkar gópar 
konor ero mÍQk margar fyr sunnan haf , ýter Sóta sævar es 
sannfró}?r. 

Ullr ein Ase; benlogi m. die Wundeiiflamme, das Schwert; 
eime m. das Feuer; das Feuer des Schwertes = der Kampf; 
der Ase des Kampfes = der Mann (Anrede an Gunnlaug). — 
fræger m. der beruhmt macht (zum adj. frægr. fama ceUber); 
folk n. die Kriegerschar ; Sáffa eine Asin ; die Asin der Bjrieger- 
scharen = die Valkiire; der die Valkuren beriihmt macht, 
ihnen Ruhm erwirbt = der Krieger, der Mann. — samera 
= eige samer. — brig)? f. der Bruch; ganga í brigp brechen, 
verfeinden. — f ang n. das Gewand ; Fulla eine Asin ; die Asin 
des Gewandes = die Frau. — morprunnr m. der Kampf- 
zweig, Kámpfer. — ýter m. (von ýta vorwárts bewegeuy 
hinausstofsen, namentlich gebraucht von den Schiffen, wenn 
sie auf den Rollen ins Meer gebracht werden), der hinaus- 
stöfst; Sóta der Name eines Rofses; das Rofs der See = das 
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Schiff; der das Schiff hinausstöfst = der Mann. — sannfr6}>r 
die Wahrheit wissend, weise; s. vesa wissen. 

V. 16. En litfagra anndags Eir vas gefen Hrafne til 
aura, — menn hvepa pann minn iafnoka né minna, — me)?an 
allra nýztr AjJalráj^r dvalpe farar austan í gný stála; pvls 
málgrájjr menrýres minne. 

litfagr adj. schön von Gesicht; armdagr. m. das lAchty 
der Glanz des Armes = das Góld; Eir eine Asin; die Asin 
des Goldes = die Frau. — til aura fm Geld. — iafnoke adj., 
hier als subst. gebraucht, ebenbúrtig; né minna tmd niditmi- 
bedeutender (das eine geht auf die Herkunft, das andere auf das 
persönliche Wesen der beiden Skalden). — allra nýztr (superl. 
von nýtr) der aUervortrefflichste. — dvalÞe praet. von dvelia c. 
gen. aufhalten; farar von fqr die FaJirt, líeise; austan eigtlich 
von Osten; fara austan = nach Island fahren, tqr austan die 
Heimfahrt. — gnýr m. der Lárm; stál n. der Stahlf das 
Schwert; der Larm der Schwerter = ^r Kampf. — málgr&pT 
m. die Medélust; menrýrer m. der Halsschmu^ikvertetler = áer 
Mann. — minne ist hier elativ. 

V. 17. Hér emk gqrr mep tognom hÍQrve, buenn (at) 
ganffa út á alvangs eyre, guj? unne greppe happs! Ek skal 
kliúla í tvau hnakk lokka velis liúf s Helgo mej? Uósom mæke ; 
ek vinn lausan haus frá bol loks. 

emk = ek em bin ich, stehe ich; gQrr (part. praet. von 
gQra) ausgerustet; togenn (part. praet. eines verloren ge- 
gangenen verbums) gezuckt; hÍQrr m. das Schwert. — aivangr 
m. der Plan, die Ebene fúr alle; eyrr f. eine flache Sandbank, 
die sich hinaus ins Meer erstreckt; die Sandbank des gemein- 
samen Planes ist die Insel in der 0xará, auf der die Zwei- 
kámpfe, der Holmgang, beim Althinge stattzufinden pflegten. 
— unna c. dat. pers. et gen. rei einem etwas gönneny ge- 
wáhren; happ n. Glúck, guter Erfolg; greppr m. der Dichier, 
hier : mir — kliúfa i tvau in zwei Teile spalten. — hnakkr m. 
der Schemmely der Sitz; lokkr m. die Locke; velgr m. der 
Helm; der Lockensitz des Helmes = das lockige Haupt. — 
liúfr subst. gebrauchtes adjektiv geliebt, der Geliebte; der Ge- 
liebte der Helga = Hrafn. — vinna mit praedikativem adj. 
lausan bewirken, dafs er los wird, trennen; hauss m. der 
Schddél, das Haupt; lókr m. der elende Wicht; bolr m. der 
Bumpf. 

V. 18. Greppr veitat, hvárr greppa hlýtr fagna gagnsæle; 
hér es brugpet bensigpom ; egg es buen i legge ; ung , mær 
J?orna spQng, ein ok ekkia, mon fregna )7á af pinge J?egn3 
hugrekke, p6t vit særemsk. 

greppr m. der Dichter (hier = du, Gunnlaug); veitat 
= eige veit. ~ hlióta c. inf. durchs Schicksal zu teil werden, 
erlangen; fagna c. dat. sich úber etwas freuen; gagnsæle f. 
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das Glúck des Gewinnes, des Sieges. — hér = auch hier; es 
brugÞet (impers. von bregpa c. dat. schwingen) bensigpom 
{die Wund&nsichel) = das Schwert ist gezuckt. — egg die 
Spitzej das Schwert; leg^gr m. der Schenkel, das Bein: das 
Schwert ist bereit in die Beine zu dringen. — mærr adj. 
trefflich, schön; porn n. der Dom, der die Teile der Spange 
zusammenhált ; spQUg f . die Platte ; die Platte d. h. die Tragerin 
des Dornes oder der Spange = die Frau (hier Helga). — pegn 
m. der Mann (geht hier auf den sprechenden Hrafn = meinen); 
hugrekke f. der Mut. — særask venmmdet werden. 

V. 19. (Die erste Halbstrophe findet sich Snorra Edda 
AM. I. 410.) Rýgr vas alen at róge fira barnom; gunnar 
runnr olle }7ví; ópgiam vask at eiga auj?s lág; nú es lítel 
j7Qrf at lita til lands bauga svanmærrar, svinnrar lýsegunnar ; 
svQrt (ero) mér augo. 

rýgr f. das Weib; vas alen von alaflfe6árew. — róg n. 
der Zwist, Streit; bamQm dat. pl. ohne Umlaut von barn n. 
das Kind; firar pl. tant. die Menschen; den Kindera der 
Menschen = uns. — rannr (m.) gunnar der Zweig des Kampfes, 
der Mann (hier Hrafn). — olle praet. von valda c. dat. ver- 
ursachen. — ópgiarn (adj.) vesa heftig heqehren, verlangen. — 
aupr m. der Reichtum, das Gold; lág f. áer Baumstamm; der 
Baumstamm des Goldes = die Frau (= Helga). — pqrf es 
lítel (Litot.) = ich hábe keinen Nutzen, Gewinn. — baugr m. 
der Bing; das Land der Ringe = die Hand. — svannmærr 
adj. schwanweifs; svinnrar gen. sg. f. von svinnr klug, ver- 
stándig; lýsegunnr f. die Glanzgunnr (Gunnr der Name eine 
Valkiire), das Weib. — Schwarz sind mir die Augen. Sinn : Ich 
habe keinen Gewinn, wenn ich die Helga anschaue, denn 
dann erfafst mich eine solche Erregung in meinem ínnera, 
dafs es mir schwarz vor den Augen wird. 

V. 20. (Die Visa findet sich auch in der Kormaks saga, 
Ausg. von Möbius S. 5. Sie ist hier dem Kormak zugeschrieben, 
dem sie auch gehört.) Haukfránn brámáne brims laiQ^a 
Hristar hqrve glæstrar skein á mik af liósom brúna himne; 
en sá tungis hvarma geisle gollmens Frípar sýsler sipan ópurft 
mína ok hringa Hlinar. 

haukfránn adj. wie eín Hahichtsauge funkélnd; brámáne 
m. der Mond der Augenbrauen, das Auge. — brim n. der 
Saft; laukr m. der Lauch, das Kraut, das Getreide; der Saft 
des Getreides = das aus Getreide bereitete Getrank; Hrist 
eine Valkiire; die Hrist, die Göttin des Getrankes = die 
Frau (weil sie beim Gelage das Getrank reicht); hqrr m. der 
Flachs, die Leinwand; glæstrar gen. sg. f. des part. praet. 
von glæsa zieren, schmúcken. — skina straMen, blicken. — 
brún f. die Augenbraue; himenn m. der Himmel; der Himmel 
der Augenbrauen = die Stira. — geisle m. der Strahl; tungl 
n. das Gestirn; hvarmr m. das Augenlid; das Gestira des 
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Augenlides = das Auge; der Strahl des Auges = der Blick. 

— gollmen n. der Goldschinuck ; FriJ? eine Jungfrau der gött- 
lichen MenglQl? , die nur FJQlsvinnsm. 38 erwahnt wii-d. Die 
Fnp des 5oidschmucks = die Frau. — sýsla ausrichten, 
bringen. — sipa.n von mrn an. — óÞurft f. Schaden, Ungluck. 

— Hlín f. eine Asin; die Hlín der Ringe = die Frau. 

Die letzten Worte sagen : Der Blick der Frau hringt von 
nun an mir und ihr Ungluck. 

V. 21. Gunnlaugr hló)? punnom hiqrve Gqndlar hlyms 
hugreifom óleif e ok Gríme, ápr næpe Hrafne ; hugmópr, drif- 
enn hlópe, var)? hann hane priggia hvatra manna; Ullr 
unviggs réj? falle ýta. 

hla]7a c. dat. fáUen, töten. — punnr adj. dúnnf scharf; 
hJQrr m. das Schwert. — hugreifr adj. heiter^ froh; Gqndul 
eine Valkiire; hlymr m. der Lárm; der Larm der GQudul 
= der Kampf; Gqndlar hlyms hugreifr = kampfesfroh. — 
næpe conj. praet. von ná c. dat. erreichen. — hugmópr adj. 
mutig. — drifinn part. praet. von drifa hespritzen. — bane m. 
der Tod, der Mörder. — hvatr adj. rasch, kuhn. — Ullr ein 
Ase; unnviffg n. das Wogenrofs, das Schiff; der Ullr des 
Schiffes = der Mann. — ráj?a c. dat. einer Sache walten, r. 
falle fállen; ýtar pl. m. die Mánner. 

V. 22. Hrafn, mætr spióta mótrunnr , ^ekk iafnan fram- 
lega á móte oss í styr, gOTvande hÍQrva hn)?; hring}?ollr, hér 
á hQrpo Dinganese var)? i morgen mQrg malmflaug hJQrger}?- 
anda of Gunnlauge. 

mætr adj. trefflich; spióta mótrunnr = runnr móts spióta, 
runnr m. der Stamm, mót n. Zusammenkunft, Begegnung ; die 
Begegnung der Speere = der Kampf ; der Stamm des Kampfes 
= der Mann. — framlega adv. wacker, ehrenvoU; — styrr m. 
der Kampf. — hÍQrva hrip der Sturm der Schwertery Kampf; 
garva hiqrva hríj? = Kampf erregen, kámpfen. (Das part. 
praes. ist temporal aufzufassen, es erklart lafnan: „wenn er 
kámpfte.") — hringjjollr m. der Ringbaum, der Mann. Die 
Anrede gilt dem Fuhrer der Leute des Jarl. — malmflaug 
f. das Schwerterschwirren , der Hieb; hJQrger)7ande substan- 
tiviertes part. praes. der sich das Schwert umgurtet, der Mann 
(geht hier auf Hrafn, dessen Erwahnung; g-etan werden mufste, 
wie der Zusammenhang lehrt.) — nes Dinga = Dinganes. 

Die Strophe will sagen: Hrafn hat immer wacker ge- 
fochten, wenn er gegen mich kampfte; auch heute hat er es 
getan. Ich hin von keinem schlechten Gegner zum Tode ver- 
wundet worden, auch wenn seine letzte Tat feig war. 

V. 23. Vissak Hrafn hQggva mik hialtuggopom hrynio 
hrynfiske, en hvQss egg kom Hrafne í legge, pás hræskærr 
are hlaut nunna 1 f en mýra benia ; grannsprote Gunnar klauf 
hqíop Gunnlaugs. 
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vissak = ek vissa. — hialtugapr part. praet. Beiwort des 
Schwertes am Griffe mit Fischflossen verseheny verziert; hiyn- 
fiskr m. der Lármfísch ; des Panzers Larmfisch = das Schwert. 

— hvass adj. scharf; egg f. da^ Schwert, — leggr m. der 
Schenkel. — hræskærr adi. leichemerreifsend; are m. der 
Adler. — hlaut praet. von hlióta zu teilwerden, können; nunna 
ein nur in der schwedischen Volkssprache noch erhaltenes 
Verb: sich neigen, niederlassen. — fen m. der Sumpf, das 
Meer; ben f. die Wunde; hlýrr adj. warm; das Meer der 
warmen Wunden = das Blut. — ejannsprote m. der dimne 
Zweig; gunnr f. der Kampf; der ttunne Zweig des Kampfes 
= das Schwert. — klauf praet. von kliúfa spmten. 

24. SverJ? vas ropet, en sverprQgner genpe mik særpan; 
randgalkn VQro reynd 1 rQndom fyr handan ver; hykk blopog 
blópgQgl stópo i blópe of skqr , sárfíkenn sárgammr hlaut enn 
pramma sára á. 

roJ?et part. prt. von riópa röten. — sverprQgner (KQffner 
ein Beiname Óðms) m. der Schwert-Ase, der Krieger, nier 
Gunnlaug. — særpan acc. sg. part. praet. von særa verwunden. 

— randgalkn n. (galkn ein ubernatiirliches, schreckenerregen- 
des Tier) das Schildtier, das Schwert. — reyna erproben. — 
rQnd f. der Schild; fyr handan jenseits; ver n. das Meer; jen- 
seits des Meeres d. i. in Norwegen. — hykk = ek hygg. — 
blópgagl n. die Blutgans, der Adler — stópo inf. praet. von 
standa. — skqr f. das Haupt. — sárfíkenn adj. na^h Wunden 
gierig; sárgammr m. der Wimdengeier, Adler. — enn adv. 
femer; pramma durchschreiten-, á f. der Flufs; sára á der 
Flufs der Wunden, Blutstrom. 

V. 25. Von dieser Strophe sind der 5. und 6. Vers in der 
Hs. verloren, weshalb die Deutung von 7 — 8 unsicher ist. 
Lag}>ak mina gópa arms orms trópo andaÞa mér arme, 

— gu}? hrá lífe lins Lofnar; — ... J?ó es blits beij^andom 
mimo J7ungara bíj?a. 

LagJ?ak = ek lagj?a. — arms ormr die Schlange des Arms, 
das Armband; tr6j?a f. der Stab; der Stab des Armbands 
= das Weib; andapr part. praet. von andask sterben. — brá 
praet. von bregj?a; br. lífe c. gen. das Leben nehmen, sterben 
lassen. — lín n. das Linnen; Lofn eine Asin; die Lofn des 
Linnen = das Weib, hier Helga. blik n. der Glanz, das 
Góld; beiJ?andom dat. pl. part. praes. von beij?a c. ffen. nach 
etwas verlangen ; der nach Gold Verlangen tragt = der Mann. 

— bipa uberleben. 

Der Inhalt der Strophe mufs gewesen sein: Mein Weib 
ist gestorben; sie hat Schweres zu erleiden gehabt, aber fiir 
mich, der ich sie úberleben mufs, ist das Los doch noch 
schwerer. 



Glossar. 



á f. (g. ár) der Flufs. 

á praep. mit dat. u. acc. auf, 

nach, zu. 
áðr adv. und conj. fruher, bevor. 
af praep. mit dat. von. 
afarmenni n. ein vortreff- 

licher, hervorraaend.Mensch. 
a f b r a g ð n.die Áuszeichnu/ng. 
afbrigði n. das Unrecht. 
afhuga adj. einer der seine 

Geaanken von etwas weg- 

wendet, a. v e rj? a vergessen. 
afl n. Kraft, Macht. 
afli m. Macht, Stárke. 
afreksmaðr m.einitfawni?on 

ausgezeichneten Leistungen. 
ágætr adj. trefflich. 
ákaf i m. die Heftigkeit; ákaf a 

adv. gen. sehr. 
ákafliga adv. mit Nachdruck. 
alblóðugr adj. ganzm. Blute 

bedeckt. 
albúinn adj. ganz bereit, voll- 

standig fertig. 
aldr m. das Alter, vera við 

a. bejahrt sein. 
aldri adv. nie. 
&l\Leibinn3iáj. ganzheidnisch. 
alhugi m. der voUe Ernst. 
allfár adj. séhr wenig. 
allgóðr adj. recht gut. 
allitiU adj. ganz wenig. 
allmikiU adj. sehr grofs. 
allmJQk adv. recht sehr. 
allóvænn adj. ganz un- 

erwartet 



allr adj. ganz, jeder; alle. 
allvel adv. recht wohl. 
allvænligr adj. ganz be- 

sonders schön. 
allz adv. gen. iiberhaupt. 
allæfr adj. sehr erregt, wild. 
álpt f. der Schwan. 
alt adv. acc. durchaus, gerade. 
alvápnadr adj. ganz be- 

waffnet. 
alpingi n. das Althing. 
alpýða f. das Volk, dieLeute. 
andaz verb. refl. (að) sterben. 
andlit n. das Antlitz, Gesicht. 
annarr pron. der andere. 
annarrhvárrpron. einervon 

beiden. 
aptr adv. zmuck, ruckwárts. 
arfr m. das Erbe. 
ásaka (&b) Vonvurfe ma>chen. 
ásjáligr adj. anséhrdich. 
ást f. die Liehe. 
ástarauga n. der liebevolle 

Blick. 
at praep. m. dat. und acc. zu, 

an^ in Bezug auf 
at conj. dafs. 
atburðrm. Begeberiheit, Her- 

gang. 
atfan^adagr m. derVortag. 
atferli n. der Hergang. 
atganga f. die Inangriff- 

nahme, Mitwirkung. 
atgangr m. der Angriff. 
átján achtzehn. 
átrúnaðr m. der Glaube. 
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atseta 



bú 



atseta f. der Sitz. 
auðigr adj. reich. 
auðmaðrm. ein reicher Mann. 
auðr m. der Beichtum. 
auga n. das Auge. 
aurar s. eyrir. 
austan adv. von Osten her. 
austmaðr m. ein Mann aus 

Osten, ein Norweger. 
austr adv. ostwárts. 
ávalt adv. immer. 

báðir num. beide. 

bæði — ok sowoM — als 
auch. 
bak n. der Rucken. 

á b. (von der Zeit) nach. 
banahqggn. íí. Todesstreich. 
bann n. das Verbot. 
barn n. das Kind. 
bastarðrm. unehlicher Sohn. 
beiða (dd) verlangen, auf- 

fordem. 
bekkr m. die Bank. 
bera (bar, bárum, borinn) 

tragen. 
b. af úbermnden, 
b. út aussetzen. 
berja (barða) schlagen. 
barit gull getriebenes 

Gold. 
berserkr m. der Berserker. 
betr, bezt vgl. vel. 
betri, beztr vgl. góðr. 
biða (beið, biðum, beðit) 

warten. 
biðja (bað, báðum, beðinn 

verlanpen, bitten, werben. 
bilr ad]. verblúfft. 
binda(batt,bundum,bund- 

inn) binden. 
bjóða (bauð, buðum,boð- 

inn) entbieten, einladen. 
blíðliga adv. freundlich. 
bliðr adj. mild, freundlich. 
blóð n. das Blut. 
blóðrefill m. die Schwert- 

spitze. 



blóðugr adj. blutig. 

blœða (dd) bluten. 

boð n. die Eiriladung, das 

Mahl bei der Hochzeit, die 

Hochzeit. 

bóndason m. Sohn eines 
Bonden. 

bóndi m. der Bonde (d. i. 

freie GTwndbesitzer). 
b 6 n r ð n. dec BiUe, Werbu/ng. 
borg f. eine hugélartige Er- 

höhu/ng. 
b ó t f. dte Bufse, das Wergéld. 
b r á ð g r r adj . fruh entwickelt. 
bráðliga adv. schlemUg. 
bráðr adj. schneU. 

brátt adv. ntr. bald. 
braff arlaun n. pl. d. Dichter- 

lohn. 
bragð n. das Aussehen. 
braut f. der Weg; á braut, 

i braut fort. 
bregða (brá brugöum, 

brugðinn) in Bewegwng 

setzen, schvnngen; brechen, 

sich entziehen. 
breiðax f. eine breite Axt. 
brekka f. der Huaél. 
bresta (brast, orustum, 

brostinn) au^eiruiLnder 

brechen, bersten. 
brjóta (braut, brutum, 

brotinn) brechen. 
bróðir m. der Bruder. 
bróðurson m. der Bruder- 

sohn. 
i brott adv. fort (vgl. braut), 
á brottu adv. fort. 
brottbúningr m. die Vor- 

bereitu/ng zur Abreise. 
brottferð f. die Abreise. 
brúðgumim. der Bráutigam. 
brúðr f. die Braut. 
brullaup m. die Hochzeit 
^ryggja f. die Landungs- 

brucke. 
bú n. der Wohnort, Haus- 

halt. 



búa 



ekki 
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búa(bjó,bjuggum, búinn) 
wohnen; amrusten. 
b. um bestatten. 
b ú i n n fertÍQj ausgerustet. 
búð f. das Zelt 
búðardyrr f. pl. die Tur, 

welche in das Zélt fúhrt. 
búðartopt f. der Zeltplatz. 
húÖSiry eggim.dieZéliwand. 
búningr m. die Ausrustimg; 
die áufserliche Beschaffen- 
heit. 
byrr m. der Fahrtoind. 
gefrbyr(c. dat.) gunstigen 
Fahrwind erla/ngen. 
bœn f. die Bitte. 
bœr m. das Gehöft. 
boeta (tt) Bufse zahlen. 



dagr m. der Tag. 
dalr m. das Tal. 
danskr adj. dánisch. 
dapr adj. traurig. 
daprligr adj. betrubt. 
dauði m. der Tod. 
dauðr adj. tot. 
deila (Id) teilen. 

d. kappi við c. acc. mit 
jem. streiten. 
deyfa (fð) stumpf machen. 
dóttir f. die Tochter. 
draga(dró, drógum, dreg- 

inn) ziehen; dr. til wenden; 

refl. sich begeben. 
drápa f. die Drapa d. i. ein 

kwnstvoUes SkcUdengedicht, 

in der Regel ein Lobgedicht 

mit Kehrreim (stef) vgl. 

Grundr. H, 658. 
draumr m. der Traum. 
drekka (drakk, drukkum, 

drukkinn) trinken. 
d r e n g r m. eiw túchtiger Mann. 
drepa(drap,drápum, drep- 

inn) schlagen, töten. 
dreyma (mð) tráumen. 
dreyrrauðr adj. blutrot. 



dróttning f. die Königin. 
duga (ffð) helfen, wutzen. 
dylla Seiname. 
dvelja (dvalða) (c. gen.) 
aufhalten, refl. verweUen. 



eða conj. oder\ eðaleitetoft 
Fragesatze ein, die eineEin- 
wendung gegen das Gesagte 
ausdrucken odereinenneuen 
Gedanken einfiihren , vgl. 
Lund S. 434 f . 

ef conj. wenn; ob. 

efna (nd) ausfuhren. 

efni n. der Stoffj die Sache, 
die Angelegenheit. 

e f n i 1 i g r ad j . vielversprechend. 

efri, efstr comp. sup. der 
hohere, höchste; der spátere, 
letzte. 

ei neg. nicht. 

eiga (á, átta, áttr) haben, 
besitzen. e. við c. acc. sich 
mit jemand zu schaffen 
machen; eigaz við uMer 
einander Hándél beginnen. 

eigi neg. nicht. 

eign f. das Eigentum, Eigen- 
tumsrecht. 

e i n a r ð r ad j . freimutig, kuhn ; 
ntr. einart adv. ununter- 
brochen, fortwáhrend. 

einkar adv. besonders. 

einn pron. , num. einer; at 
eins, at einu nur; allt 
eins gleichwohl. 

einnhverr pron. irgend eine^\ 

eintala (að) ein Gesprách 
unter vier Augen haXten. 

e i n Q r ð f . Freimutigkeit, Kuhn- 
heit. 

eira (rð) schonen; unpers. 
eirir illa c. dat. iíbel- 
nehmen. 

ek pron. ich. 

ekki n. von engi nichts; 
nicht. 



46 



ekkja 



festa 



ekkja f. die Wittwe. 

eldaskáli m. ein besondres 
Haus mit Feuerstátte. das 
als Euche und Schlanraum 
benutzt wurde, vgl. Grund- 
rifs m, 434. 

ella adv. sonst. 

elztr sup. von gamall, der 
dlteste. 

em s. vera. 

en conj. aber; nach comp. cUs. 

enda (nd) enden. 

enda adv. úberdies. 

engi keiner. 

Englandsfar n. ein Schiff, 
das nach England segelt. 

enn adv. ebenfaUSf abermals, 
noch. 

eptir praep. c. dat. und acc. 
nachj enUang; adv. darauf. 

eT^tÍTh&tr m.das ins Schlepp- 
tau genommene Boot ; tibertr. 
einer, der von einem anderen 
ganz abhangig ist. 

er relativpron. u. conj. der, 
die, das; als; da, weil. 

e r f i ð r ad j . beschwerlich, lástig. 

ey f. die Insél. 

ey g r , ey g ð r adj. mit Augen, 
aie so oder so beschaffen 
sind; er e. manna bezt 
er hat die schönsten Augen. 

e y r i r m. da^ öre ; urspr. einGe- 
wicht, ungefáhr eine Unze, 
dann eine Mtinze,.. der 8. 
Teil einer Mark. Uber den 
Wert der Munze gehen die 
Ansichten sehr auseinander. 
Maurer (Island S. 442) be- 
rechnet den eyrir mit 1,50 M. 
R. W., Valtýr Guðmundsson 
(Grundr. HI, 475) m. 4,50 M. 

fá(fekk, fengum, fenffinn) 
erlangen, geben; f. Konu 
(gen.) heiraten; í. c. part. 
können. 

faðir m. der Vater. 



aðmlag n. die Umarmung, 

agna (að) sich úber etwas 

freuen ; jemand begrufsen. 

agnaðr m. die Freude. 

agfr adj. schön. 

áiátr adj. der sich aufwenig 

eirdáfst, zuruckháltend, wort- 

karg. 

all n. der FaU. 
alla (fell, fellum, fall- 
inn) faUen. 

ang aer Fang, der Buseti; 
der Binqkampf. 
ar n. dasFahrzeug ; dieFahr- 
gelegenheit. 
ár adj. wenig. 

ara (fór. farinn) fahren, 
gehen. i. fram folgen; L 
vel wohl ergehen. 
ararefni n. die Ausrusttmg 
oder Mittel zur Beise. 
ardagr m. der Ziéhtag, d. 
i. die gesetzlich bestimmte 
Zeit, in der die IslS.nder 
ihren Wohnort zu wechseln, 
das Gesinde seinen Dienst an- 
zutreten, dieÚbemahmevon 
Verpflichtungen zu beginnen 
pflegt. Es gab vier solcher 
Tage, die unmittelbar auf- 
einander fielen und zwar auf 
Island von Donnerstag bis 
Sonntag d. 7. Sommerwoche, 
d. i. Mitte Mai. 

farmaðr m. der Seemann, 

fastna (aö) verloben. 

fátalaör adj. wortkarg. 

fé n. das Vieh, Geld, Gut 

f e ð ^ a r m. pl. Vater und Sohn, 

fegmn adi. erfreut. 

fégJQf f. aas GeldgeschenJc. 

féhirðirm. derSchatzmeister, 

félagi m. der Gefahrte, 
Freund. 

félítill adj. arm. 

f ella (Id) fáUen. 

ferð f. die Fahrt. 

festa (st) verloben. 



festarkona 



fyrirgefa 
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festarkona f. die Verlobte 

(vgl. Grundr. m, 419). 
festarmey f. dass. 
festargramr m. Beiname. 
fimm num. funf. 

finna(fann,fundum,fund- 
inn) finden, merkenf treffen. 

fjall n. der Berg. 

fjándskapr m. die Feind- 
schaft. 

fjáreign f. der Besitz. 

fjarkominn adj. keineswegs 
verpflichtet. 

fjárían n. das Geldverleihen. 

fjarri adv. /erw, weit fort. 

f jórir, fjórar, f jogur num. 
vier. 

fJQlmenni n. ein grofses Ge- 
folge. 

fJQlmennr adj. von einer 
grofsen Anzahl bealeitet; 
ntr. adv. in grojser Anzáhl. 

fÍQrðr m. der Meerbusen. 

fleiri, flestr comp. superl. 
zu margr. 

fljúga(flaugundfló, flug- 
um, floginn), fliegen. 

flokkr m. ein kiirzeres Ge- 
dicht (vgl. Grundr. H. 658). 

flytja (flutta) bringtn; u. 
kvæði ein Gedicht vor- 
tragen; refl. erzáhlt werden. 

fól n. der Narr. 

fólk n. das Volk. 

f r b œ n f . die Venmnschung. 

forn adj. alt. 

forráð n. die Macht, die 
Leitung (c. gen. uber etwas), 
besonders gebraucht vom 
Verhaltnis des Goden zu 
seinen Untergebenen, daher 
= Godenamt; vgl. Maurer, 
Entstehung des isl. Staates 
S. 83. 

fóstbróðir m. d. Ziehbruder, 
d. i. einer, der mit einem 
andern auferzoffen ist oder 
engste Freundschaft mit 



einem geschlossen hat, vgl. 
Grundr. m, 416. 
fóthqggva (vgl. hQggva) den 
Fufs absMagen. 

fótr m. der Fufs. 
frá praep. c. dat. von. 
fráfall n. der Tod. 
fram adv. vorwárts; comp. 

framar weiter; besser. 
framgjarn adj. ehrgeizig. 
frammi und i fr. adv. vor- 

wárts; h af a i f r. gebrauchen. 
frásQgn f. der Bericht; vera 

til irásagnar um c. acc. 

berichten uber etwas. 
fregna (frá, f rágum, freg- 

inn) fragen, erfahren. 
freista (að) versuchen, er- 

proben. 

fremja (íi a.m 6 a) ausfuhren. 

frest n. die Frist. 

fresta (aÖ) aufschieben; refl. 

verzögem. 
frétta (tt) fragen, erfaJiren. 
f r ey ð a (dd) scháumen, eitem. 
f riðland n. ein Land, in dem 

man nicht friedlos lebt. 
fríðr adj. hubsch. 
fróðr adj. weise, verstándig. 
frumvaxta adj. erwachsen. 
frægð f. der Buhm. 
frægr adj. beruhmt. 
frændi m. der Verwandte. 
frændsemi f. dieVerwandt- 

schaft. 
frœknliga adv. tapfer. 
fugl m. der Vogd. 
fullting n. der BeistoMd. 
fundr m. die Begegnung. 
furðuadv. aufsergewohmich, 

erstaunlich. 
fylgja f. der Folgegeist, vgl. 

Grundr. m, 271 f. 
fylgja (gð) folgen. 
fyr praep. c. dat. u. acc. vor, 

fu/r. 
fyrirgefa (vgl. gefa) ver- 

gében. 
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fyrr 



hálfr 



fyrr, fyrst adv. comp. und 

sup. fruher, zuerst. 
fyrri, fyrstr adj. comp. und 

sup. der fruhere, erste. 
fæö f. unfreundliches Wesen, 

Kdlte. 
foeða(dd) gebáren, aufziehen 

(f. upp). 
fœra frð) bringen; i. kvæði 

ein Gedicht vortragen. 
fqðurleif ð f. das vom Vater 

hinterlassene Erbe. 
fQrunautr m. der Reise- 

genosse. 
f Q r u n e y t i n. die BeisegeseU- 

schaft. 



gá (gáða) c. gen. achten auf 

etivas. 
gamall adj. ált 
gaman n. die Freude. 
ganga f. der Gang; bregða 

gQngu sinni sich in Be- 

wegung setzen. 
ganga (gekk, gengum, 

genginn) gehen. 
gaumr m. die Aufmerksam- 

keitj Acht. 
gefa (gaf , gáfum, gefinn) 

geben. 
geg nt adv. gegenuber. 
gegnum und i g. praep. c. 

acc. durch. 
geta (gat, gátum, getinn) 

c. acc. erlangen; c. gen. er- 

záMen; c. part. ícönnen, ver- 

mögen. 
geyma (mð) c. gen. sich um 

etwas Jcummeni. 
gildr adj. trefflich. 
gipta f. das Glúck. 
gipta (pt) verheiraten. 
gista (st) einkehren áls Gast. 
gjaforð n. die Verheiratung. 
gjalda(galt,guldum,gold- 

inn) zahlen. 
gjarna adv. ger^i. 



gJQf f. die Gabe. 
glaðr adj. heiter, angenehm. 
gleði f. die Fröhlichkeit. 
glíma f. der Bingkampf vgl. 

Grundr. ni, 452. 
glíma (mð) ringen. 
goði m. der Gode d. i. der 

Vorstand eines Bezirks, ur- 

spriingl. Tempelbezirks auf 

Island; vgl. Maurer, Ent- 

stehung des island. Staates 

82 ff. 
goðorð n. das Godenamt. 
góðr adj. (comp. betri, sup. 

beztr) gut. 
grár adj. grau. 
gráta (grét, grátinn) 

weinen. 
greiða (dd) losmachen; g. 

fé af hqndum Géld aus- 

zahlen. 
greiði m. die Erleichterung, 

Hilfe; Gastfreundschaft. 
gríð n. pl. der Frieden; gef a 

g. begnadigen. 
grípa (greip, gripum, 

gripinn) greifen. 
gripr m. die Kostbarkeit, 

das Kleinod. 
gullband n. der Goldfaden. 
gullhringrm. der Goldring. 
1 gær adv. gestern. 
gQfugr adj. trefflich, an- 

gesehen. 
gara (rð) tun. 
g0rla aav. genau. 
gorsimi f. das Kleinod. 



háð n. der Hohn, der Spoit 

hafa (fð) haben, bringen. 

hafna (að) ablegen, aufgeben. 

halda (helt, heldum, hald- 
inn) halten, behalún, be- 
schútzen; h. fyrir vorent- 
halten. 

haldkvæmr adj. niitzlich. 

hálfr adj. halb. 



haltr 

haltr ndj. lahm. 
fyr handan adv. jenseits- 
haun f. hon pron. er, si€. 
hár □. das Haar. 
haröljndr adj. von hartem 

harilr adj. hart, steinidd; 

hartnácktg; abgeharteL 
hátta (að) besteUen; avá er 

háttat es verhalt gich so. 
háttr m. Art und 'Weise; 

Stellung. 
haust n. dér Herbst. 
hávaOaiiiaflr m. eiii Mami, 

der hoch hinavs loití, «m 

hoffártiger Matm. 
heöan adv. von hier. 
hefna (nd) c. gen. ráchen. 
hégóiDi m. ffeícAwátejíörfeAí. 

derede. 
heill a^. unverletít, glUck- 

lich; eigi b. schwanger. 
heira adv. nach Hause. 
heima adv. ju Hause. 
heimamaSr m. der Haus- 

genoi'se. 

n Hause weg. 
Einladimg; 

heimferfl f. die Heimfahrt 
heimleiflis adv. heimwarts. 
heimta (mt) furdem. 
heita(hét,heitinn)ftí(:/8í)i; 

gelobeu; h. á anruj'en, íiíHen. 
heitkona f. das MadiAen, 

das einem tila Gemahlin ver- 

sproelien isl. 
heitr adj. heifs. 
heldr adv. comp. zugjarna 

meAr, lieber; h. en eigi 

kaum der Eede wert; eiei 

at b. gleichwohl nicht; \. 

við aldr eiemlich b^ahrt. 
Iielzt adv. snp. zu gjarna 

ot» meislen, beaonders. 
i en d a (nd) ergreifen ,■ h, g am ■ 

an at r. dat. Vergnúgen 

an etwas finden. 



hlýöisamr 
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hér adv. hier. 

herðimikill adj. 6reii- 

sdudlrig. 
herja (afi) einen Kriegssug 

unternehmen, fceeren. 
hermannligr adj. kriege- 

TÍSíA. 

hernaör m. der Kriegstug. 

herr m. das Heer. 

herra m. der Herr. 

hersir m. der Herse d. i. der 
Vorsteher eines Bezirks ín 
Norwegen, entspricht dein 
(íoden auf bland. 

hestr m. das Ho/'s. 

heyra irfl) hören. 

hingat adv. hierher. 

hinn pron. jener, der andere. 

hirðmaflr m. der Gefolgs- 

hitta (tt) treffen. 
hjá praep. c. dat. bei 
hjálmr m. der Helm. 
hjalt n. der Schwertgrift'. 
hlafl n. 1) der offene freie 

Raum vor iletit HauBe, 2> 

mitMctaUachmuclcversehene 

BorU. 
hlaöbiíinnadj. m. Goldborte 

gem'ert. 
hlaupa (hljúp, hlanpinn) 

hUíarlauss adj. seAutzíös, 

waffenlua. 
hljófl n. Sclíweigen. St.ille. 
hlunnr m. die SchiffroUe. init 

der man das Schiff ans Jiand 

oder Toni I^ande in das 

Wasser heweffte (vfíl. Grdr. 

lU, 468). 
hluti = hlutr. 
hlutr m. Ding, Sadie; Teil; 

Tieziehvng, 
hlýflii (dill anhören. 
hlýöisamradj. /ii^som/eigi 

hlýðiaaint verðr eslaufl 

niiM gul ab. 
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hlæja 



innan 



hlæja(hló, hlógum, hleg- 

inn) lachen. 
hneiffja (gð) neigen. 
hnekkja (kt) stch zuruck' 

ziehen. 
hníga (hné, hnigum, hnig- 

inn) 8tch neigen, fatlen. 
hnipinn adj. traurig. 
hófsmaðr ein hescheidener 

hóffværr adj. zugánglich. 
h 6 Im g an g a f . d. Zweikampf, 

der gewöhnlich auf einem 

Holm, einer Insel, stattf and ; 

hjóða hólmgQngu zum 

2koeikampf herausfordem. 
hólmr m. der Holm d. i. eine 

kleine Insel. 
horfa (fð) gerichtet sein, auf 

etwas hinschau£n; bevor' 

stéhen. 
hót n. die Drohung. 
hraustr adj. rustig. 
hrið f. die WeUe. 
hringr m. der Bing. 
hrjóta (hraut, hrutum, 

hrotinn) fortspringen. 
hrópa (að) höhnen. 
hross n. aas Bofs. 
íiryggja (gð) betruben, 

traurig stimmen. 
hræðask (dd) sich furchten. 
hús n. das Haus. 

húsfrú f. \Hausfrau, 
húsfreyjaf. ( Gattin. 

húskarlm.íí. Knecht, Diener. 
húsmœnir m. die First. 
húsveggr m. die Wand des 

Hauses. 
hvaðan adv. wovon. 
hvar adv. wo, wohin. 
hvárgite'ner v. beiden; das 

adv. n. in: hvártki — né: 

weder — noch 
hvárrpron. l) werv. beiden; 

das n. h várt in ahhangigen 

Fragesatzen ob ; 2) jeder v. 

beiden. 



h V á r r t V e g gi pron. jedcr von 

beiden. 
hvatvetna pron. aUes mög- 

lidie; i hviv. in jeder Be- 

ziehung. 
hvergi adv. nirgends. 
hvernig adv. vne. 
hverr pron. wer; jeder. 
hversu adv. wie. 
hvervetna adv. ÚberaU. 
hvi adv. weshalb, warum, 
hvíla f. das Bett. 
hvila (Id) ruhen. 
hviti f. aie weifse Farbe. 
hvítr adj. weifs. 
^yssi^ (hugöa) denken. 
hylja (hulða) húUen. 
hætta (tt) versuchen. 
hættr adj. gefahrlich. 
hœgri adj. rechts. 
hqfðin^i m. der HáupUing 

d. i. ein m^chtiger und an- 

gesehener Mann. 
hqfðingjabragð n. höfdvng- 

máfsiges Benehmen. 
hqfuð n. das Haupt. 
h Q f u ð s á r n. die Kopfunmde. 
hqgg n. der Hieb. 
tLQggva (hjó, hjoggum, 

hqggvinn) hauen;h. smátt 

ohne Wucht das Schwert 

fuhren. 
h^nd f. dieHand; af hendi 

oder hqndum c. gen. von 

jem.; fyr hqnd c. gen.> 

til handa c. dat. fur jem. 



i praep. c. dat. und acc m,. 

nach. 
illa adv, von illr (comp. 

verr, super. verst.) 
illr adj. böse, schlecht. 
i n n adv. hinein, innen ; comp. 

innar weiter hinein. 
inn, in, it bestimmter Art^ 

der, die, da^. 
innan adv. innerhaJh. 



íslenzkr 



lágr 
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islenzkr adj. islándisch, 
í }> r ó 1 1 f . GeschicMichkeit, 
Kunst 



á adv. ja. 

afnaldri adj. gleichalterig. 
afnan adv. immer, stets. 
afnfagr adj. gleichschön. 
afnlangr adj. gleichlang. 
afnmargr adj. gleichviel. 
afnmennin. eineVj der einem 

andem gewachsen ist. 
afnmikill adj. gleichgrofs. 
alnræði n. eine fur betde 

Teile gleich gimstige Heirat. 
arða (að) beerdigen. 
arl m. der Jarl d. i. der 

Háuptling in den nordischen 

Königreichen, der an Macht 

und Ansehen dem Könige 

am nðchsten steht. 
járnkló f. Eisenklaue. 
jól n. pl. das JtUfest. 
j ó 1 a b ð n. die Einladu/ng zu 

dem am Júlfeste stattfinaen' 

den Gélage. 



k a 1 1 a (að) rufen ; k. a t darauf 

bestehen. 
kapp n. der Streit. 
kappmæli n. der Zank. 
karldyrr f. pl. die Tur des 

Hauses, durch welche das 

Gesinde zu gehen pflegte, 

vgl. Grundr. III, 434. 
karlmaðr m. der Mann. 
karlmannligr adj. máwníícA. 
kátr adi. heiter, fröhlich. 
kaupa (keypta) A;aw/ew; be- 

stimmen. 
kaupmaðr m. d. Kaufmann. 
kaupstaðr m. der Handels- 

platz. 
kaupstefna f. der Handéls- 

ort, Markt. 
kenna (nd) kennen lemen, 

kennen; lehren. 
kinn f. die Backe. 



kippa (pt) ziehen. 
kirkja f. die Kirdie. 
klaka (að) við c. acc. mit 

jem. schwátzen (von Vögeln). 
klæði n. das Kleid. 
kné n. das Knie. 
(knega), kná, knátta 

können, vermögen. 
ku(^rr m. das Handdsschiff. 
koma (kom, kómum, kom- 

inn) kommen, bringen; k. 

f y r i r nutzen ; k. t i 1 zwruck- 

kommen; kominn á sik 

vel trefflicJi besteUt. 
kona f. die Frau. 
konuugr m. der König. 
konungsnautr m. das vom 

Könige gema^hte Geschenk. 
kostr m. die Gelegenheit; 

Partie, Wahl. 
kremja (kramða) heim- 

suchen (von Krankheiten). 
kristinn adj. christlich. 
kúgan f. der Ztvang. 
kunna (kann, kunna, 

kunnat) können. 
kunnigr adj. bekan/tU. 
kurteisi f. höfische Sitte, 

gutes Benéhmen. 
kváma f. die Ankunft. 
kvánbœn f. die Werbung. 
kvánga (að) verheiraten; 

kvángaör verheiratet. 
kvaran ein Beiname. 
kveða (kvað, kváðum, 

k V e ð i n n) sagen, vortragen. 
kveðja (kvadda) fordeini; 

griifsen. 
kveld n. der Abend. 
kvæði n. das Gedicht. 
kvæðislaun n. pl. der Lohn 

fur ein Gedicht. 
kynjaðr adj. abstammend. 
kyrr adj. ruhig. 
kyrtill m. der Rock. 

lágr adj. niedrig; mæla 
lágt leise sprechen. 

4* 
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lán 



iQgsQgn 



1 án n. das Geliehene, derBorg. 

land n. das Land. 

landseti m. der Páchter. 

langr adj. lang. 

lasta (að) tadeln. 

láta (lét, látinn), lassen, 

sich dufsern, sich benehmen; 

1. illa unruhig sein; 1. út 

fertig machen; refl. látaz 

sterhen. 

laugaraptann m. l^ Sonnab. 
laugarkveld n. ) Abend. 

launa (að) lohnen. 
lauss adj. los, ledig. 
leggja (lagða) legen; 1. í 

g e g n u m durchb ohren ; 1. 

til himufúgen, raten. 
leiða (dd) fúhren; 1. út ent- 

lassen. 
leiðtogi m. der Wegweiser, 

Begleiter. 
leika (lék, leikinn) spielen, 

jemamdem mitspielen. 
1 e i k r m. das Spiel, derKampf; 

das Begifmen. 
leira f. der lehmige Boden. 

I e i s t a b r œ k r f . pl. d . Sírwwp/"- 

hose, das Oberbeinkleid m. 

FufsbeMeidung, vgl. Grundr. 

m, 440. 
léna f. die Pferdedecke. 
lengi adv. lange. 
leyna (nd) verheimlichenj ver- 

bergen; leyndr part. ver- 

borge^i, fara 1. umbekannt 

bleiben. 
leynd f. die Heimlichkeit; 

með 1. heimlich. 
leysa (st) loskaufen. 
lið n. das Volk; eine Schar 

Mánner oder Frauen. 
liða (leið, liðum, liðinn) 

vergehen, entgéhen. 

II ðr m. das GÍied, Gelenk. 
líf n. das Leben. 

líflát n. der Tod. 
liggja(lá, lágum,leginn) 
licgen ; 1. v i ð ankommen auf. 



líka (að) gefállen. 
líkligr adj. wahrscheirdich, 
angemessen. 

líkr adj. gleich; at líku 

ébenso. 
líta (leit, litum, litinn) 

sehen, in Betracht ziehen ; 1. 

á betrachten; refl. lítaz 

scheinen, gefallen. 
lítilladj. (comp. minni, sup. 

minztr) klein, wenig. 
litr m. die Farbe. 
Ijósjarpr adj. heUbraun. 
Ijósta (laust, lustum, 

lostinn) schlagen. 
lofa (að) loben. 
lokrekkjaf. der abgeschlos- 

sene Bettraum, vgl. Grundr. 

m, 433. 
lopt n. die Luft; das Ober- 

gemach d. Hauses, Grundr. 

III, 435. 
lúka(lauk, lukum, lokinn) 

scTúiefsen, endigen. 
lykkja f. der Miemen, die 

ScMeife, der Knoten. 
1 y k t f . der ScMufs ; at ly k t - 

um zuletzt. 
lægi n. der Ankerplatz. 
loekr m. der Bach. 
iQg n. pl. das GesetZj die Be- 

stimmu/ng. 
iQgbergi n. der Gesetzes- 

húgel, d. Mittelpunkt der Alt- 

hingstátte. (Vgl. hieriiber 

und die uber f olgendenWbrte 

Grágás Bd. m. S. 644 ff. u. 

Maurer, Island S. 172 ff.) 

1 Q g r é 1 1 a f . die gesetzaebende 

Versammlung auf dem Ah 

thing. 
iQgskil n. die durch das 

Kecht zu entscheidenden An- 

gdegenheiten. 
iQgspeki f. die Gesetzes- 

kenntnis. 
iQgsQgn f. das Amt des Ge- 

setzsprechers. 



iQgsQgumaðr 



náð 
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logsQgumaðr m. der Gesetz- 
sprecher. 



maðr m. der Mann. 
mágr m. der Verwcmdte. 
mál n. die Sprache; das Ge- 

sprách; das Versprechen; 

die Verbindlichkeit ; die An- 

gelegeríheit , d. Bechtssa^che, 
mánaðr m. der Monat. 
mannaðr adj. mit den Eigeti- 

schaften eines Mamies aus- 

gerústet; vel m. vera ein 

tuchtiger Mann sein. 
mannhringr m. ein Kreis v. 

Mánnem. 
manniafnaðr m. d. Ma/nner- 

vergleichy einbeliebterWett- 

streit bei Gelagen; vgl. 

Grundr. m, 452. 
mannval n. die Auswahl v. 

Mánnem. 
margr adj. mancher; n. mart 

c. gen. viele. 
mark n. das ZeicJien; Ge- 

wicht; Bedeutung. 
m e ð praep. c. dat. u. acc. mit, 

bei. 
meðal oder á m. praep. c. 

gen. zwischen. 
meðalkafli m. der Schwert- 

knauf. 
meðan adv. und conj. unter- 

dessen, wáhrend. 
mega (ma, mátta, mátt) 

können, vermögen. 
megin (oder megum = veg- 

um) adv. dat. von vegr die 

Seite. 
meinn adj. böse, schlecht. 
meiri comp. zu mikill. 
menning f. m. góð gute 

Bildung, Túchtigkeit. 
mentr adj. erzogen. 
merr f. die Stute. 
mest sup. zu mJQk. 
mestr sup. zu mikill. 



meta (mat, mátum, met- 

inn) schdtzen, aóhten. 
metnaðarmaðr m. ein 

prachUiebender Mann. 
mey f. das Mádchen. 
meybarn n. das Mádchen. 
miðmjór adj. in der Mitte 

schlank. 
miðr adj. der mitUere. 
miðsumar n. die Mitte des 

Sommers. 
mikill (comp. meiri, sup. 

mestr) grofs, angesehen. 
m i k i 1 r æ ð 1 n. die grofse Tat. 
miUi oder í, á m., desgl. á 

millum c. gen. zunschen. 
minn, min,mittpron. meí'n. 
minni, minztr comp. und 

sup. zu lítill. 
misseri n. das Hálbjahr. 
mjQk adv. (comp. meir mefir, 

sup. mest) sehr; fast. 
móðir f. die Mutter. 
morginn m. der Morgen. 
mót n. die Begegnung; í móti, 

i mot praep. c. dat. gegen. 
muna(man, munða,munat) 

sich erinnem. 
munr m. der Unterschied, der 

Wert. 
munu(mun,munda) möýcn, 

sollen, werden. 
mægð f. die Verwandtschaft 

(durch Verheiratung). 
m æ 1 a (It) sprechen, bestimmen, 

verabreden. 
mær f. das Madclien. 
mœnir m. die oberste J)ach- 

kante, First. 
mœta (tt) begegnen. 
mQrk f. der Wald. 
mQrk f. die Mark (als Ge- 

wicht u. Miinze ; vgl. Grund- 

rils m, 473 ff.) 

ná (náða) nahe kommenier- 

langen. 
náð f. die Gnade, pl. Bu^ie. 



náfrændi m. eín noAer Vtr- 

wanditr. 
né neg. auch nicAí, vnd níeftt. 
neítan odv. can unt«n i%er; 

fyrir neðan wnierftaJft. 
Defljðtr adj. míí háfsHcher 

Na»e. 
nef na (nd) nennen, /estóíííen. 

inn) nehmen, sirh iineiifnen; 

n. Tið Plati 7iehmen. 
nema adv. itud couj. aufser. 
neuna (nt) siclt verstAen. 
nes n. rfi'e .Wase, die Land- 

n eyt A{tt)gebraucheH,N«tgen 

niör adv. nieder. 
niðri aAv. unten. 
niðshældr ftdj. einer, der 

^em jSpotítwse diehiet. 
njöta (naut, nutum not- : 

\iifi)gemefs^Nv.Uen,Hilfe \ 

Aa6«n. I 

norðan adv. hob ^oriíen Aer; | 

fyrir n. niirdlich. ■ 

norðmaðT m. d, JS'iiriUnnder. 1 
norðr adv. norí/nin'rts. . 

norriænn adj. noi-wegisch. ' 
nótt í. áí> jVacW. 
nú adv. nu». 

nýlnnda f, die Keuigkeit. 
nýr adj. mew. 
nýskonnn adj. iieií her- 

pestelll. 
nyt f, der Vorteil, Genufs. 
nýta (tt) benateen; v. Nutien 

njtekit (pftrt. v. uýtaka) 

bafa j&ngat erst Besitt er- 

priffen haben. 
nytr adj. nöíííícft, icacker. 
■ tei adv. no/ie, wngefahr. 
næst adv, sn]), am ndiAsíen; 

J>vi oder f'essu u. dem- 

tiöchst. 
nQkkurr pron. irgend einer. 



ódrengiliga adv. wnrúhm- 

ÍúA. 
of adv. meist in Verbindung- 

mit adj. sehr, allíusdtr, of- 

lítiU, ofmikill. 
ófagr adj. unscAun. 
ofan adv. van oben her. 
ofanverRr adj. der obere. 
ófimliga adv. vwpassend. 
ofrást f, aeftr grofse Liebe. 
ófriðr m. die Unruhe, der 

ofsi ra. ííer Úbermut. 
ófoTr adj. unfnhig e. gehen; 

iingangíiar. 
ótrii f. der SchreckeiL 
óí0rla jiilv itngenau. 
ófiranBtr adj. nicht iiiehlig. 

c«mp. tnenigeT túiAtig. 
okconj.iinrí,' aucft ;nBcbgami 

nnd ÍLlLnl. AuHdrUcken lote 
okkarr pron. uiiáer beider 
ðkunnr adj. tinbekanut. 
ómegö f. /lie der Uiiter- 

Stiit^ung beflitrflitien J^er- 

sonen, namentl. nnmundige 

Einder. 
ómerkiIigT adj, okne Be- 

deatung. 
úmæltr adj. unge&prochen. 
opa (að) <uruel~UTeíc&en,* o. 

undau daits. 
opinn adj. offen. 
opt adv. oft. 
6t praep, c, dat. aus. 
óráðinn aiij, unentschlosseii. 
orð n. ilas Wvrt. 
orlof n. die EriatAnis. 
ormstunga f. Beiname 

(SclUangeníuinge). 
orrosta í. iler Kampf. 
ótakMTSr m. d. EnlBcheidung. 
órnkiirnarmaðr ra. der 

Hchiedsrichter 
órQskr adj. tintúcktig. 
6si m. die MHndang. 
óvfgr adj. kampfunfahig. 



óvingjarnliga 



seuda 
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óvingjarnliga adv. tm- 

fretmdschafUtch. 
^vit n. Betvufstlosigkeit 
óvænn adj. nicht z, erwarten, 

unwahrscheinlich. 
ópinsliga adv. in einerWeise, 

die sich fúr dich nicht ge- 

ziemt. 
óœðri adj. comp. niedriger. 

pái m. der Pfau. 

páll m. der Spaten. 

p a 1 1 r m. die Bank im Inneren 
des HauseSf die fur die 
Frauen bestimmt war, vgl. 
Grundr. III. 432 f . 

prestr m. der Priester. 

ráð n. der Rat, die Unter- 

stutzu/ng; die Heirat. 
ráða (reð, ráðinn) raten, 

entscheiden; schalten und 

wálten; deuten{&m. Traum); 

ráða fyrir heirschen; ren. 

sich entschliefsen. 
ráðligr adj. rátlich. 
ránsmaðr m. der Ráuher. 
rauðr adj. rot. 
r au n f. die Probe, Erfahrung, 

der Versu^h; komaz at 

raun erfáhren. 
reiðr adj. zornig. 
reka f. die Hacke. 
reka(rak, rákum, rekinn) 

treiben. 
rekja (rakta) entfaUen. 
rembaz (bð) praJUen. 
renua (rann, runnum, 

runninn) laufen, rennen. 
renna (nd) r. augum til c. 

gen. die Augen auf etwas 

werfen. 
r é 1 1 i n g f . ^ie Entschádigung. 
reyna (nd) erproben, zeigen, 
ríða (reið, riðum, riðinn) 

reiten. 
riki n. die Macht; d, Ueich, 



ríkr adj. máchtig. 

rísa (reis, risum, risinn) 

r. upp sich erheben, auf- 

stehen. 
rist f. das Fufsgdenk. 
róg n. der Streit; verða at 

rógi Veranlassimg z, Streite 

werden. 
rosknaz (að) heranwachsen, 
rœða (dd) reden, sprechen, 

sá, sú, pat. pron. dem. íZer, 

die, das. 
saga f. die Erzahlung. 
saka (að) ein Leid zufugen, 
saklauss adj. schtdcUos, 
s a m a (mð) imp. c. dat. passen, 

sich ziemen. 
saman adv. zusammen. 
samdreginn adj. reich be- 

setzt, 
samr und inn sami derselbe. 
samtíða adj. gleichzeitig, 
samvist f. das Zusammen- 

lében. 
sanna (að) bestátigen. 
sannr adj. wahr. 
sannindi n. pl. die Wahr- 

heit. 
sár n. die Wu/nde. 
sárradj. verwundet; schmerz- 

lich. 
segja (sagöa) sagen, er- 

záhlen. 
seilaz (Id) die Hand aus- 

strecken. 
seinka (að) zögem. 
seinliga adv. zögemd. 
seinn adj. langsam, tráge. 
sekkr m. der Sack. 
sel n. die Sennhútte. 
selja (Id) gewáhren, uher- 

lassen. 
sem part. rel. une; beim sup. 

= lat. quam c. sup. 
semia (samða) in Ordnwng 

hmten] hersteUen, bUden. 
senda (nd) senden. 
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sendimaðr 



skorta 



sendimaðr m. der Bote. 

senn adv. zualeich. 

set n. der 'Sitz, die Bank 

(nam. d. als Bett gebranchte 

Bank). 
s e t j a (s e 1 1 a) setzenfherstellenf 

machen; setjaz iipp sich 

aufrichten. 
sex num. sechs. 
sex tigir num. sechzig. 
síð adv. (comp. siðar, snp. 

siðast) spát. 
síðan adv. darauf. 
aiðbúinn verða spát mit 

d. Ausrustung fertig werden. 
um siðir zuletzt, schliefslich. 
siðr m. die Sitte. 
siðvanði m. die Sitte. 
sigla (Id) segeln. 
sigr m. der Sieg. 
sigra (að) hesiegen. 
sigrsæll adj. siegreich. 
silfr n. das Silhei\ 
silfrrekkinn 2^^]. mit Silber 

heschlagen. 

silkiskegg n. Beiname 

(Seidenbart). 
sinn n. der Ga/ng; — malj 

at sinni diesmal. 
sinn, sín, sitt pron. sein. 
sinna (nt) sich hummem. 
sitja(sat, sátum, setinn) 

sitzen. 

sjá (sá, sám, sénn) sehen; 

sjá fyrirc. dat. sorgen fur 

jem. 
sjálfdœmi n. die Selbstent- 

scheidung. 
sjálfr adj. selbst 
sjáligr adj. ansehnlich, 

schmuck. 
sjau num. sieben. 
sjaundi num. der siebente. 
ajóni Beiname. 
skaði m. der Schaden, Ver- 

lu^t. 
skáld n. der Skalde, Dichter. 
akárli m. das Gemach, der 



Schlafraum, vgl.Grundr. m, 

433. 
skallat n. der Scharlach. 
skammr adj. hirz. 
skap n. die Gemutsart. 
skapa(að) schaffen; sk. sik 

eptir c. dat. sich etwas er- 

werben, aneignen. 
skapf elíigr a.ái.einnehmend. 
skapferði n. der Charakter. 
skaplyndi n. die Gemutsart, 

der Sinn. 

skarðr adj. heschnitten; bera 
skarðan hlut d. kurzeren 
ziehen. 

skarpliga adv. heflig. 
skaut n. der Zipfel. 
skeið n. der Lauf; á sk. im 
Galopp. 

skeina (ná) leicht verunmden. 
s k e m t a (mt) vergnugen, unter- 
halten. 

skemtiligr adj. angenehm. 
skikkja f. der Mantel. 
skilja (Ið) trennen, aufhören; 

verahreden; refl. verstehen. 
skilnaðr m. die Trennung. 
skinn n. der Pelz. 
skinndreginn adj. mit Pelz 

besetzt. 

skip n. das Schiff. 

skipa (að) einen Platz an- 

weisen; einen Platz iwne- 

hahen. 

skipa (að) upp die Sckiffs- 

ladung ans Land hringen. 
skipbrot n. der Schiffbruch. 
skipta (pt) wechseln, ver- 

ándem. 
skipti n. die Veránderung; 

TeUung; die Hándel. 
skjótr adj. schneU. 
skJQÍdr m. der SchHd. ' 
skora (að) fordem, J^eraus- 

fordem. 
skorta (rt) imp. mangéln, ge- 

brechen. 



skulu 



sundr 
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skulu (skal, skulum, 

skylda) sollen. 
skyldr adj. notwendig. 
skylmaz (mð) mit einander 

fechten, 
skqruliga adv. mánnlich. 
skqrungr m. ein túchtiger 

Mensm, eine energische 

Person. 
slá (sló, slógum, sleginn) 

scMagen; slá ekki sliku 

á pik quále dich nicht aU- 

zusehr damit ab. 

slétta (tt) eben mxichen. 

sléttr adj. eben. 

slíkr adj. solcher; adv. ntr. 

so. 
slyppr adj. waffenlos. 
smalamaðr m. der Hirt fúr 

das Kleinvieh. 

smár adj. Tdein. 
snarpliga adv. heftig. 
snimma adv. zeitig. 
snimmindis adv. dass. 
snúa (snara, snúinn) wen- 

den; snúaz aptr zuruck- 

kehren. 
sofa(svaf, sváfum, sofinn) 

schlafen. 
sofna (að) einschlafen. 
sól f. die Sonne. 
sólarroð n. die Morgenröte. 
sóma (mð) imp. passen, sich 

ziemen. 
sonr (son) m. der Sohn. 
sótt f. die Krankheit. 
spakr adj. klug, verstandig; 

sanft. 
spara (rð) sparen. 
spjót n. der Spiefs. 
spott n. der tipott. 
spretta (tt) aufspringen. 
spyrja (spurða) fragen, er- 

fahren. 
staddr vera sich befinden. 
staðfesta f. der feste Wohn- 

sitz, 
staðr m. die Státte, 



standa (stóð, staðinn) 
stehen; vnegen; ^st. fyrir 
hindem ; st. s a m a n besitzen. 

stara (rð) unverwandt seine 
Augen auf etwas lenken. 

starf n. die Arbeit. 

s t a r f a (að) arbeiten^ abmuhen. 

stef n. der Kéhrreim. 

s t e f n a f . die Zusammenkwnfty 
der Termin. 

stela (stal, stálum, stol- 
inn) stehlen. 

sterkr adi. stark. 

stíga (ste, stigum, stig- 

inn) steigen. 
stirðkveðinn adj. hart im 

Ausdrucke. 
stirðr adj. hart. 
stóðhrossn. eine ScharRosse. 
stofa f. die Wohnstube, 
stofn n. der Baumstumpf. 
stóreignamaðr m. e. Mann 

mit grofsem Vermögen. 
stórorðr adj. schvMstig. 
stórr adj. grofs, angesehen; 

anspruchsvollyUnleidig ; adv. 

dat. stórum séhr. 
stórráðr adj.Beiname (hoch- 

strebend). 
stórrikr adj. sehr máchtig. 
strengfr m. das Seil, Tau. 
stræti n. die Strafse. 
stúfr m. der Stumpf. 
stúlka f. d. ju/nge Mádchen, 
stund f. die Zeity WeHe; 

stundum adv. bisweilen. 
styðja (studda) stutzen. 
st ý rimað r m. d. Steuermann, 
stakkva (stqkk, stukkum, 

stokkinn) springen, fallen. 
stakkva (kt) vertreiben. 
suðr adv. sudwdrts. 
suðrætt f. der Siiden. 
sullr m. das Geschwu/r. 
sumar n. der Sommer. 
sumarlangt adv. wáJirendd, 

Sommers. 
sundr und í s. adv. enizwei. 
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sundrpykki 



unna 



sundrpykki n. die Ent- 

zweiung, Zmetracht 
svá adv. 80. 
svara (að) antworten. 
s V a r t e y g r ad j . schwarzáttgig. 
svartr adj. schwarz. 
svefn m. der Scfdaf. 
sveinn m. der Knábe. 
sveit f. der Haufe, die Ge- 

folgschaft. 
sveittr adj. mit Schweifs be- 

deckt. 
sveitungr m. der Genosse. 
sverð n. das Schwert. 
svíkja (sveik, svikum, 

svikinn) betruaen. 
svipr m. der Vertust. 
sýna (nd) weiseny zeigen; refl. 

scheinen, passen, gefaUen. 
synja (að) verweigem. 
sýnn adj. deutlichy sichtbar; 

adv. ntr. sýnt offenbar. 
systir f. die Schwester. 
systurson n. der Schwester- 

sohn. 
sætt f. der Vertrag. 
s œ k j a (s ó 1 1 a) suÆen, holen; 

sich begeben; angreifen. 
sœma (mð) auszeichnen; s. 

við sich befreunden mit. 
sœmð f. die EhrCy das An- 

sehen. 
sœmiligr adj. ehremoert, ge- 

ziemend. 
sœmiliga adv. ehrenvoll. 
sœnskr adj. schwedisch. 
SQðla (að) satteln. 
sQðuU m. der Sattel. 
sQgn f. die Aussage. 
sqE f. die SachCy Ursache; 
(fyrir) sakir c. gen. wegen. 

tafl n. das Brettspiel. 

taka(t6k, tekinn) nehmen, 
gefangennehmen; geben;voU- 
ziehen; beginnen; t. íand 
landen; t. af aufhören; t. 
vitS empfangen; hefirlitt 



til tekiz du hast wenig 

Glúck. 
tal n. die UnterhaMung, das 

Gesprdch. 
tala (að) sprechen^ aich unter- 

halten. 
tiðindalauss &á2.ereignÍ8los. 
tiðindi n. pl. die Ereignisse, 

Neuheiten. 
til praep. c. gen. zu. 
tilkváma f. die Ankunft, 

Muckkehr. 
timi m. die Zeit. 
tjóa (að) nutzen. 
tólf num. zwölf. 
tóm n. die freie Zeitj Mufse. 
torveldligr adj. etner, mit 

dem es schimerig ist, fertig 

zu werden. 
trautt adv. kaum. 
trúa (ð) Glauben schenken. 
trygð f. der Vertrag, das 

Versprechen. 
tún n. ein eingehegter freier 

Platz vor deni Gehöfte. 
tunga f. die Zunge, Sprache. 
tveir (tvær, tvau) num. 

zwei. 
tœma {mtS) frei machen; refl. 

frei werden. 



um praep. c. acc. um, uber, 

in Bezug auf. 
umliðit part. in der absol. 

Wendung: eptir petta u. 

nachdem dies geschishen war. 
una (nð) sich freuen. 
undan praep. c. dat. weg von, 

von — her; adv. fort. 
undir praep. c. dat. u. acc. 

unter. 
undirmál n. der Hinter- 

gedanke. 
undraz (að) sich umndem. 
ungr adj. jung. 
unna (ann, unnum. anna) 

lieben; gönnen. 



upp 



vestr 
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upp adv. aufwárts, oben. 
uppi adv. ohen; vera uppi 

íeben. 
út adv. auSf hinam, v. aufsen; 

k ma út v. Norwegen nach 

Island zuruckkeh/ren. 
utan adv. von aufsen her; 

fara u. von Island nach 

Norwegen reisen. 
utanferð f. die FaJtrt ins 

Ausland (nam. nach Nor- 

wegen). 
útiadv. draufsen, aufserhalb. 
útibúrn. das Nebenhaus, in 

dem Kleider, Waffen und 

dgl. aufbewahrt wurden. 
ú t k V á m a f . die Heimkehr (v. 

Norwegen nach Island). 
útlát n. die Abfahrt. 
lítlQnd n. pl. das Ausland, 

die Fremde. 

vágr m. der Eiter. 

vaka (kt) wach sein. 

V a k n a (að) wach werden, auf- 

wachen. 
valr m. der Falkc. 
valskr adj. welsch. 
ván f. die Hoffnung, Er- 

ivartung. 
vandræðaskáld Beiname d. 

Hallfreð (ein Dichter, mit 

dem man schwer zurecht 

kommt). Uber die Namen- 

gebung vgl. FornsQg. S. 115f ., 

Grundr. fl, 678 f . 
vanhluta(adj.) verðafyrir 

von einem beeintráchtigt 

werden. 
vanhyggja f. unkluges, tö- 

richtes Benehmen. 
vanvirða (rð) jem. an seiner 

Ehre kránken. 
vápn n. die Waffe. 
vápulauss adj. waffenlos. 
vár u. der Fiiihling. 
varðveita (tt) in der Hut 

habeti. 



varðveizla f. d. AufbewaJi- 

rung, Obhut. 
varligr adj. vorsichtig. 
varnaðr m. die Waren. 
varr adj. gewahr; vorsichtig. 
várr pron. umer. 
vaskleikr m. der Mut. 
vaskligr adj. von kulmem 

Ams^ien; mutig. 
vaskr adj. mutig^ tuchtig. 
vatn n. aas Wasser. 
váttr m. der Zeuge. 
vaxa (óx, vaxinn) wachsen. 

V e ð r n. das Wetter, der Sturm. 

V e f j a (v a f ð a) einvnckéln, ver- 

binden. 

vega (vá, vágum, veginn) 

kámpfeni töten. 
veggr m. die Wqnd. 
vegn a (að) von statten pehen. 
vegr m. der Weg; dte Art 

wnd Weise. 

V e i t a (tt) gestatten, gewáhren, 
geben; von statteti gehen; 
V. vel gastlich aufnehmen. 

veizla f. das Gastmahl. 

vekja (vakta) wecken; an- 
bringen. 

vel adv. (comp. betr, sup. 
bezt) gut, wohl, geraz v. 
befreundet werden. 

velta(valt, ultum, oltinn) 
sidi wcUzen, roUen. Im 
Sprichwort: veltrpangat, 
semveraviU, umflesta 
hluti d. h. nichts kann 
seinem Schicksale entgehen. 

vera (em, var, várum, 
verit) sein; v. upp leben. 

verð (varð, urðum, orðinn) 
werden; kommen, gélangen; 
V. at músseyi; v. til sich 
auf etwas einlassen. 

verðr adj. wert, wwrdig. 

verk n. das Werk, die Tat. 

verkkaup n. der Lohn. 

vestr n. der Westen. 

vestr adv. westwárts. 
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vetr 



paríleysa 



vetr m. der Winter, d. Jahr. 

vetrnætr f. pl. die Winter- 
náchte d. s. die Tage zu 
Wintersanfang (14. Okt.) 

við praep. c. dat. u. acc. bei, 
gegen, mit, nach; fara v. 
sjaunda mann in Be- 
gleitung von sechs Leuten, 
als der selbst siebente. 

viða adv. weithin. 
viðbragð n. das Zusammen- 
treffen. 

víðr adj. weit. 
viðskipti n. der Verkehr; 
die Hándél, der Kampf. 

víg n. der TotscMag. 
víkingr m. der Wiking, 
Ráuber. 

vikja (veik, vikum, vik- 
inn) in Bewegung setzen, 
sich wenden ; v. n e i m zumck- 
kehren. 

vilja (Id) wollen. 

vinátta f. die Freundschaft. 

vingan f. die Freu/ndschaft 

vinkona f. die Geliebte. 

vinna (vann, unnum, unn- 
inn) vollfuhren; gewinnen, 
erobern; v. til verdietien. 

vinr m. der Freund. 
vinslit n. pl. der Freund- 

schaftsbruch. 
vinstri adj. comp. links. 
vinsæll adj. reich an Freu/n- 

den, beliebt. 
virða (rð) schdtzenj achten: 

refl. (namentlich mit vel) 

angesehen sein, gefaUen. 
virðing f. Hochschátzung, 

Ansehen. 
virðuliga adv. ehrfurchts- 

voU. 
virktf. das WoJdwoUen, die 

freundliche Gesinnung. 
visa f. die Strophe. 
vísa (að) weisen; v. frá ab- 

weisen. 



V í 8 s adj. toeise ; gewifs ; v e r ð a 

V. c. gen. einer Sache weise 

werden, etwas erfahren; v í s t 

adv. gewifs, sicher. 
vist f. der Aufenthalt, die 

Wohnung ; Speise, Nahru/ng. 
vistaz (að) sich ein TJnter^ 

kommen verachaffen. 
vit n. die Zusammenkunft, 

der Besuch. 
vita (veit, vitum, vissa) 

unssen, kennen lemen ; wahr- 

nehmen; erforschen. 
vitja (að) c. gen. aufsuclwn, 

sich einfínd.en (um ein Ver- 

sprechen einzulösen). 
vitr adj. weise, verstá'ndig. 
vænleikr m. die Schönheit, 

schöne Gestalt. 
vænn adj. schön, práchtig. 
vænta (nt) erwarteny hoffen. 
VQÍlr m. der freie Platz, die 

Ebene. 
VQrusekk'r m. íí. Warensack. 
VQxtr m. der Wuchs. 



yðvarr pron. euer. 
ýfaz (fð) zomig werden. 
yfir praep. c. dat. u. acc. 

uber. 
yfirbragðn. íí. Gesichtszúge. 
yfirbragðslitill adj. w?ki«- 

sehnlich, ohne Ausdruck. 
ý m i s s adj . abwechselnd ; 

ýmist — eða báld — baid. 
yrkja(orta,ortr) ausfi'thren^ 

dichten. 



péb adv. da, damals. 

paðan adv. von dort^ von da. 

pakka (að) danken. 

pangat adv. dorthin. 

par adv. dasélbst\ nam. oft 
mit praep. dar-, da- ]?ar á 
damach; Þ. með dabei u. 
dgl. 

)7arfley s a f. d. Nutzlosigkeit. 



pegar 



0X 



61 



fegar adv. sogleich; p. er 

conj. sobald als. 
pegja (pagða) schweigen. 
pekkja (kt) gewahr werden, 

erkennen; refl. annehmen, 

aufnehmen. 
J'essi, pessi, petta pron. 

dieser, diese, dieses. 
pig:§:Ja (pá, págum, peg- 

inn) annehmen. 
ping n. das Thing d. i. die 

öffentliche Zusammenkunft, 

um ilber Kecht und Gesetze 

zu bestimmen. 
pingstqð f. die Thingstátte. 
finn, pín, J?itt pron. dein. 
pjónasta f. der Dienst, nam. 

d. Verrichtungen im Dienste 

der Kirche, die Sterbesakra- J 

mente. \ 

f ó adv. gleichwohl, doch; J>ó 

at oder pótt conj. ohgleich. 
pokki m. das Wohltoollen, d. 

Zuneigung. 
pola (Ið) erduMen. 
prá s. preyja. 
J'reyja (praða) sich sehnen. 
f riði num. der dritte. 
prífa (preif, prifum) 

greifen, fassen. 
prlr (prjár, prjú) num. 

drei'. 
prír tigir num. dreifsig. 
proskaðr part. herange- 

wachsen. 
)n* s k i m. á. mánríliche Kraft. 
J'rútua (að) anschtvellen. 
præta (tt) streiten. 
}nirfa(parf, purfum, purf- 

ta) bedurfen. 
pvá (pó, pógum, pveginn) 

icaschen. 
pvi dat. sg. ntr. von sá. 



pvilíkr adj. so beschaffen. 
pýða (dd) deuteuj erkláren; 

refl. 8ich z. gewinnen suclien. 
pykkja (pótta, pótt) 

scheinen. 
pyngð f. das Unwohlsein; 

taka ]). krank werden. 
J? Q r f f. die Notwendigkeit, der 

Bedarf. 

ætla {dJS) glauben; vorháben, 

wollen. 
ætlan f. der Glaube; die 

Absicht. 
ætt f. das Geschlecht, die Ab- 

stammung; die Himméls- 

gegend. 
æ 1 1 a ð r ad j . herstammend, 

entsprossen. 
ættmaðrm. der GescMechts- 

genosse. 

Q 1 1 e i t i f . die Ileiterkeit beim 
Gélage. 

Qndvegi n. der Hochsitz d. 
i. der mittelste und vor- 
nehmste Platz der islán- 
dischen Wohnung, der fiir 
den Herm des Hauses be- 
stimmt ist; ein zweites, 
^egeniiber angebrachtes q 
ist fiir den Ehrengast, vgl. 
Grundr. m, 432. 

Qndverðr adj. im Anfange, 
bei Beginn. 

Qrn m. der Adler. 

erendr adj. tot. 

erindi n. das Geschdft, die 

Verrichtu/ng. 
arkumla (að) verstumm^ln. 
eruggr adj. furchtlos, 
0x f. die Axt. 



Persoiienverzeichnis. 



Aðalráðr Játffeirs son, König 
vonEngland(fl0i6). S.ll 
bis 13. 18. 

AsbJQrn Harðar son. 5. 

Asgerðr Bjamar dóttir. 1. 

Atli in at Grenjiim. 2. 

Aiiðnnn festargramr. 8. | 
10. 11. 

Bergi'innr. 1 — 3. i 

BJQrn, ein Verwa'ndter ! 

Qmmds. 31. | 

Borgfirðingar m. pl. dte 

Mámier, die um den Borg- \ 

arfjgrð ivolmen. 2. 

Danir m. pl., d. Dánen. 19. 

Egill Skallagrims son. 1.8. 
Egfill Þorsteins son. 1. ■ 

Eindriði Onundar son,Hraf ns ; 

Bruder. '6. i 

Eirikr inn sigrsæli, König 

von Schweden. 16. 
Eirikr Hákonar son, Jarl in 

Norwegen (f 1023). 10. 15. 

19. 27. 
Eyjólfr Þorfinnz son. 7. 
Eyvindr Onundar sou. 7. 

( T a 1 1 i , HaUfreðs Bruder. 21 . 
Oautar m. pl. die Bewohner 
von Oantland. 15. 



Geirný Gnúps dóttir, die 

Mutter Hrafns. 6. 
Gnúpr Molda-Gnúps son. 6. 
Grímr, Qnunds Sdiwesier^ 

sohn. 26. 28. 
Gunnlaugr ormstunga, 111- 

uga son ins svarta. 5 ff. 

HafrbJQrn Molda-Gnúps son. 

21. 
Hákon Sigurðar son, Jarl in 

Norwegen, wurde 995 in 

ein. SchioeinestaU ermordet. 

11. 
Hallfreðr vandræðaskáld, &g- 

rvJimter SJcálde, Haupt- 

person der HaUfreðar saga. 

19. 20. 21. 27. 
Helga in fagra porsteins 

dóttir. 4—9. 17 ff. 
Hemingr, der Sohji d. Jarl 

Sirútharáld. 19. 
Hermundr Hluga son. 5. 

23. 24. 25. 31. 
Hrafn, Veiter des Sl'áld- 

Hrafn. 31. 
Hrafn Onundar son, gen. 

Skáld-Hrafn. 6. 16 ff. * 
Húngerðr pórodds dóttir. 

1. 21. 

Illugi inn svarti Hallkek 
son. 5—10. 18. 21 ff. 

Ingibjorg Ásbjamar dóttir, 
die Mutter Gunrdaugs. 5. 



Personenverzeichnis. 
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Jófriðr Gunnars dóttir, Þor- 
steins Gemahlin, Mutter der 
Helga. 1—4. 21. 

Kjartan Óláfs son. 8. 
Knútr inn riki Sveins son, 

König V. Dánemark (f 1035). 

18. 
Kollsveinn þorsteins son. 

1. 23. 
KormlQð, Mutter d. Königs 

Sigtrygg von Dublin. 14. 

Mýramenn m. pl. das Ge- 
sMecht des Egil, genannt 
nach den Mýrar, aem Be- 
zirke^ in dem dies wohnte. 4. 

Ó 1 á f r sœnski Eiríks son,Könia 
von Schweden (f 1024). 16 
bis 18. 

Ó 1 á f r HQskulds son, mit dem 
Beinamen pái, d. Hauptheld 
d. Laxdœla saga. 4. 

Ó 1 á f r kvaran, Vater d. Königs 
Sigtrygg von Dúblin. 14. 

Ó 1 á í r , Qnunds Schwestersohn. 
26. 28. 

Ósvifr inn spaki. 8. 

Rannveig Gnúps dóttir, die 
Mutter Skaptis. 7. 

Sigriðrin stórráöa, Königin 
von Schweden, Mutter des 
óláf sœnski. 16. 

Sigtryger silkiskegg, König 
von Dublin in Irland. 13. 

14. 22. 

S i g u r ð r HlQð vis son, Jarl auf 

den Orkn^en. 14. 27. 
Sigurðr, Jarl v. GauUand. 

15. 16. 

Sigvaldi Strútharalds son, 
Jarl in Dánemark. 19. 

Skapti Pórodds son, iQgSQg- 
umaðr. 7. 17. 18. 23. 24. 



Skúliporsteinsson. 1. 10. 11. 
SkQglar-Tosti, Vater áer 

Sigrið. 16. 
Steinarr Onundar son 

sjóna. 9. 
Sveinn Hákonar son, Jarl in 

Norwegen (f 1016). 10. 
Sveinn tjúguskegg, König 

von Dánemark (f 1014). 

18. 19. 
Svertingr Haf r-Bjarnar son. 

21—24. 
Svíar n. pl. die Schweden. 16. 

Torfi Valbrands son. 21. 
Tungu-OddrOnundarson.21. 

Vilhjálmr WUhelm der Er- 
oberer von England. 11. 

pórarinn porkels son. 31. 
pórarinn Onundar son. 6. 
Porfinnr íel}?óris son. 7.9. 
Porgerðr Egils dóttir Þor- 

steins Schwester. 3. 4. 
porgerðr Miðfj arðar-Skeggj a 

dóttir. 5. 
porgils porfinnz son. 7. 
porgrímr, Vetter d. Qnund. 

31. 
Porgrimr Kjallaks son. 9. 
P ó r i r , cm Gefolgschaftsmann 

des Jarl Eirik. 10. 11. 
Pórir porfinnz son. 7. 
PorkellHallkelsson. 31.32. 
Porkell inn svarti, ein Ver- 

wandter Gtmrdaugs. 7. 11, 

15. 29 ÍE. 
porkell Torfa son. 21. 
Þ ó r od d a , die Mutter Þorkels 

Torfa sonar. 21. 
p ó r d d r inn spaki Ey vindar 

son. 7. 
póroddrTu^u-Oddz son. 1. 
p ó r r m r, ein Wikinger. 12. 13. 
pórr, der Hau/ptgott in Nor- 

wegen. 20. 
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Personenverzeichnis. — Ortsverzeichnis. 



porsteinn porkels son. 31. 
porvarðr, ein Knecht Þor- 

steins. 3. 4. 
Pórðr Kolbeins son. 28. 



pórðr in Melrakkaslétta. 20. 

P u r i ð r dy lla Gunnlaugs dótt- 

ir, die Mutter Illugis. 5. 



Ortsverzeichnis. 



Agðanes n. ein Landvor- 

, sprtmg in Norwegen. 19. 

Á'ss m. ein Gehöft im n. Is- 

land, an dem ö. XJfer der 

Vazdalá. 7. 

Borg f. Porsteim Sitz am 
Borgarfjgrð im Westen Is- 
lands. i. 2.ár-9. 18.20.21. 

Borðeyrr m. einHafen am 
Hrútafjqrð. 31. 

Borgarf JQrðrm. eine grofse 
Meeresbucht im Westen Is- 
lands. 1. 8. 9. 

Danmqrk f. Dánemark. 11. 

18. 
Dinganes n. ein Landvor- 

sprung der Gleipnisvellir. 28. 
Dyflinn f. Dublin in Ir- 

land. 13. 

England n. England. 12. 

13. 18. 19. 
Englandshaf n. die Nord- 

see. 11. 

Gautlandn. Provinz im sudl. 

Schweden. 15. 
Gilsbakki m. einGehöftun- 

weit der Hvitá. 5. 7. 9. 

10. 20. 26. 30. 31. 



Gleipnisvellir m. pl. eine 
Ebene in Norwegen. 28. 

at Grenjum dat. pl. ein Ge- 
höft in der Náhe des Borg- 
arfjgrð. (Kal. I, 369). 2. 

Grimstungur f. pl. einGe- 
höft am ö. Ufer d. oheren 
VazdaJá. 7. 

Grindavík f. ein Gehöft im 
áufsersten SW. Isla/nds, das 
Molda-Gnúpr angelegt hatte. 
8. 

Gufáróss m. die Mundimg 
der Gufá, eines kleinen, 
FlúfschenSj das indenBorg- 
arfjgrð múndet. Vgl. Kál. I, 
372. 1. 8. 

Heiðr m. die Heide, w. vom 
Qlfússvatn, die Heide von 
Mosfell (Kíll, 66). 17.20. 

Hjalli m. Gehöfte im sw. Is- 
land, Wohnsitz d. Þórodd 
spaki. 7. 

Hjarðarholt n. ein gröfseres 
Gehöft an der Laxá, uu- 
weit des Hvammsfjprð, von 
Borg aus nördlich^ 3. 4. 

Hlaðir m. pl. Jarlsitz in Nor- 
wegen, das heutige Lade. 
10. 19. 27. 28. 

HoltavQrðuheiðr m. eim 
grofse Heide im w. Island, 
'31. 



Ortsverzeichnis. 
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HraunhQfnf. Latidungsplatz 

im nö. Island. 20. 
Hreðuvatn n. ein Gehöfte 

an der Norðrá. 21. 
HrútafJQrðr m. ein B'usen 

des nö. Islands. 31. 
Hvammsf JQrðr m. e. Bucht 

im Westen IsloMds. 4. 
Hvitársiðaf. e*w Landstrich 

am nördl. Ufer der oberen 

JEfvetó, vgl. Kál. I, 346 ff. 5. 

Island n. 3. 6. 7. 10. 16—19. 
25. 30. 

Konung-ahella f. Stadt im 
siidL Norwegen. 15. 

Langá f. ein Flufs, der in 

den Borgarfjgrð fliefst. 8. 
Langavazdalr m. ein Tal, 

n. vom Borgarfjgrð. 8. 
Leiruváffr m. eine Jdeine 

Bucht des Faxafjorð. 17. 

19. 26. 
Leysingjastaðirm. pl. C2n 

Gehöft unweit d. nordöstl. 

Endes des Hvammfjprð. 3. 
Lifangr m. ein Ortin Nor- 

wegen im Gebiete d. Dront- 

heimer Bezirks. 27 — 29. 
Lundúnirf. pL, Lundúna- 

borg f. London. 11. 
Lundúnabryggjur f. pl. 

d. Landungsplatz bei Lon- 

don. 11. 

Melrakkaslétta i.d.gröfs. 

nö. Halbinsel Islands. 20. 
M s f e 1 1 n. ein Gehöft im sw. 

Island. 6. 21. 30. 31. 
Mýrar f. pl. der Bezirk um 

Borg. 8. 9. 

Niðaróss m. Stadt in Nor- 
ivegen (das heutige Dront- 
heim). 10. 



Norðrárdalr nL dasTald. 

Norðrá, eines Nebenflusses 

der Hvitá. 21. 
Nóregr m. Norwegen. 10. 

11. 15. 16. 19. 26. 

Orkneyjar f. pl. die Ork- 
neyen. 14. 27. 

Rauðamelr m. e. Gehöft im 
westíichen Island auf der 
Landzutige SnœfeUsnes, die 
sich zwischen dem Breiða- 
und Faxafjgrð ins Meer 
erstreckt. 7. 9. 

Skáney f. etn Gehöft, súdl. 

der Hvítá. 21. 
Skarar oder ir f. pl. Stadt 

in GauHand. 15. 
Skeljavik f. Landu/ngsplatz 

am Steingrímsfjýrð. 4. 
Skotlandsfirair m. pl. d. 

Buchten an d. schottiscJien 

Kúste. 27. 
Slétta f. = Melrakkaslétta. 

20. 27. 
Steingrimsf JQrðr m. eine 

Bucht im nördl. Island. 4. 
Suðreyjar f. pl. die Insdn 

sudlich von SchotUand, die 

Hebriden. 27. 
Súl f. ein Géhöfte in Nor- 

wegen. 28. 
SvíÞjóð f. Schweden. 15. 

16. 18. 

Tiundaland n. em Gaudes 
mitúeren Schwedens, in dem 
Uppsála lag. 16. 

Uppsalir m. pl. die alte 
schwedischeKönigsstadt. 16. 

Valfell n. die Thingstdtte 
d. Borgfírðinger im Westen 
Islands. 2. 
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Ortsverzeichnis. 



Vazdalrm. em Tdl im nörd- 

lichen láland. 7. 
Veradalr m. ein Talweg in 

Norweaen. 28. 
Vik f. aie Budit bei Kristi- 

amia. 15. 



porgilsstaðirm. pLTrcMÍe- 
plátze n. vom BorgarfjgrÖ, 
die demPorsteingehörten. 8. 

liTÍnáheimTm.eineProvinz 
Norwegms. 10.17.19.26.27. 

Q 1 f a s s m. ein BezirTc lángst 



d. nörcUichen Ufers der ( 
fussá im sudw. Island. 
Qrnólfsdalr m. ein Geh 
im wesUichen Island, etw 
nördlich von der Hvitá. 

0xará f. ein Flufs im we 
lichen Island in der Nó 
von Þingvellir (Ki,l. I, 9 
25. 

0xarárhólmr m. eine In 
auf der 0xará, auf d. be 
AÍthinge die Zweikámi 
ausgefochten wurden. 2á 



Berichtigungen. 



S.XXIV, 1. Winters; 3*« 1. siðvanði; 8« 1. eypande; 13> 
skilðu; 15*8 1. hór; 15" 1. austrs; 15«^ 1. unðu; 16" 1. óoeði 
17» 1. stirðkveðit; 19» 1. viko ; 20«" 1. hóndason; 21«« 1. ré 
J?ymes ; 22*« 1. hornpeys ; 23*« 1. málgráj^r ; 24"^ 1. hlýtr ; 2A^^ 
mon; 25'** 1. harnom; 25*' 1. lysegunnar; 26^* 1. alvápnað: 
28" 1. Gunnlaugr; 30» 1. en Hrafne; 30'« 1. hqfoj?; 31^^ 1. ( 
eitt sinn; 32» 1. arend; 37* 1. Heide. 



Ðruok Yon Ehrhardt Karrui, Halle a. S. 
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